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) CHAPTER 1
® California - Our State
In this chapter we will
o learn about California and
its place on the earth. We
will also learn more about
o California and its people
by using maps and graphs.
@
NUESTRO ESTADO: CALIFORNIA
@
En este capitulo, usando
mapas, aprenderemcs a localizar
a California en la Tierra, Yy
o mediante el uso de figuras gréficas,
obtendremos m&s informacibn sobre
sus habitantes.
@
@
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Aruitoxt provided by Eric:

THE EARTH

The earth is like a big ball going around the sun.
This planet is the home for more than 4% billion people.
You and I live on a small part of the earth called

California. This book tells the story of the people who

have come to live in California.

y

-

BEST COPY AVAILAZ:E




LA TIERRA

® Este planeta, llamado la Tierra, as como una gran

pelota lanzada al espacio. Est§ habitado por mds de 4,500

millones de personas. TG y yo vivimos en un pequeio

sector de la tierra, por nombre, California. Este libro

e relata la historia de la gente que ha venido a vivir a
California.

o 'y El Sistema Solar
& )
. ]S 2 &,

nege MARTL JiL4N{3 ] ShTutwQ utang NEPioRT

o
o
lupner Earth
. )
Adrs
o
planet - el planeta
o billion - mil millones




GLOBES

A globe is a model of the =arth.
It is round like a ball, too. We
can look at a globe to learn about

the places on the earth. We can

see the earth's land and water areas.

We can find the names of places on

the earth. We can see how all of the

land is divided into countries.
Find Caiifornia on the globe.

It is on the top half of the globe.

The top half of the globe is called

the Northern Hemisphere. (A sphere
is a ball. "Hemi-" means "half." A

NORTHERN
"hemisphere" is half of a ball or HEMISPHERE
globe.)

EASTERN
HEMISPHERE

WESTERN
HEMISPHERE

Now find the North and
South Poles at the top and
bottom of the globe. Also
find the line that goes around
the middle of the globe. This

line i SOUTHERN
1s called the Equator. HEMISPHERE




®
LA ESFERA
® La esfera es una representacifn de la tierra, porque,
como la tierra, es redonda como una pelota.
Mirando la esfera podemos aprender mucho sobre los
[ ) lugares de la tierra. Notaremos, inmediatamente, que una
gran parte de la superficie terrestre estd cubierta por
agua, Y que una proporcién menor es tierra firme. Veremos
en la esfera los nombres que le hemos dado a ciertos luga-
o _ res en la tierra y veremos, ademds, que hemos dividido la

tierra en pafses independientes,

Trata de localizar a California en la esfera. Para
® hallarla, busca en la parte superior del gleobo, que se
denomina el hemisferio norte (hemisferio-del griego hemi ;
mitad y sferio: bola,esfera),

Py Trata de localizar el Polo Norte y el Polo Sur en la
' parte superior y en la parte inferior de la esfera. Ademds,
busca T1a 1fnea alrededor de la esfera, que se llama el

Ecuador.

PY land areas - §reas de tierra
water areas - dreas de agua
a country - un pats
hemisphere -~ hemisferijo

@

®

@




MAPS

A world map shows the earth, toco. But a map is not on

a ball. It is on a flat piece of paper.

Look at this map of the worldsy ~Can you find four large
water areas called oceans? Can you find seven large land
areas called continents? On which continent is California?

Near which ocean is California?

A book of maps is an atlas.
We can look in an atlas to find
almost any place in the world.
Look in an atlas to find a map
of California.

1] §




LOS MAPAS

Un mapa (o carta) del mundo representa la tierra
también, pero la representacion de la superficie curva de
la tierra es sobre una superficie plana, una hoja de papel,
digamos.

Si miras este mapa del mundo cuidadosamente adver-
tirés que tiene cuatro grandes masas de agua llamadas
océanos. Busca, en el mapa, las siete grandes masas terres-
tres llamadas continentes. ¢En cudl de estos hallarfas a

California? ¢Cuédl de los océanos queda cerca de California?

A A
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4 world - el mundo
2 P 2\ o flat - plano
(]
/ < an ocean - un océano
/ a continent - un continente
o0 0 [T Y-

Un atlas es un 1ibro que contiene muchos mapas de
muchos Tugares. del mundo. Busca un mapa de California
en el atlas.
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THE LARGEST LAND AREAS - THE CONTINENTS

The earth has seven large land areas called continents.
Look at the continents below. Which continent has the
largest area? Which continent has the smallest area?
Which continents are really one large land area? On which
continent do you live?

North
Pole

~
ARCTIC 0(1:1‘!__1_\

o
nortA™3

A
A
A . PR
s ey

OCEAN —y

o’

m EASTERN

e,
Ty ANTARCTICA

WESTERN

Soutn

HEMISPHERE o San HEMISPHERE

Area of the Continents in Square Miles

ASIA R 17,085,000
sghml.
(44,250,000
sq. km.)
AFRICA , 11,700,000 sq. mi.
(30,258,000 sg. km.)
‘ NORTH AMERIC A , 8,440,000 sq. mi. (23,500,000 sq. kn.)

6,900,000 sq. mi. (17,832,000 sq. km.)

b 5,000,000 sq. mi. (13,209,000 sq. km.)
‘a 3,754,000 sq. mi. (10,522,600 sq. km.)
“ B ocox 2,950,000 sq. mi. (7,686,900 sq. km.)

;
13




LAS GRANDES MASAS TERRESTRES - LOS CONTINENTES

o Hemos establecido que la tierra tiene siete grandes
masas ferrestres denominadas continentes. Mira la repre-
sentacion de los continentes en el siguiente dibujo.

~¢Cudl, a tu parecer, es el mé&s grande? ¢(Cudl es el m4s

® ~ pequefio? Observa, ademds, que algunos continentes tocan
al continente vecino. ¢En cudl de ellos se encuentra tu
casa’?

L

®
‘ ¢ 90 MY Kilometers
¢
o . .
square miles (sq. mi,) - millas cuadradas
1 mile = 1.6 km (kilometex)
® 1 kilometer is about the length
of five city blocks.
1 mile is about the length of
eight ¢ity blocks.
You can walk one mile in about 20 minutes.
|
9
o

I4




THE LAND

Look at a globe or a -
world map. Can you find
any large islands? An island

’

is smaller than a continent.

An island has water around itf;

on all sides.

Try to find a long, thin
piece of land that goes far
out into the ocean. That is

a peninsula. A peninsula has

water around it an only three
sides. Can you find a peninsula

south of California? Can you

find ary othev peninsulas?

Some land is flat. Some land

has hills and mountains. A long

row of mountains is a mountain

range. The low land between two

rows of mountains is a valley.

Look at this map of Calif-
ornia. Can you find any
mountain ranges? Can you

find a long valley?

15 " BEST COPY AVAILABLE




LA TIERRA FIRME

Observa la esfera terrestre o un mapa del mundo por
un momento. Notaré&s que hay pedazos de tierra rodeados
por agua. Estos son islas. Las islas son mds pequehas que
los continentes. ¢(Podrias sefialar alguna isla grande en el
mapa?

Una peninsula, sin embargo, tiene agua por tres lados
solamente. Trata de encontrar un pedazo de tierra largo y
delgado que sale hacia el mar. Busca al sur de California,
ilo ves? éVes alguna otra penfnsula?

Parte de la tierra firme es plana, otras partes son
lomas y montafas. Una cadena de montafas es una cordillera.
La tierra entre dos cordilleras es un valle.

Observa este mapa de California. Podrias sefalar
las cordilleras? éiVes el valle largo entre las montafas?

an island - una isla
a peninsula - una peninsula
a hill - una loma
a mountain - una montafa
a mountain range - una cordillera
a valley - un valle

1
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LARGE WATER AREAS ON THE EARTH

About 7/10 Qf the earth is covered with water. The
largest water areas are oceans. There are four oceans
and many smallér seas. Both oceans and seas have salt
water. We cannot drink this water.

Lakes are areas of fresh water. The water in the

lakes comes from rain or snow. Rivers carry the fresh

water down from the hills and mountains to the lakes,
seas, and oceans.
Near the North and South Poles there is much water

that is frozen into ice at all times of the year.

PACIFIC

South
Pole

12
17




LAS GRANDES MASAS DE AGUA SOBRE LA TIERRA

Las aguas cubren casi 7/10 partes de toda la super-
ficie de la tierra. Se acostumbra distinguir cuatro océanos,
y muchos mares pequefics, en la masa continua de agqua. E!
agua de los ¢cé&anos y mares no se debe beber porque es salada.
Sin embargo, el agua de los rifos sf se puede beber pues es
agua fresca. EIl agua de los lagos proviene de la lluvia o de
la nieve. Los rios llevan sus aguas frescas a los lagos,
mares y océanos desde las montafias. En las regiones polares
al norte y sur, hay grandes masas de agua congelada, conver-
tida en hielo, durante todo el afic.

caovered - cubierto

a sea - un mar

salt water - agua salada
a lake - un lago
fresh water - agua fresca
SNOw - la nieve

a river - un rio
frozen - congelado
ice - hielo

o
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DIRECTIONS ON A MAP

There are four main directions:
north (N), south (S), east (E), and
west (W). On a map, north is usually’
to the top and south is usually t§
the bottom. Then east is to the
right and west is to the left.

Sometimes we need to find a
place between the four main directions.
The directions between them are
northeast (NE), southeast (SE), north-

west (NW), and southwest (sw).

Look at the worlid map again. Which ocean is west of

North America? Which ocean is east of North America?

Which continent is south of Australia? Which continent is

north of Africa?

America?

Which continent is southeast of North

;
N

.
{w tworer

‘ SR
\,  sourH DIy \L‘ﬁa——,"—" ~}§->\“‘.
OCEAN \ AMERICA OCEAN AN R
Trap o Cowricern P - ’ - } -t
AUSTRALLA
3j .
e
. . : z
Tl —_ 'ﬂ“ antorgix Cocle e S ——— - -7 i
. 3 ﬁ- 3 -
B
14 S




LAS DIRECCIONES EN UN MAPA

o Norte (N), sur (S), este (E) y oeste (W)*, son los
cuatro puntos cardinales, es decir, las direcciones prin-
cipales que podemos determinar en el horizonte. En un
mapa, el norte, por lo general, se encuentra en la parte

® superior del mismo, y el sur en la parte inferior. El
este, entonces, queda a la derecha, y el oeste a la iz-
quierda.

¢ Los puntos que quedan entre los puntos cardinales
se denominan colaterales y son: nordeste o noreste (NE),
sudeste o sureste (SE), noroeste (NO o NW), y surceste
(SO o SW).

®

Mira el mapa del mundo otra vez. (iCOmo se llama el
océano al oeste de América del Norte, y cudl es el nombre

_ del-océano al este? iCOmo se llama el continente al sur

g de Australia, y cuél es el continente al norte de Africa?
;Cudl es el continente que queda al sudeste de Norteamérica?

N
. A,
Wl @ ot
S
@
* En las rosas néduticas o de los vientos el oeste aparece
indicado con la letra W debido a una convencién interna-
¢ cional.
the top - la parte superior
® the bottom - la parte inferior

® B ooy




DIRECTIONS

A compass can help us find
directions. The compass needlie

always points toward the north.

Without a compass you can tell directions, too. The
earth is always turning. The sun always rises in the east.
The sun sets in the west.

We can also tell directions from the stars at night.

Try to find the North Star.

16




MODOS DE ORIENTARSE

La brGjula nos ayuda a orientarnos. La flecha de
la brijula senala hacia el polo magnético del norte.

Podemos orientarnos sin la bréGjula, si tomamos al
Sol como punto de referencia. Como ya sabemos que la
tierra gira alrededor de un eje imaginari¢o, si sefialamos
con la mano derecha al lugar por donde aparece el Sol por
la mafiana, tendrémos all{ el este; el oeste corresponderd
a la mano izquierda o por donde se pone el Sol. Ademéas,
es posible orientarnos por la noche localizando en el cielo
la estrella Polar, gue sefiala, aproxjmadamente, el norte.
Trata de hallaria.

a compass - una brGjula
needle - una aguja

without - sin

turning - girando

1o rise - sale

to set - se pone

a star - una estrella

the North Sta: - La Estrella Polar

11 . 2,\




DISTANCE ON A MAP

We can use a scale on a map to find out how far away

places are. 1In this scale one inch equals 100 miles (160 km.).
Miles TTTTTTTTTTI
0 2040 60 B0 100

Measure this map of California
0 40 80 120 160 -

Kilometers Li-1 111111 with a ruler. About how long
> C is California in inches? (A=-»BR)
About how many miles is that?
How wide is California in
inches across the top? (A~eC)
About how many miles is that?
Inches .
T T T i; ——1 ,|3],4f, — .jd
+ Sacranento P I I s O O I L. T L.

Centimeters

N

San 5\532:

Francisco -S

About how far is it from
San Francisco to Sacramento?

About how far is it
from San Diego to
Los Angeles?

About how far is it
from San Francisco
San Diego?

e Los Angeles

18




MIDIENDO DISTANCIAS EN LGS MAPAS

Usamos la escala en los mapas para medir la distancia que
separa los distintos lugares representados en el mapa. En la
escala que sigue, una pulgada equivale a 100 millas (160 Km.).

Mide las siguientes distancias en el mapa de California
con una regla: Determina la longitud de California en pulgadas
(A<=B). éCulntas millas representan esas pulgadas?
la anchura de California en pulgadas (A®C).
" representan esas pulgadas?

fetermina
¢Cudntas millas

¢A qué distancia queda Sacramento de San Francisco?
¢A qué distancia queda Los Angeles de San Diego?
i A qué‘distancia queda San Diego de San Francisco?

scale - la escala one inch - una pulgada ruler - una regla

EXTRA PRACTICE — PREGUNTAS ADICIONALES

Measure these lines with Usando la escala que sigue,

a ruler and tell how many
miles they are on a map.
Use this scale:

mide las siguientes lfneas
y aetermina cudntoc
representan en millas.

Miles TTTTTTTTTT
0 204Q 60 80100
Line A:

Line B:

Line C:

Measure these lines with
a ruler and tell how many
kilometers they are on a

Usando la escala que sigue,
mide las siguientes lfneas
y determina cudnto

map. Use this scale:

0 40 80120 160
Kilometers L1 L 141 1}11

Line D:

reprecentan en kildmetros.

Line E:

Line | S ——
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Aruitoxt provided by Eric:
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OUR COUNTRY - THE UNITED STATES OF AMERICA ®
Look at this map of North America. Find the United
States. It is our country. Canada and Mexico are ®
countries in North America, too.
The United States is divided into fifty smaller parts
called states. California is a state. ¢
@

1
| N Dax
——

Al

A}
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-——
1 1BAng | $ DAx | ~

4 i
¥ we Loy
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e

! uTak
L
! . °EOI | a0
i

KANS

400 500 Miles

[ 00 800 Kilometers

The government of the United States works in

the capital of our country.

Washington, D.C.,

It makes its

Each country has its own government. It has its own flag.
own money and stamps.

20




LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA - NUESTRO PAIS

Mira este mapa de Norteamérica. Nuestro pais es los

“Estados Unidos. Canada y México son pafses en Norteamérica

también.

Los Estados Unidos estd dividido en cincuenta partes
mis pequefias llamadas estados. California es uno de esos
estados.

La capital de los Estados Unidos es Washington, D.C
donde se encuentra el gobiérno central.

"3

Cada pafis tiene su propio gobierno, su propia bandcera,
acufia su propia moneda e imprime sus propias estampillas.

capital- - la Capital

BEST COPY AvaiLaBLe 2! 26
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RALL OF REPRESENTATIVES THE SENATE
i b

R T
ST

5 Rrsentatives 100 Senators
5/&';‘12 tlT"'J"‘t.j tb fopusataon 2 from eack State
for a 2-year term Elected for a §-year Trm

The people of the United States have one government.
The President is the leader of the United States govern-
ment. The people of the United States choose the President

and the lawmakers. The lawmakers come from the fifty states.

The Lawmakers

(Members of Congress)

Tl

'uwﬁl AT
e ) BT NN K|

California has the largest Each state has two
population of all the states, senators. The sen-
so it has the most Representatives. ators are lawmakers,
California has 43 Representatives too.

(lawmakers) .

22




El pueblo de los Estados Unidos tiene un gobierno.
El Presidente es el lider del gobierno de los Estados
Unidos. E]l pueblo elige al Presidente y a los legisladores
que vienen de los cincuenta estados.

California, por ser el estado de més poblacién,
tiene el mayor nlimero de Representantes en el Congreso
de los Estados Unidos. Tiene 43 Representantes de un
total de 435. C(Cada Representante sirve por un término
de 2 afios.

En el Congreso de los Estados Unidos, California
tiene, ademds, 2 Senadores de un total de 100. Cada
estado -y son 50- envia 2 Senadores que sirven en el
Congreso por un término de 6 afos.

El Congreso de los Estados Unidos es la rama del
gobierno que hace las leyes, por eso se les llama
"legisladores" a los congresistas (miembros del Congreso).

President - el Presidente

leader - el lider o jefe

Congress ~ el Congreso de los Estados
Unidos

Representatives - los Representantes o
Diputados

Senators - los Senadores

lawmakers (legislators) ios legisladores

3
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OUR STATE - CALIFORNIA

There are fifty states in the United States of America.

California is the third largest state. Only Alaska and Texas

are larger than California.

™
Look at the map.,_

Which states are next
to California? Which
country is next to

California?
HAWA

THE COUNTIES OF CALIFORNIA

California is divided
into 58 smaller parts called

counties. Which county do

PACIFIC
0CEAN

you live in? Which county

is the largest?

24
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CALIFORNIA - NUESTRO ESTADO
®
Hay cincuenta estados en los Estados Unidos. Cali-
fornia es el tercero en tamafio pues Alaska y Texas son més
grandes.
®
Observa el mapa de la pégina anterior. Al lado de
California hay otros estados, scufles son? ;Y cudl es el
pafs que colinda con California?
e
LOS CONDADOS DE CALIFORNIA
o
California estd dividido en 58 sectores llamados
condados¥*. A su parecer, ¢cudl es el condado més grande?
¢En cuédl de los condados queda su hogar?
@
L _
L _
@
*
El condado equivale a 10 que en otros pafses se
denomina municipio, departamento o provincia.
L
28 1]
° o BEST COPY AVAILABLE




Each state in the United States has a state government.
The governor is the leader of the state government. The
people of California choose the governor and the lawmakers
of the state. The lawmakers come from all parts of Califor-

nia. The government works in Sacramento, the capital of Cal-

8

ifornia.

. erei——

PLACE YOUR BALLOT

IN THIS BOX

Each state has its own government. It has its own state flag.

L A,
AP R e 2
CALIPORNIA REPUBLIC

26
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Cada estado tiene su propio gobierno. EI Gobernador
® es el jefe del gobierno del estado. E1 pueble de California
elige al Gobernador y a los legisladores del estado. Los
legisladores representan todos l1os sectores de California.

® La capital de California es Sacramento donde el
gobierno tiene sus oficinas.
Cada estado, ademfs de tener su propio gobierno,
Py tiene una bandera propia.
o
®
®
P Governor - el Gobernador
L J
®

21
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THE PEOPLE OF CALIFORNIA

California is the third largest state in area, but
it has the largest population. More than 25,000,000

people live here today.

POPULATION GRAPH - STATES IN THE U.S. (1980 census)

California - 22,668,562 - Largest population in the U.S.

New York - 17,557,288 - Second largest population in U.S.

Texas - 14,228,383 - Third largest population in the U.S.

Alaska - 400,481 - Smallest population

Japanese 1.1%
Indian/Native
American 1%

Chinese 1.3%
Many of the people in Calif- Other ],@L /‘/Fﬂipino
1.5%

ornia have come from other states
or other countries. .ome families
came here long ago. Some are
new to California. When did

your family come to California?

th




EL PUEBLO DE CALIFORNIA

California es el tercer estado en términos de tamafio,
pero tiene mé&s habitantes que los demds. Mé&s de 25,000,000
de personas viven en California actualmente.

Muchas de las personas que hoy residen en California
vinieron de otros estados y de otros pafses. Algunas per-
sonas llegaron hace mucho tiempo, otras llegaron a California
hace poco. ¢ Cuédndo 1legd su familia a California?

La gréfica circular en la pdgina anterior muestra el
origen de las personas que hoy residen en California.

El censo

- lista oficial de los habitantes de un pueblo, estado
0 pafs, con indicaci6n de sus condiciones sociales,

econbmicas, etc. En los Estados Unidos se hace cada
10 anos.
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Most people in California
live near the coast. They live
in cities. Find the largest
cities in California. Where do

- the fewest people live?

KEY

Fewer than 25 people per
@ square mile. (Fewer than

10 people per sq. kilometer)
25 - 75 people per sq. mi.
(10 - 29 people per sq. km.)

OO O S LY, ;;gzééé% 75 - 100 people per sq. mi.
% (29 - 40 people per sq. km.)
hRuny More Phan 100 people per
sq. mi. (more than 40 people
= per sq. km.)

San Francisco 33
..L‘ .:ﬂk:‘&-
s ‘{Y

- '~'——\
< e

a i
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La mayorfa de la gente en California vive en
ciudades cerca de la costa. Busca las ciudades més
grandes de California. ¢En qué lugares vive menos gente?

CALIFORNIA'S LARGEST CITIES (1980 Census)

Los Angeles (L.A.) - 3rd largest city in the U.S. 2,966,850

. I
Rt Cal

San Diego - 875,538

San Francisco - 678,974

San Jose - 629,442

Oakland - 339,337

-

3 .
|
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CHAPTER 2

California - The Land

In this chapter we will
learn about the different kinds
of land in California. We will
see how the land and the climate
make California a rich and

beautiful state.

EL TERRENO DE CALIFORNIA

En este capftulo

aprenderemos c6mo los diferentes Road

tipos de terreno, y el clima,
hacen de California un estado’
muy bonito y rico. )
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CALIFORNIA - THE GOLDEN STATE

There are fifty states in the United States of

America. Only two states, Alaska and Texas, are

biqgér than Califbrhéa. But more people live in
California than anyziother state. More than
25,000,000 people li%e here!

Why do so many %people want to live here?
Because California iis a rich and beautiful state.

People come to california from all over the world

to live or to visit.f>California is called "the

Golden State."™

CALIFORNIA HAS MANY DIFFERENT KINDS OF LAND

Look at the map of California. You can see

that Cailiprnia is a very long state, but it is not

very wideﬁh
There aééjmany different kinds of land in

our state. Tﬁére is a long coast with beautiful

beaches and fine harbors. There are high mountains

and low valleys. 'There are busy cities and places

where no people live. 1In the Golden State there are many

different places to live. Each place has a different

kind of land. People use the land in different ways.
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CALIFORNIA - ™EL ESTADO DE CRG"

En los Estados Unidos hay cincuenta estados de los
cuales s6lo dos, Alaska y Texas, son mls grandes que Cali-
fornia. Viven més personas en California que en cualqguier
otro estado. Mas de 25,000,000 de personas viven aquf y
vienen de todas partes del mundo.

(Por qué tanta gente quiere vivir aquf? Porque
California es un estado rico y ademds muy bonito. Se le
llama el "Estado de Oro."

VARIACIONES EN EL TERRENO DE CALIFORNIA

Si observas el mapa de California notaras que su
territorio es largo pero no muy ancho. Su terreno es va-
riado, y la costa extensa con playas bellas v puertos bien

® localizados. Hay montafias altas, cerros, valles, lagos,
rios, desiertos muy célidos, ciudades bulliciosas y lugares
donde no vive gente. En este "Estado de 0ro" se puede vivir

en muchos lugares que ofrecen caracterfsticas diferentes.
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THE COAST

The coast of California
is very long. In mcst places
there are mountains or hills
next to the ocean. Because of
the mountains and hills, there
are not very many bays. But
there are some large bays.
Harbors have been built there
for ships to stay. The water
is deep and the land around
these harbors makes them safe
for ships in bad weather.
There are large, busy cities
by these bays. Ships from
California can go to cities
all over the world.

One famous bay in Calif-
ornia is the San Francisco Bay.
The Golden Gate Bridge goes
across the opening. After a
ship goes under the bridge,
it is in the bay. There are
some large cities around the

San Francisco Bay.

Another famous harbor is
San Diego. The land goes
almost all the way around this
bay. The United States Navy

keeps many ships there.

The third famous harbor

is near Los Angeles. Long ago




LA COSTA

Como ya se ha dicho, la costa de California es muy
extensa. En muchos lugares las mcntafas se extienden hasta
el océano. Debido a esto, s6lo existen tres puertos donde
el agua es lo suficientemente profunda para que las embar-
caciones de todo el mundo puedan entrar y salir sin dificul-~
tad. Estos puertos estdn bien protegidos debido a la forma
del terreno que los rodea. Alrededor de estos puertos de
California se encuentran algqunas ciudades grandes. Los
barcos pueden partir desde Caljfornia hacia ciudades en
cualquier lugar del mundo.

San Francisco es una de las mas famosas bahfas. El
puente "Golden Gate" se extiende de un lado a otro de la
entrada a la bahfa. Cuando un barco pasa por debajo de este
puente ya estd en la bahfa de San Francisco. Hay muchas
ciudades grandes alrededor de la bahfa de San Francisco.

San Diego es otro puerto famoso en California. Est$
rodeado casi por completo por tierra, por 1o que queda bien
protegido. Los Estados Unidos tiene una base naval ailf.

El tercer puerto famoso en California est4 cerca de
Los Angeles. Lcs Angeles, al principie, no tenfa una bahfa

a harbor - un puerto
safe - segura
weather - el clima
famous - famoso
Navy marina naval

—_— / Il“ T ?\‘ —— —

- T T e
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Los Angeles did not have a good natural harbor. People made

a long stone wall out into the ocean. This wall makes the

harbor near Los Angeles very safe.

There are many beautiful beaches along the California
coast. At all times of the year tourists come here to swim,
fish, and play at the beaches. In Southern California there
are long, sandy beaches. The weather is warm or giig there

most of the year, so many people like to go to those beaches.

Fishermen go to the Pacific Ocean to get fish, crabs,
and other sea animals. They can sell these fish to the
people in many other states. Fishing is a big business along

the California coast.
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natural protegida, Por eso se construy® una muralla de
piedra mar adentro, para proteger la bahfa de Los Angeles.

Hay muchas playas bonitas a

lo largo de la costa

de California. Durante todo el afio, los turistas vienen

a pescar y divertirse en ellas. Las playas de la costa
sur son m&s arenosas que las del norte, y como su clima

es mas templado durante la mayor parte del afo, las playas

se llenan.

La pesca es una industria muy grande en California,

porque los pescadores pueden vender lo que pescan en otros
estados.

39

natural - natural
tourists - los turistas
sandy beaches -~ las playas
arenosas
mild - moderado ©
templado
fishermen - los pescadores
crabs - cangrejos
sea animals -~ los mariscos
business - 1la industria
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THE COASTAL MOUNTAINS

The Coastal Mountains go along most of the coast of Cal-
ifornia. These mountains are not very high. In Northern
California they are higher than in Southern California. It
is colder in the North and it rains more there. It usually
snows in the winter. Big trees grow in the northern mountains.

Lumber companies cut down these trees and sell the wood.

In the Coastal Mountains and hills there are many small
valleys. Farmers can grow many things there. Near San Fran-
cisco many farmers grow grapes, apples, nuts, and other
fruits. Grapes from California make good wine. Near Los

Angeles many farmers grow oranges and lemons in the valleys.

It is warmer and drier in Southern California.




LAS MONTANAS DE LA COSTA

Hay una cadena montafiosa a lo largo de la costa de
California. £Estas montafas no son muy altas. Las de la
costa septentrional son mds altas que las de la costa meri-
dional. El clima del norte es frio, llueve més y, por lo
general, hay nieve en el invierno. También hay &rboles muy
grandes en esta drea. Las compafias madereras cortan los
drboles y venden la madera. Entre las montafias y los cerros
hay pequefios valles donde los agricultores cultivan la
tierra. Cerca de San Francisco se dan las uvas, las manza-
nas, las nueces y otras frutas. De las uvas de California
se hace un vino muy bueno.

Los agricultores cultivan naranjas y limones en los
valles cerca de Los Angeles, porque el clima es seco y méas
caliente en el sur de California.

northern - septentrional
southern - meridional

snow - lanieve

winter - el invierno

lumber companies -las compafiias madereras
wood - la madera

grapes -las uvas

nuts -las nuec=s

fruits -las frutas

wine vino
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THE CENTRAL VALLEY

The Central Valley is in the middle of California. It
is between California's two long mountain ranges. The valley
is 450 miles long and about 50 miles wide. Most of the land
in the Central Valley is flat. The climate there is excellent
for farming. The weather is warm and dry most of the year.
The Central Valley is one of the best places in the world for

farming. Farmers grown wheat, rice, peaches, carrots, cotton,

and other crops. Some farmers also raise sheep, cows, chick-
ens, and other animals.

Two large rivers flow through the Central Valley. One
river is the Sacramento River. It flows out of the northern
mountains and goes south. The other one is the San Joaquin
River. 1t flows out of the southern mountains and goes noxrth.
The two rivers meet and flow into the San Francisco Bay.

The capital of California is Sacramento, a city in the
Central Valley. Can you find Sacramento on your map?
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EL VALLE CENTRAL

¢ El Valle Central estd situado en el centro de
California, en medio de las cadenas montafiosas. Mide como
450 millas de largo y 50 millas de ancho. La mayor parte
de esta tierra es llana. El clima es excelente, la tempe-
b ratura es cdlida la mayor parte del afno. Es uno de los
mejores lugares del mundo para la agricultura. Algunos
agricultores cultivan trigo, arroz, duraznos, zanahorias,
algoddn, y otras cosechas. Otros se dedican a la cria de
o ovejas, vacas, gallinas y otros animales.
Dos rics cruzan por el Valle Central. El Rio Sacra-
mento, que nace en las montanas del norte y corre hacia el
* sur, y el Rio San Joaquin, gque nace en las montafas del sur
y corre racia el norte. Los dos rios se unen y desembocan
en la bahia de San Francisco.
* La capital de California es Sacramento que estd si-
tuada en el Vvalle Central. ¢Podrias localiizarla en el mapa?
.' Ei i!l;i;illll" ||||||iiiii
y .
° climate - el clima ﬂ‘
wheat - el trigo
peaches - los duraznos )
carrots - las zanahorias
® cotton - el algoddn
crops - las cosechas
flow - fluye por el Valle Central
meet - se encuentran '
@
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THE SIERRA NEVADA MOUNTAINS

The Sierra Nevada Mountains are a long mountain range
that goes from Northern California to Southern California.
Many of these mountains have snow on them at all times of
the year. Some of them are so high that no plants can grow

there.

Can you find Mount Whitney on your map? The top of
Mount Whitney is the highest place in our state. It is
14,495 feet above sea level. (We measure the height of
land from the level of the sea.) There are many other moun-

tains that are almost as high as Mount Whitney in the Sierra

Nevada Mountains.

There are many beautiful places in these mountains.
People from all over the world come to see the Sierra Nevada
Mountains. Some people like to go skiing in the snow. Some
people like to go camping or fishing there. Some people
like to visit the beautiful parks in the mountains.

Big, tall trees grow in parts of the Sierra Nevada
Mountains. Lumber companies cut down some of these trees
and sell the wood. (The biggest trees in the world grow in

California.) 4
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LA STERRA NEVADA

Las montafias de la Sierra Nevada forman una cordillera
que se extiende de norte a sur en California. Muchas de
estas montafias estdn cubiertas de nieve todo el afio y algunas
son tan altas que la vegetaciln no crece.

¢(Puedes localizar la montafia llamada "Whitney" en el
mapa? Esta es la montafia mds alta en el estado de Califor-
nia. Se levanta unos 14,495 pies sobre el nivel del mar.*
Hay muchas montafas que tienen casi la misma altura que &sta.

Hay muchos lugares bonitos en estas montafias. Personas
de todas partes del mundo vienen a visitar la Sierra Nevada.
Muchos vienen a esquiar en la nieve, pescar y acampar en los
parques de recreaciébn.

En la Sierra Nevada hay muchos &rboles, alqunos son
enormes. ras compafiias madereras los cortan y venden la

madera. Los &rboles m&s grandes del mundo se encuentran en
California.

sea level - el nivel del mar

measure - medimos

skiing - esquiar

camping - acampar

parks - los parque- .

14,495 feet = 4,418 meters

Height Mt Whitney i
[ infeet 14,495 |
12,000 SIERRA NEVADA i
8000 COAST RANGES

4000 Froite 44~_¢”A“fﬁ\\_~\nSfNTHAL VALLEY

o z
£ J’ 50 Distonce in miles 190 150
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THE DESERT

There is a big desert in the southeastern part of Calif-
ornia. It is very dry. It is usually hot during the day. Not
many people, animals, or plants can live there without water.
Some of the desert is sand and rocks, but some of the desert
is good land. When water comes to this dry land, plants and
animals can live. The Imperial Valley was a dry desert long

ago. But now farmers grow dates, olives, lettuce, and other

fruits and vegetables. Water comes from far away in man-made

rivers called "canals."

Every winter - many tourists go to the warm desert. There

are hotels, restaurants, and other tourist places there.

Do you rcmember the highest place in California? It is
Mt. Whitney. The lowest place in the United States is only
90 miles from there. It is called Death vValley. Death

Valley is 279 feet below sea level! It is a very hot and

dry place.
46

51




EL DESIERTO

En el sureste de California hay un gran desierto. EI
terreno es muy seco y durante el dfa hace mucho calor, por
lo general. Es muy diffcil vivir allf porque la mayor parte
del desierto es arenoso y rocoso, sin embargc, estas tierras
se pueden cultivar cuando se trae agua desde otros lugares.
Hace muchos afios el Valle Imperial era un desierto. Ahora
los agricultores cultivan détiles, aceitunas, lechuga, y otras
clases de frutas y verduras. El agua viene de lugares lejanos,
mediante canales construfdcs por el hombre. Muchos turistas
viajan al desierto donde hay hoteles, restaurantes y otros
lugares turisticos.

¢Podrfas recordar el nombre de la montafia mds alta en
California? £Es la montana "Whitney." El lugar m8s bajo en
los Estadcs Unidos estd s6lo a 90 millas de la montafia. Se
llama "Death Valley" o el Valle de la Muerte. "Death Valley"
estd a 279 pies bajo el nivel del mar. Es muy caluroso y
seco.

. Sl dates - los dé&tiles
e olives - las aceitunas
WE" ).,:'/"/ .« .- T e el vegetables - las verduras
:(1 N ’ ’ -~ - J_ - -
5---”f’hu!-':— o P o eus canals los canales
< - L - hotels - los hoteles
=, T e s LI Death Valley - el Valle de

. ‘ - ;S la Muerte
telow sea _ bajo el nivel
level del mar
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CALIFORNIA'S NATURAL RESOURCES

California is the "Golden State." A long time ago, some
pecple found gold near the Sierra Nevada Mountains, but now
most of the gold is gone. But California is rich with

natural resources. Many people can live and work in Calif-

ornia because of these natural resources.

Which natural resources do you think are the most

important? How do we use these resources?

Some Important KEY

NATURAL
RESOURCES

@ Fish and sea animals
ﬁ’ Lumber
. % Water
—

Gold

Good farm land

Oil

Salt

Borax

Other minerals

Building stones

Gas

48
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x Pears
» ' Rice

LOS RECURSOS NATURALES

California es el "Estado de Oro". Hace mucho tiempo
se encontrd oro cerca de la Sierra Nevada pero, al parecer,
ya el oro se ha terminado. No obstante, California es rico
en recursos naturales, por eso muchas personas pueden vivir
y trabajar aqui.

De 1os recursos naturales, ¢cudl le parece mis impor-
tante? y, écOmo podemos utilizarlos?

natural resources -
1os recursos naturales

0i1 - el petréleo
salt - Tla sai
California‘'s Important gold - el oro
Crops borax - el borax

minerals - los minerales

y .

ot building stones -

pr_.%‘““s las piedras de construcci6n

vppl es
Tomatoes
Corn
b il

Cotton
iy "Q N
W’Suqar Bee\s\

ice
.Jﬂuts Peaches
Gra pes
f gﬁ & Cherm es
Pears
Tomatoes
arrots

Melon
V,"’

ot arrots
Hheat
eler Potatoe<

Q’ rapes
rannes
ts. v Lemons '
e ‘f‘hves
OOV TS

Strawﬁr\es
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CALIFORNIA'S CLIMATE AND RAINFALL

The earth's trip all the way around the sun takes 365%
days. This is one year. During the earth's trip, the

seasons change from winter to spring, to summer, and to fall.

In California the seasons change, too, but in Southern
California the seasons are not very different from each other.
It rains more in the winter and it is cooler, but it only
snows in the high mountains. In Nor£hern California and in
the Sierra Nevada Mountains it gets much colder. It rains

and snows much more during the winter.

Spring Equinox
March 21st

Winter Solstice
December 21st

Summer Solstic
Juae 21st

Summer

Autumn Equinox
September 21st

California has many different kinds of land and many
different climates. But one thing is the same all over

California. There is very little rainfall in the summer.
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® EL CLIMA Y LA PRECIPITACION EN CALIFORNIA

La tierra tarda 365 1/4 dias en trasladarse alrededor
del sol. Es decir, tarda un afio. Durante este movimiento
de traslacidn las estaciones cambian de invierno a primave-
ra, de verano a otafio.

Las estaciones cambian en California también, pero en
el sur de California apenas se nota la diferencia. Llueve
mds en el invierno y hace m8s frio, pero la nieve cae sola-
mente en las montahas altas. Hace mucho mds frio en el
norte de California y en la Sierra Nevada, y cae mis nieve
y lluvia durante el invierno.

En California hay distintas &reas con climas variados,
pero todas tienen algo en comln: apenas llueve en el verano.

CENTIGRADE THERMOMETER 100 212 FAHRENHMEIT THERMUMETER

~—— Very hot (Muy caliente)
<——— Hot (Caliente)

~— Warm (Tibio)

= Mild (Templado)
-«+——— (ool “resco)

<«—— Cold (Frio)

32 4+——— Very cold (Muy frio)

Room temperatire
(Temperatura normal)

~10

~20

9l
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It begins to rain in the fall, about October. Some places get
more than 100 inches of rain each year. Some places get less
than two inches of rain each year.

The rain~clouds come from the Pacific Ocean. The sun

takes up- the water. The water makes clouds. The clouds move
east. The mountains along the coast make the clouds go higher
and get colder. .This makes it rain. Most of the rain falls
on the Coastal Mountains and on the Sierra Nevada Mountains.
Pain and snow in the Siérfa Nevada Mountains make the rivers

that flow into the Central valley. Most of our drinking water

ANNUAL RAINFALL comes from these mountains.
S LEGEND There are dams to hold the
& '3{@5? [::] 0- 5 INCHES -
@f:hgg\ ) Y 5- 10 - water for dry weather.
O - 15 - )
(These dams also give us
ey 18- 20 7
20- 35 “ electricity.)
3B- 60 "

60- 100

L SCALT OF MILES
20 0 X 4 0 XWIN
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La temporada de lluvias empieza en octubre. En algunos
lugares llueve mas de 100 pulgadas al afio mientras que

o en otros llueve sblo dos pulgadas.
El calor del Sol hace que el aqua del Oc&ano Paci-
fico se evapore y forme las nubes que sSe mueven hacia el
® este donde las montafias de la costa hacen que estas nubes
se eleven y enfrfien. Esto produce lluvia. Casi toda la
tluvia cae en las montafias de la costa y de la Sierra
Nevada. En la Sierra Nevada también llueve y nieva. Estas
* lluvias y la nieve hacen que los rfos lleven el agua ai
Valle Central. El agua que tomamos, y que Se usa para
cultivar la tierra, viene de estas montafias. Hay represas
que almacenan el agua para la é&poca de la sequfa. Estas
o represas también producen electricidad.
o rainfall - las 1luvias
inches - las pulgadas
rainclouds - las nuybes de agua
move - se mueven
¢ the other side - al otro ladp de las montafas
dams - las presas; represas
v, electricity - electricidad e
. T :
e O ™ )
. N /: X) o %,M)
7/.:'!',
° ] / 4
AN A
LA ~ \/
@
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California's climate makes it a rich state. The big
forests in Northern California can grow because of the rain-
fall. Farmers in the Central Valley and Imperial Valley can
grow crops for many months each year. During the winter,

California farmers can send

food to other states that LENGTH OF GROWING SEASON
are covered with snow. In -KEY-
Southern California the Less than 3 months

weather is warm or mild

(&%)
]

4 months
most of the year. Farmers

[Sa)
]

can grow lemons, oranges, 7 months

and other fruits in that

[ee}
1

. . 10 months
kind of climate.

12 months
People like to live

and play in California's
climate, too. There are
many places where they can
-go for fun. Each year
tourists come to California
to visit the beautiful
places and enjoy the beautiful

climate.

But California's climate can cause problems, too.
Sometimes too much rain in the winter causes big problems!
Mud and rocks come down from the hills and mountains.
Sometimes rivers flood and then water covers the land.

Dry weather in the summer can cause problems, too. Dry

weather makes the trees and grass burn easily. Each year
fires burn animals, homes, and forests. People who live in

California have to be very careful with fire,

34
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California es un estado muy rico debido a su clima.
El crecimiento de los grandes bosques al norte de California
se debe a la lluvia. Los agricultores en el Valle Central
y en el Valle Imperial pueden cultivar la tierra casi todo
el ano. Durante el invierno pueden mandar sus productos a
octros estados que estédn cubiertos de nieve. Al sur de Cali-
fornia el clima es caliente o templado casi todo el afo.
los agricultores de esta regién cultivan limones, naranjas
y otras frutas que requieren este tipo de clima.

A la gente le gusta el clima de California para vivir.
Hay muchos lugares para visitar y divertirse.

Pero el clima de California puede causar problemas.
Algunas veces el exceso de liuvia en el invierno hace que
el lodo y las rocas se precipiten de los cerros y las mon-
tafnas, Y que se desborden 10s rios causando inundaciones.

Por el contrario en el verano, debido a la sequfa, a
menudo ocurren incendios que ocasionan grandes pérdidas de
vidas, de casas, y de é&rboles, etc. La gente que vive en
Californi« tiene que tener mucho cuidado con los incendios.

forests - los bosques
covered - cubiertas
enjoy - gozar
cause problems - causa probiemas
mud - el lodo
floods - las inundaciones
burn easily - se quema facilmente
careful - mrucho cuidado
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CHAPTER 3

The First People

In this chapter we will
learn about the first people
in California. We will learn
how they lived before other

people came to California.

LOS PRIMEROS POBLADORES

Fn este capitulo aprenderemos
acerca de Tlos primeros pobladores de
California y como vivian antes de que

otra gente 1legara a California.

57
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THE FIRST PEOPLE

The first people in North

America came from Asia. More

than 10,000 years ago, people
and animals could walk across
a narrow piece of land in the
North. At that time, the two
continents touched because the
sea level was lower than it is

today. Later the sea level

went up. The water slowly
covered the low land between

Asia and North America. Now it
is 50 miles from Asia to North

hmerica, This place is the

Souln
Pole

Bering Strait.

For thousands of years, small groups of hunters and
their families followed the animals into North America.
Some of the people stayed in the North. Some of them
continued south. After thousands of years, people had moved
into North America, Central America, and South America. Today

we call these people "Indians" or "Native Americans."”

And slowly, groups of people came into California. They
made their homes in many places in California: in the desert,

the hills, the mountains, the valleys, and near the coast.

About 250 years ago, there were about 300,000 Indians
in California. The Indians were divided into different
groups or "tribes." Each tribe lived in its own area. Each
tribe spoke its own language. Each tribe had its own way of

life.
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LOS PRIMEROS POBLADORES

Los primeros pobladores de la América del Norte
vinieron de Asia hace mis de 10,000 afios. En ese tiempo
Asia y América del Norte estaban unidos porque el nivel de
las aguas del mar era mds bajo de lo gque es hoy dia. La
gente y los animales podian cruzar de un continente a otro
caminando por un pasaje terrestre muy angosto que habfa en
el norte. Con el tiempo el nivel de las aguas subi6 y,
poCO & poco; cubrif [a ruta terrestre que existia entre
Asia y la Américe del Norte. En la actualidad, hay 50 millas
de separacioOn entre Asia y Norteamérica. Este pasaje angosto
se llama el Estrecho de Bering.

Hace miles de afnos pequefios grupos de cazadores y sus
familias seguian a los animales hasta América del Norte.
Algunos continuaban hacia el sur. Después de miles de afios
muchos se habian quedado en la América del Norte, la América
Central y América del Sur. Algunos se establecieron en
California: en el desierto, en las colinas, en las montafnas,
en los valles y cerca de la costa. A esta gente se le cono-
ce con el nombre de "indios" o indfgenas americanos.

Hace 250 afios habria unos 300,00C indios en California.
Estaban divididos en diferentes grupos o tribﬁs. Cada tribu
tenfa su propio territorio, habifa desarrollado un idioma y
vivia de una manera diferente.

narrow - estrecho, angosto
to touch - se unian
hunters - los cazadores
followed - sequian
to continue - continuaron
divided - fueron divididos
lTanguage - el idioma o Ta lengua
way of life - el modo de vida
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The California Indians
got everything they needed
from the land. The land gave
them their food, their clothes,
and their homes.

HOUSES

In the Central Valley and
near San Francisco, some tribes
built their houses with long
grass. Some tribes covered
their houses with dirt or mud.
Their houses were cool in the
hot weather. On the desert,
some tribes built their houses
with sticks. In Northern Cal-
ifornia some tribes built their
houses with wood. They cut the
big trees for wood. Their
houses were warm and dry in the

cold weather.

The Indians lived together
in villages. Some villages
were very small. There were
three or four houses in these
villages. Some villages were
larger. Many families lived

together in these villages.

Sometimes the Indians
moved their villages to new
places to get more food and
water. Then they had to build
new houses. Some Indians built

two or more houses every year!
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@ Los indios de California obtenfan todo 1o que nece-
sitaban de la tierra. La tierra proporcionaba los ali-
mentos y la materia prima para la ropa y las viviendas.

LAS CASAS

En el valle Central y cerca de San Francisco, algunas
tribus construyeron sus viviendas con paja. Otras cubrieron
sus casas con lodo o barro. Las casas eran muy frescas en
tiempo de calor. En el desierto, unas tribus construyeron
° sus casas con palos. En la parte norte de California, algu-

nas tribus las construyeron con madera, cortando 4rboles

grandes para obtener la madera. Sus casas no conservaban 1la

humedad; se manterfan calientes y secas er tiempo de frio.
¢ . . . ’

Los indfgenas vivian juntos en caserfos. Unos case-
rios eran pequefios, cor solamente tres 0 cuatro casas; otros
eran gréndes, ccmc pueblos pequefios, donde muchas familiacs
vivian juntas.

L
A veces los indigenas cambiaban sus caserfos o pueblos

de lugar, en busca de alimentos y agua y, por esa razfn,
° construfan dos casas o m&s al afo.

sticks - los palos
° villages - los caserios
@
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FOOD

The California Indians got their food from the land,
too. They hunted and fished for animals and they got food
from trees and plants.

The me.. and boys hunted the animals. They hunted deer,
bears, birds, and other animals. They used bows and arrows
and spears. For fishing they used string and fish-hooks or
spears. There were many animals in California and the

Indians were very good hunters.

After they killed an animal, they cut up the meat.
They dried some of the meat in the hot sunlight. Then they
could save the dried meat for a long time. They also dried
meat over the smoke of a fire. They could save the smoked
meat for a long time. Some Indians near the coast got salt
from the ocean. They put the salt on the meat and fish.

They could keep the salted meat and fish for a long time, too.

The Indians used many parts of the animals. Animals

were important for food. The animal skins were important'for

_Clothes.
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LOS ALIMENTOS

En California habfan michos animales. Los indios
cazaban, pescatan y obtenfan alimentos de los &rboles y de
las plantas.

Los homtres y los nifios usaban arcos y flechas para
cazar venados, osos, pé&jaros y otros animales. Para
pescar usaban anzuelos de hueso y lanzas.

Después de matar un animal lo destazaban y, con el
fin de conservar la carne, usaban uno u otro de los siguien-
tes métodos: 1) la secaban al sol, . 2) la ahumaban sobre
las llamas, 3) la salaban (los que vivian cerca de la costa
usaban la sal del mar para salar no solamente la carne, sino
el pescado también).

La piel de 1los animales la usaban para hacer ropa.

T

deer - los venados

bears - los osos

bows - los arcos

arrows - las flechas

spears - las lanzas

string - cordbén o hilo grueso
fish-hooks - los anzuelos
kill - matar

dried - secaban

save _ guardar o conservar
smoke - ahumar sobre

las llamas

skins las pieles
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Animals of

Which animais do you
think the Indians
hunted for food?

Which ones did they
hunt for clothes?

Which ones were the
most dangerous?

In the Mountains

In the Hills and Valleys

Mountain Lion

In the Rivers
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California

< S
Seal or Sea on

In the Grasslands

| g

in the Hills

In the Deserts
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The Indians got nuts, berries, and other food from the

trees and plants. Acorns were an important food. Acorns
are a kind of nut. There were mwany oak trees with acorns in
California. Acorns were important because the Indians could

save them for a long time.

«1ee . - The women,made flour from the acorns. They used a stone
to hit the acorns again and again until it was flour. Then
they washed the acorn flour with hot water. WNext they put
the acorn flour and water into a grass basket. After that
they put hot stones into the basket, tco. The hot stones
cooked the acorns!

There were many plahts and animals for the Indians to
eat. They got all their food from the land. They didn't
grow their food on farms. '

S .‘:22\:) Sy
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Los indfgenas recogfan nueces, cerezas y otras frutas
de los &rboles y plantas. £En California habian muchos
drboles con semiilas o bellotas. Estas eran muy importantes
para la alimentaci6én de los indigenas porque las podian
guardar, y duraban mucho tiempo.

Las mujeres hacian harina de las bellotas, usaban
piedras para molerlas hasta hacerlas harina, después lavaban
esta harina con agua caliente. Una vez lavada la ponfan
dentro de una canasta y llenaban la canasta con piedras bien
calientes lo cual cocinaba la harina, formando un atole.

Habfa muchos animales y plantas por 1o que los indi-
genas no tenfan que cultivar la tierra ni criar animales
para abastecerse, pues obtenfan la comida facilmente.

nuts - las nueces
berries - las cerezas
acorns - las bellotas
flour - la harina
until - hasta que
basket - la canasta

acorns
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The California Indians used the things from the land

to make their tools, weapons, and other things. The men

made their bows with a stick and string. Some Indians got
the string from an animal skin. They made arrowheads, spear-
heads, and knives from stones. They hit one stone carefully
with another stone. They tied the arrowhead on a stick. At
the other end of the arrow, they put a bird's feather. The

feather helped the arrow go straight.

Many Indians used small boats called canoes. The
Indians near San Francisco made canoes from long grass.

Some Indians made their canoes from trees.

The Indians near the coast knew how to make beautiful
baskets. They made the baskets from long grass. Some of
the baskets could hold water. The Indian women used them for

cooking.

The Indians made their clothes with the things from the
land, too. Many Indians used animal skins. First they
cleaned the skins and dried them. Then they sewed them

together. Some Indian women made skirts from grass or from

the pg;g of trees.
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Los indios de California usaban los materiales de la
tierra para hacer sus herramientas, armas y otras cosas.
Los hombres hacfan sus arcos con un palo y una cuerda.
Algunos hacfan las cuerdas de la piel de los animales.
Ellos usaban las piedras para hacer las puntas de las
flechas, las puntas de las lanzas y los cuchillos. Golpea-
ban una piedra contra otra cuidadosamente para hacerla pun-
tiaguda y filosa, entonces la amarraban en la punta de un
palo, formando una flecha. Al otro extremo ponian una pluma
de pdjaro. 1o que ayudaba a que la flecha volara en linea
recta.

Muchos indios usaban un bote pequefio llamado canoa.
Los indios cerca de San Francisco hacian las cancas de un
zacate largc. Algunos indios hacfan sus canoas de drboles.

Los indios cerca de la costa sabfan hacer canastas
muy bonitas. Ellos las hacian de un zacate largo. En algu-
nas de las canastas se nodia llevar agua. Las mujeres
indias las usaban para cocinar.

Los indios también hacfan su ropa con materiales ob-
tenidos de la tierra. Muchos indios usaban las pieles de
los animales. Primero las limpiaban y lueyo las secaban.
Después las cosfan juntas. Algunas indias hacfan faldas de
zacate 0 de la corteza de los arboles. '

tools - las herramientas
weapons - las armas
carefully - cuidadosamente
tied - amarraban
feather - la pluma
straight lines - en linea recta
canoe - la canoa
sewed - cosfan
bark - la corteza
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The Indian children helped their mothers and fathers.

They also played games, sang songs, and listened to stories.
The Indians didn't have schocls. The children learned things
from the older people. The men taught the boys how to hunt
and fish. They taught them how to make weapons, canoes, and
houses. The women taught the girls how to cook, make baskets

and clothes, and do other things.
ONLY THE INDIANS LIVED IN CALIFORNIA FOR THOUSANDS OF YEARS

The Indians lived peacefully in California for thousands
of years. Sometimes people from one tribe visited another
tribe. Sometimes they traded with each other. The tribes
didn't fight with each other very often. They didn't fight
because they could get everything they needed. There was
enough land and food for everyone.

The Indians could get the things they needed from nature.
They got their food from nature. They made their clothes,
their houses, their canoes and their weapons with the things
from the land. The climate of California was warm most of
the time. It didn't rain very much. The Indians didn't need

many clothes or strong houses.

For thousands of years, only the Indians lived in Calif-
ornia. The people in Europe and Asia didn't know about North

America. They didn't know about the Indians.
’ 10




Los nifos ayudaban a sus padres, jugaban, cantaban y
ofan cuentos e historias, Aprendian de las personas mayores,
pues no tenfan escuelas.

Los hombres les ensefiaban a cazar y a pescar, les
ensenaban cémo hacer armas canoasS y casas. Las mujeres
ensefaban a las nifnas a hacer el trabajo de la casa, es
decir, a cocinar, tejer canastas, coser ropa y otras cosas.

LOS INDIOS VIVIERON SOLOS EN CALIFORNIA POR MILES DE ANOS

Los indios vivieron pactficamente en California por
miles de anos. Algunas vecesS la gente de una tribu visitaba
a otra tribu y comerciaban. Tenian suficiente tierra y ali-

mentos para todcs, por lo cual no se peleaban a menudo pues
tenfan todo lo que necesitaban.

Los indios obtenian 1o que necesitaban de la natura-
leza. Hacfan su ropa, Sus €asas, SuS canoas y susS armas,.
El clima de California era caliente la mayor parte de!
tiemgo, no llovia demasiado pcr lo que no necesitaban mucha
ropa, nil casas muy fuertes.

Por miles de afios Jos indjos vivieron solos en Cali-

fornia. La gente en Europa y Asia no sabia que Norte América
existfa, tampoco sabfa de la existencia de los 1ndios,

peacefully pacificamente

traded - comerciaban
nature - naturaleza
n
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OTHER INDIANS IN NORTH AND SOUTH AMERICA

There were other Indians in North and South America.
Some of them lived like the California Indians. They fished
and hunted animals with spears, bows and arrows. They lived

in villages, not in cities. Some Indians had small farms.

THE AZTECS

In Mexico a group pf Indians
called the Aétecs lived in a very
different way from the California
Indians. The Aztecs had come to
the Valley of Mexico long ago.

They stayed there and lea}ned how
to build buildings of stone. They
built a beautiful city with temples,

houses, stores, schools, streets, and canals. The Aztecs

were hunters, farmers, businessmen, soldiers, and builders.

Thousands of Aztecs lived in the Vvalley of Mexico.
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OTROS INDIGENAS DE LAS AMERICAS

En las Américas habfa otros indfgenas que vivian como las
indigenas de California, es decir, pescaban ¥ cazaban con
lanzas, arcos y flechas. Na vivian en ciudades, sino en
aldeas. Algunos indigenas tenfan fincas pequefias.

LOS AZTECAS

Los Aztecas, en Mé&xico, vivian de una manera distinta.
Habfan llegado al Valle de México muchos afios atrfs y se
gyuedaron. Aprendieron a construir con piedra, y construyeron
una ciudad magnifica con templos, casas, tiendas y escuelas,
calles y canales. Eran cazadores, agricultores, comerciantes,
soldados, ademds de constructores.

Cuando llegaron los espaficles miles de aztecas vivian
en México.

temples - los templos
soldiers - los socldados
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This relic weighs some 20 tons. The sun-god is shown in the
center. Other svmboals tell of the world's creation and déstruction.
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CHAPTER 4

The Europeans

In this chapter we will learn why
some countries in Europe wanted to £find a
faster way to Asia. We will learn about

the people who sailed to a New World.

LI LA

Then

we will see how the New
wWworld changed after the

Europeans came.

LOS EUROPEODS

En este cap{tu1o aprenderemos por qué algunos
pafses en Europa querfan encontrar un camino mas
corto para 1legar al Asia, conoceremos a la gente
que nave96 al Nuevo Mundo y veremos cémo el Nuevo

Mundo cambid después de la 1legada de los europeos.

15




EUROPE - BEFORE 1492 A.D.

Before the year 1492, the peoplelin Europe didn't know
about North and South America. They didn't know about most
places in the world. Long ago,. people could not go places

as easily as we can today. There were no cars, no trains,

and no airplanes.

At that time, the Europeans went across the land in

wagons, on horses, and on foot. Most streets and roads

were made of dirt.

The Europeans went

out on the oceans-

and seas in small
sailing ships. The
ships never went very
far from the land. .

At that time, the

Eu upeans didn't
have good maps of the
whole world because they still didn't know much about

far-away places.
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EUROPA ANTES DEL ANO 1492

Antes del afo 1492, en Europa no se sabfa que existlan
Las Américas. Tampoco se tenfa una idea muy clara de la
existencia de otros lugares en el mundo, pues no se podfa
viajar con la facilidad con que lo hacemcs hoy dfa. No
existfan autombviles, ni trenes, ni aeroplanos.

Para esa &poca, los europeos viajaban a pie, a caballo
0o en carretas. Las calles y las carreteras eran de tierra.
La navegacidn por mar Se haclia en pequenas embarcaciones
que no se alejaban demasiado de la costa. Por consiguiente,
los mapas del mundc ccnocido nc eran confiables, pues se
tenfa una idea muy limitada del mundo.

_/Pnt 1<2§
l— louunl
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The "known worlid" - 1440
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About 500 years ago, the people in Europe lived in cities,
towns, and villages and on farms. The farmers raised horses,
cows, sheep, pigs, and chickens. They grew wheat, fruits, and
vegetables. Some people hunted for food, but most people got
their food from the farms.

Many people lived in cities and towns. They made things
by hand because there were no machines like we have today.
(They didn't know how to use electricity yet.)\ Some people
had stores. There were churches in the cities and towns, too.

Kings ruled the countries of Europe. The? were usually
rich and they lived in large, stone castles. They had many
people who worked for them. They had soldiers ;ho fought for

them.
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En Europa, hace 500 afos, se vivia en ciudades, pueblos,
aldeas, y fincas. Los ganaderos criaban caballos, reses, y
o gallinas. Se cultivaban las frutag, los vegetales, y el
trigc. Algunas personas cazaban pero, por lo general, la
comida se cultivaba en las fincas.

@ Muchas personas vivian en ciudades y pueblos. La mayor
parte de las cosas se hacfan a manc porque no tenfan la
maquinaria gque tenemos hoy dfa (la electricidad no se
conocfa). Las ciudades y los pueblos tenfan iglesias, y

o tiendas también.

En Europa, gcternaban los reyes para esa época. Ellos
vivian en castillos de piedra y eran ricos. Muchas personas

¢ trabajaban rara los reyes, incluyendo los soldados que

enviaban a las batallas. D
®

machines - la maquinaria

to rule - obernar

E ) Compare las armas de los

a castle - un castillo soldados europeos con las-
) armas que tenian 1o0s indioes.
L
®

Look at these weapons used

PY by the Curopean soldiers.

Compare them to the weapons
used by the Indiars.

19
® &i




TRADING BETWEEN EUROPE AND ASIA

About 500 years ago, the rich people in Europe wanted
many things from India and China. They wanted silk, dishes,
and other beautiful things; They wanted tea to drink. They
wanted spices to make their food taste better. They could
save spiced food for a longer time.

But trading with Asia.was very slow and sometimes it was ®
dangerous. Animals carried the things across Asia to the
Black Sea. Then they went by ship or by land to places in
Europe. Ships also carried things from China and India through
the Indian Ocean and then animals carried them by land to the
Mediterranean Sea. After that, ships carried the things to
the countries of Europe. Trading often stopped because there
was fighting between countries.

Ttalian traders became rich by trading with Asia. Traders ®
from other countries wanted to become rich, too. They looked
for a faster and safer way to India and China. Ships from
Portugal tried to sail south around Africa, but it was too
far. Ships from England tried to sail north, but it was toc
cold.

No one had tried to sail west. The ocean was too big and
too dangerous. Many sailors were afraid to sail into the

unknown ocean. At that time,
many people thought j?ﬁc;ﬁ/
the world was flat. . “. &

They said no one

T T

could sail'west._K/ <
At that time, . 7 4°
no onre in ok
Furope knew'1v S - \
about Northf / AT el 3
and South

/

S tmmar

Amrerica.

TRADING
between
EUROPE and ASIA
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EL COMERCI® ENTRE EURSPA Y ASIA

En el siglo XV los ricos en Europa querfan muchas cosas
de la India y de la China. Compraban sedas, cerfmica, té& y
también especias, para que la comida tuviese mds sabor y durara
mds tiempo.

El comercio entre Asia y Europa tomaba mucho tiempo y era
peligroso. Usaban animales para transportar las mercancias a
través de Asia hasta el Mar Negro. De ahf usaban embarcaciones
que atravesaban el Océ&ano Indico, y de nuevo se valfan de anima-
les que las llevaban hasta el Mar Mediterrédneo, De allf los
barcos llevaban las mercancifas a los pafises de Europa. Debido
a las querras entre los pafses se interrumpfa el comercio
frecuentemente.

Este comercio con Asia enriquecid a los comerciantes
italianos. Los de las otras naciones también querian hacerse
ricos y buscaban una ruta mds rdpida y segura pava llegar a la
China y a la India. Los portugueses navegaban hacia el sur,
alrededor de Africa, pero esta ruta era demasiado larga. Los
ingleses navegaban por el norte pero encontraban que hacia
demasiado frio.

Nadie habfa intentado navegar hacia el oeste porque el
océano era demasiado grande y peligroso. Muchos de los mari-
neros tenfan miedo des navegar en un mar desconocideo. En esa
gpoca mucha gente pensaba que ei mundo era plano y que no Se
podia navegar hacia el oeste. En Europa nadie sabfa de la

existencia de América. b
S
: N 7
silk - la seda “ R
spices - las especias’y,
taste - el sabor \Yx'
dangerous ~ peligroso
became ~ hizo, se hicieron
safer - m&s segura
unknown - desconocido
saillors - los marineros
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COLUMBUS LOOKED FOR A FASTER WAY TO ASIA

Christopher Columbus was born in Italy. When he was
fourteen years old, he became a sailor. When he was a
young man, he helped his brother who was a map-maker. When
he was a man, he wanted to find a faster way to Asia. He
thought that the world was round. He thought that he could
sail west to Asia.

Columbus went to the kings of many countries and asked
them for ships, but no one helped him. At last, he went to
the King and Queen of Spain. He knew that the King and
Queen wanted the Spanish to trade with Asia. He told them
about his trip. He told them that Spain would be rich if he
found a faster way to Asia. After a long time, the King and
Queen gave him three small ships: the Pinta, the ¥Wi¥a, and

the Santa Maria. There were about 90 sailors on these ships.

They left Spain on August 3, 1492. The three ships
sailed for more than two months, but they didn't see any

land. The sailors were afraid. Many of them were sick.

They wanted to turn around
and go back to Spain. But
Columbus was sure that they
were near Asia. He told
his sailors that they
would turn around and

go back if they didn't

see land in three days.
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COLON EN BUSCA DE UNA RUTA MAS CORTA PARA LLEGAR AL ASIA

Cristobal Coldn nacid en Italia y a los 14 afos de edad se
hizo marinero. Tenfa un hermano que se dedicaba a hacer mapas y
€l lo ayudaba. Esto despert6 en &1 un gran interés por el mar y
por la navegacibn. El crefa que el mundo era redondo y que se
podia navegar rumbo al oeste.

Colén present6 sus planes a los reyes de diferentes pafses
pidiendo que le proporcionaran barcos, pero ninguno quiso ayu-
darlo.

Al fin decidid pedir ayuda al Rey y a la Reina de Espafia
porque sabfa que ellos estaban interesados en establecer comer-
cio con Asia. Les habld acerca de su plan y les hizo ver que
Espara se volveria rica si se encontraba una ruta més corta
entre los continentes. Después de cierto tiempe les Reyes le
dieron tres embarcaciones pequefias: La Pinta, La Nifa, y La
Santa Maria. Ceme neventa marineres tripularen estes barces.

Col6n partid de Espafa el 3 de agosto del 1432, Las tres
embarcaciones navegaron por mis de 2 meses sin avistar tierra.
La tripulacibdn tenia miedo, muchos de ellos estaban muy enfermos.
Todos querian abandonar el viaje y regresar a Espafia. Coldn
estaba tan seguro de encontrarse cerca de Asia qde les habl6 y
les dijo que si en tres dias no vefan tierra cambiarfan de rumbo
y regresarfan a Espana inmediatamente.

| Y
born - nacié : ‘E SPAl
S ¥

round - redondo : . “ L
kings - los reyes -cm1xn¢\sd

. CIPANGO : .
queen - la reina UAPAN) \ \ \

. \

sailed - navegaron | EQUATOR I AF”FA
turn around - regresar, querian Columbus thought the world

regresar 14 : i
sure _ Sequro looked 1like this. What is

missing in this map?
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On the
1492. They
bus thought

some people

third day, they saw land!

It was October 12,

saw some islands near North America, but Colum-

that the islands were near India.

When he saw

on the islands,

he called them

"Indians."

We

still call them "Indians" today. We call the islands "the

West Indies."

Columbus sailed around the islands aud then he went

back to Spain. He told the King and Queen about his trip.

After that he made three more trips, but he never found a

faster way to Asia.

Columbus died a poor and unhappy man. He thought that

the islands were unimportant. Of course, Columbus was not

near Asia. He had discovered a New World.

Columbus
15t Trip - 1492 é:?
ond Trip - 1493
37d Tyip - 1408
Ath Trip - 1502

v

EUROPE

NORTH
AMERICA

ATLANTIC OCEAN

AFRICA

SOUTH
AMERICA
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Al tercer dfa avistaron tierra. El 12 de octubre
del 1492 vieron las islas cerca de Norteamérica y Colébn
creyd que &stas estaban cerca de la India. Cuando vio a
los nativos por primera vez los llamd "indios", por eso
hoy en dia nosotros continuamos llam&ndolos indios equi-
vocadamente. Estas islas se llaman "Las Indias Occiden-
tales."

Colébn navegb alrededor de las islas y regres§ a
Espafia. Rindi6 informe a 10s reyes acerca de su primer
viaje. Luego realiz8 tres viajes mds, sin lograr encon-
trar la ruta mds corta y rdpida para llegar al Asia.

Coldbn murid pobre y muy triste. EIl crey6 que las

islas no eran muy importantes y, por Supuesto, nunca
supo que habia descubierto un Nuevo Mundo: Las Américas.

Columbus Used These Things

unimportant - sin impo:tancia
of course - por supuesto
discovered - descubrib
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SOME SPANISH FARMERS STAYED IN THE NEW WORLD

some people from Spain
stayed and worked in the
New World. They planted
cotton and sugar cane. They
made the Indians work for
them and the Indians became
slaves. Many of the
Indians ran away, but some
of them got sick and died.
Later, the Spanish ‘brought
Negro slaves from Africa
to do the hard work. This .
is how many black people

first came to the New World.

Cotton and sugar cane
grew well in the New World.
The Spanish cou}d sell the
cotton and sugar to the

Europeans.

GOLD! GOLD IN THE NEW WORLD! '

The Spanish saw that scme of the Indians wore gold on their
necks and arms. They took the gold away from them and made the

Indians look for more gold.

Was there more gold in the New World? The Indians told
the Spanish explorers to go south. The Indians told them
about beautiful cities of gold! Was there really more gold

or did the Indians just want the Spanish to go away?
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LOS CAMPESINOS ESPANOLES SE QUEDAN EN EL NUEVO MUNDO

Algunos de los espafioles que vinieron con Coldn se queda-
ron a vivir y a trabajar en el Nuevo Mundo. Se dedicaron al cul-
tivo del algoddbn y de la cafia de azficar haciendo que los indios
trabajaran para ellos y, luego, los convirtieron en esclavos.
Muchos de los indios tuvieron que huir, algunos se enfermaron y
murieron. M&s adelante los espaifioles trajeron esclavos negros
del Africa para que hicieran el trabajo mds duro y pesado. Ast
llegaron los primeros negros al Nuevo Mundo.

El algoddbn y la cafia de azlGcar crecfan tan bien en el
Nuevo Mundo que los espafioles pudieron vender dichos productos
a los pafses europeos.

iORC! iORO EN EL NUEVO MUNDO!

Los espafioles notaron que los nativos usaban ornamentos de
oro en el cuello y en los brazos. Ellos les quitaron todos los
objetos de oro que usaban y los obligaron a extraer més oro de
las minas. Les preguntaban si habfa m&s oro en el Nuevo Mundo.
Los indios le dijeron a los exploradores espafioles que fueran al
sur, que alli encontrarfan ciudades bellas hechas de oro puro.
¢Habrfa mds oro en verdad, o0 seria que los indioé deseaban que
los espanoles se marcharan?

cotton - el algodén dig - excavar

sugar cane - la cafna de azlcar explorers ~ los exploradores
siaves - los esclavos really - en realidad
negro - las personas de

raza negra
neck - el cuello
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CORTES LOOKED FOR GOLD

In 1519, a Spanish soldier named Cortes sailed to Mexico.

He had 508 soldiers and eleven ships. He was looking for gold.

When the Indians saw the Spanish soldiers, they were
afraid. The big ships were like strange birds. The guns
were like magic sticks. When the soldiers were on their
horses, they looked like animals with two heads! They wore
strange clothes. Were they men, gods, or monsters?

Sometimes the Indians fought with the Spanish soldiers.
Some df the Indians told them to go west and look for a city
of gold. |

Then the Spanish soldiers came to a beautiful city.
The citv was the home of the Aztec Indians. At first, the
Aztecs thought that the Spanish were gadgs.~— They let the
Spanish soldiers come into their city. But then the Spanish

soldiers fought with the Aztecs. Cortes and his soldiers

conquered them and took their gold.




navegl rumbo a Mé&xico con 508 soldados vy
< 11 barcos. Venia en busca de oro.

e

e Cortesh Met the Asztec King

Cuando los indios vieron a los soldados
espafoles sintieron miedo. Los barcos parecian
pdjaros extrafios y las armas, varitas mdgicas. Cuando los sol-
dados montaron sus caballos, a los indios les parecid que los
animales tenfan dos cabezas. Usaban ropa tan diferente y tan
extrana que los indios no sabfan si eran hombres, dioses o
monstruos.

Algunas veces los indios lucharon junto a los soldados.
Muchos indios aconsejaron a los espanoles que siguieran al ceste
en busca de la ciudad de oro.

Los soldados siguieron hasta llegar a la bellisima ciudad
que era el hogar de los indios aztecas. Al principio los
aztecas creyeron qu= los espanoles eran dioses y 'los dejaroun
erntrar en la ciudad. Cortés y sus soldauos se aprovecharon
para atacarlos, conquistarlos por la fuerza y robarles todo

el oro.

soldiers - los soldados

strange - los extranos

magic - magicas

gods los dioses

monsters los monstruos

let dejar, dejaron que entraran en la ciudad
conjuered congquistaron
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They left the Aztec city and explored other parts of

Mexico. Soon they had conquered most of Mexico.

Cortes came to the west coast of Mexico. He saw the
Pacific Ocean. He made his men and the Indians build a ship
to look for more gold. They sailed along a long peninsula
south of California, but they didn't find anything important
to them.

Were there other lands as rich as Mexico? Were there
more golden cities? Was there a faster way to Asia? Other

explorers wanted to know.
CABRILIO'S MEN WERE THE FIRST EUROPEAN EXPIORERS TO SEE CALIFORNIA

Other Spanish explorers
came to the New World, too.
In 1542, a man named Cabrillo
sailed north from Mexico. He
sailed along the coast of Cal-
ifornia. He was looking for
gold and for a way through
North America. Cabrillo's
men were the first Europeans
to see California. When they
went onto the land, they said

that the .and belonged to Spain.

Cabrillo's trip was very hard. There were many storms.
Many of his men got sick and died. On an island near Calif-

ornia, Cabrillo fell off a horse and broke his arm. He got

sick and died. Cabrillo's men didn't think that California
was important, so they went back to Mexico. For a long

time no Spanish explorers went back to California.
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Cortés y sus hombres continuaron sus exploraciones hacia
el norte y hacia al sur en busca de mds oro, hasta que
conquistaron la mayor parte del territorio mexicano.

Cuandc Cortés llegb a la costa oceste vio el Océano
Pacifico e hi:zo que sus hombres construyeran otro barco
para salir ern busca de mds oro. £llos navegaron a lo
largo de la peninsula al sur de California sin encontrar
nada 1mportante,

Corté- - otros exploradores se preguntaban si
habria otr-s tierras tan ricas como México, m&s ciudades
de oro y una ruta m&s répida al Asia.

CABRILLO Y SUS HOMBRES - LOS PRIMEROS EXPLORADORES QUE VIERON CAIFORNIA

SINTR
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Mundc. En el aro 1542 un hombre llamado Cabrillo
navegh desde México dirigiéndose al norte a lo largo e
de la costa de California. El iba en busca de oro
y de un paso hacia la América del Norte. los
hombres de Cabrillo fueron 10S primeros =4uyropeos
que vieron a Califo:nia. Cuando ellos bajaron a
tlerra proclamaron las tierras dominio de Espana.

Juan Rodsigues ¢gbnillo

El viaje de Cabrillo fue mu-s diffcil debidc a las frecuen-
res tempestades y a que muchos hoi »res se enfermaron y murieron.
En una de las istas cerca de California. Cabrillo se cay6 de su
caballo v se auebrd un brazo: poco después se enfermbd y murib.

.as hombres de Cabrillo no pensaron que Californla fuera
cmnnrrante v o pov e<o regresaron a México. Los exploradores espa-

sl oy yalvyesan a California por mucho Liempo.
belornged to - pertenecga a h |LABL£
sroke his arm - se quebrd su brazo
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THE SPANISH STAYED IN THE NEW WORLD

The Spanish learned that the New World was a rich. land.
They found some gold. Some of the - land was good for farm-

ing. 1In Mexico they found a lot of silver.

The New World became important to Spain. The money
from Mexico helped Spain become a very strong country in
Europé. The XKing of Spain wanted to have many soldiers
and ships. He wanted to have a strong army and navy.

Then Spain could keep other European countries out of the
New World.

SPAIN WORRIED ABOUT ENGLAND

In 1578, an English ship sailed south a-.ound South
America into the Pacific Ocean. The English sailors
fought with the rich Spanish ships and took their money
and silver. The English ship also went to California and
claimed the land for England! The captain of the ship
was Sir Francis Drake. He stopped at a place north of

San Francisco Bay. Today we call that place Drake's Bay.

LAY WY e T et >
e \ T

When the Spanish heard
about this, they were angry
and afraid. They didn't
know how Drake came to the

Pacific Ocean. Had he found

a way through North America

to the Pacific Ocean? Did

England want to take Spain's |
land in the New World? Were

Spanish ships safe? How

could the Spanish stop the Sit Francis Drake

English?
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LOS ESPANOLES SE QUEDARON EN EL NUEVO MUNDO

Los espafioles sabfan que el Nuevo Mundo era muy rico.
Ellos encentraron oro, muchas tierras buenas para la agricultura
y, en la ciudad de México, descubrieron mucha plata.

El Nuevo Mundo fue muy importante para Espana. Las rique-
zas de M&xico ayudaron a Espafia a convertirse en un pafs fuerte
y poderoso en Europa. El Rey de Espafia querfa tener muchos sol-
dados y barcos y, con un ejército bien organizado por mar y por
tierra, mantener a los dem&s pafses europeos fuera del Nuevo
Mundo.

ESPANA TEMEROSA DE INGLATERRA

En el aro 1578 un barco inglés cruzb el Estrechc
de Magallanes, atact los barcos espafioles y los despojb
del dinero y de la plata que tenfan. EIl barco inglés
no solamente rob6, sino que llegd hasta California y
declard la tierra posesibén de Inglaterra. EIl capitén del
barco era Francisco Drake. EIl primer lugar que tocd
Drake al norte de la bahfa de San Francisco ahora lleva
su nombre: "Bahfa de Drake."

Cuando 10s espanoles supieron lo ocurrido em
California, sintieron cOlera y temor; no sabfan cdmo
Drake habtfa llegado hasta el Pacifico. Los espadoles se
preguntaban cbmo habrtfa llegado Drake al 0Oc8ano Pacifico
y c¢6mo habria encontrado una ruta nara llegar al Pacifico
a través de América del Norte. También se preguntaban si
Inglaterra desearfa apoderarse de las tierrcs de Espania
en el Nuevo Mundo y si los barcos espanoles corrertian el
riesgo de ser &ctacados.

army - el ejército
to keep someone out - mantener fuera
silver - la plata 93
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Spanish explorers from Mexico again sailed north along
the coast of Célifornia._ They wanted to find the way
through North America. They wanted to build a fcrt there
to stop the English before they could sail into the Pacific

Ocean. Of ccurse they didn't find the way through North
America.. The explorers went back to Mexico. Qn their trips

they made maps of the California ccast.

After a while, the Spanish stopped worrying about
English ships going to California. Spain and England stop-
ped fighting. The Spanish stopped looking for the way
through North America.

The Spanish almost forgot about California for the next
160 years! t was too far away. No one thought that Calif-
ornia was important at that time. The Spanish government

had bigger problems in other parts of the world.

Spanish explorers had first come to California in 1542.
They didn't stay. It wasn't until 1769 that they would go
into California to stay.

The Golden Hind capturing a Sparmish treasure ship
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Aruitoxt provided by Eric:

Los espafoles querfan encontrar una ruta a través
de América y construir un fuerte en la costa para impedir
la navegacién de las embarcaciones inglesas en el Pacifico.
Con este propbsito realizaron varios viajes hacia el norte
a lo largo de la costa de California. Al fracasar en su
empefio decidieron regresar a Mé&xico. En sus vigjes iban
trazando los contornos de la costa de California y asi
dibujaron los primeros mapas.

Poco después los espafioles dejaron de preocuparse
por 1os ingleses, terminando la guerra entre los dos
pafses. Espafia abandond su empefio en encontrar la nueva
ruta ¥y por mds de 160 afios se olvid§ de California por
encontrarse &sta muy lejos. Ademd&s, crefan gque no era
de mucha importancia.

fort - un fuerte
worrying - preccuparse
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Eurapean explarers wanted to tind an casier way top of North Amenca. Tins map. draswnn 1578,
tar cross trom the Atantic to the Pactic Ocoean. shows the waterwav. But the map was wron,
They beheved there svas a waterway across the There was nO watenw .
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But the Spanish étayed in Mexico. They got silver.from
the land. They traded with other countries. Spanish ships
sailed from Mexico to the countries in Europe and in Asia.
The Spanish started farms, churches, and towhs. _Spaniéh
soldiers stéyed in Mexico, too. Some of the Spanish brought
their families. Some of the Spanish men married Indian

women. Slowly, Mexico was becoming Spanish land.
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Pero los espafioles permanecieron en México
explotando las minas de plata y restableciendo el comer-
cio con otros palses. Se dedicaron a la agricultura, a
construir iglesias y a fundar ciudades nuevas. Las em-
barcaciones espafiolas viajaban de México a otros pafses
europeos y asi&ticos. Muchos soldados espanoles se que-
daron en M&xico, y algunos trajeron sus familias; otros
se casaron con las indias y asf, poco a poco, M&xico se
convirti6 en una colonia espafiola.

married - se casaban
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CHAPTER 5

Spanish California

In this chapter we will learn why
the Spanish government wanted people to
go into California from Mexico. We will
learn how these people lived in california.
We will also see how they changed the

lives of many California Indians.

LA CALIFORNIA ESPANOLA

En este cap{fu1o aprenderemos
oor que el gobierno espanol queria
:;7que Ta gente viniera de Mexico
a California, veremos como vivia esta
gente, y como cambiaron Ta vida de los
indios de California.

9
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EUROPEAN COUNTRIES IN THE NEW WORLD 1750 - 1800

For a long time Spain had claimed California. -Spanish
explorers had sailed along the coast and made some maps.
But for more than 200 years there were no Spanish people

living in California.

In the 1700's, people from other European countries came
to North America. Both England and France claimed land there,
English colonies were becoming stronger and richer in the

eastern part of North America.

England was a very strong country in Europe. After a war,
England won much of France's land in the New World. At the

same time, Spain was becoming poorer and weaker.

The Spanish government was afraid that England wanted to
take more land in the New World. They were afraid that the
English wanted to take California. The Spanish government
also worried about Russia. Russian sailors and hunters
worked along the northwestern coast of North America. The

Spanish government thought that they would lose California if

they didn't send people there.

[: Eaglish lﬂﬂ[ﬂm French /7] Spanish COG CLAIMS i
’ (I English. BZZZZ] English- [ French-
100 ergnch Z spfm renc




PAISES EUROPEOS EN EL NUEVO MUNDO 1750-1800

California pertenecif a Espafia por mucho tiempo. Los
exploradores espafioles habfan navegado a lo largo de las costas
y habfan hecho algunos mapas, pero pasaron mds de 200 afios sin
que los espanoles volvieran a California.

En el siglo XVIl otros palses europeos mandaron hombres
a Norteamerica. 1Inglaterra y Francia reclamaban tierras aquf.
Las colonias inglesas se hacfan m&s poderosas y ricas en la
parte este de América del Norte.

Inglaterra era un pais muy poderosos en Europa y, después
de una guerra, tomd gran parte de la tierra que tenla Francia
en el Nuevo Mundo. Mientras, Espafia se iba haciendo m&s débil
y m&s pobre.

El gobierno espafiol tenfa miedo de que Inglaterra
quisiera ocupar mis tierra en el Nuevo Mundo y que quisiera
apoderarse de California. También Rusia le preocupaba pues
habfan marineros y cazadores rusos trabajando a lo largo de
la costa noroeste de Norteamérica.

El gobierno espafiol pensf que si no mandaba a su gente
perderfa a California.

lose - perder
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INTO CALIFORNIA

The Spanish government wanted California to be
Spanish land and Spanish people to live in California.
It wanted forts, missions, and towns built in California

so that other countries couldn't claim the land.

The government planned to start missions and forts
in California.‘The first place would be near San Diego
Bay. The second place would be near Monterey Bay. Later
they would build more missions and forts between those

two places.

In 1769, Spanish soldiers, missionaries, and

Indians went to San Diego. Some of them went by
land and some of them went by ship. They went
from Mexico.

Two ships sailed to San Diego. It was a hard trip.

One ship was in a storm and it went too far north. They

didn't have encugh food. Many men were sick. When they
came to San Diego, they prayed that the people coming
by land would be there soon!

Two groups of people went by land. They took many
horses and cattle with them.
They had to go slowly bhecause g . - .
of the animals.

sick people from the ships
wanted to go back home, but
the leaders knew that their
work was important. They began

to build houses and a mission

in San Diego.
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EN CALIFORNIA

El gobierno espafiol querfa que California fuera tierra
espafiola y que los espafioles vivieran en ella. Querfa tener
fuertes, misiones y pueblos en California para que otros
pafses no reclamaran las tierras.

El gobierno decidif construir misiones y fuertes en
distintos lugares de California.

El primer lugar serfa cerca de la bahfa de San Diegoy
el segundo, cerca de la bahfa de Monterrey. Después
construirian mis misiones y fuertes entre estos dos lugares.

En el afo 1769, soldados espafiocles, misioneros e
indios vinieron de Mé&xico a San Diego; unos, por tierra, y
otros, por mar. [os barccs salieron para San Diego. Fue un
viaje diffcil, una tempestad llev6 uno de los barcos muy al

norte, y muchos hombres se enfermaron pues no tenfan comida
suficiente.

Cuando llegaron a San Diego rezaron para que la gente
que venfa pcr tierra llegara pronto. Dos grupos hicieron el
viaje por tierra, trafan caballos y ganado, por lo que tenfan
que hacer el viaje muy despacio.

Por fin los grupos se reunieron en San Diego. Muchos de
los que venfan en los barcos estaban enfermos y querian
regresar, pero los jefes sabian que su trabajo era importante
y empezaron a construir casas y una misién en San Diego.

missions - las misiones
planned - planearon
missionaries - los misioneros
groups - los grupos
leaders - los jefes
prayed - rezatan
cattle - el ganado
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The leaders of the trip

into California were Portola and
Father Serra. Portola was a
soldier. He was the Spanisi

governor of Baja California.

(Baja California is the long
peninsula south of California. Itjs

is part of Mexico.) Father Serra
was a priest. He was 55 years old

and had one bad leg. It was very
hard work for him to go to
California and build missions, but
he thought it was important to tell
the Indians about God.

A MISSION IN SAN DIEGO AND
A TRIP NORTH

fathor Junipero Servra

Father Serra stayed in San Diego. Portola took
some men to find Monterey. It -was a hard trip across
the land. They had to find a good trail. They looked
for Monterey for many weeks but they couldn't find it.

They couldn't find a place that looked like Monterey on
their old maps.

They went farther north. Then they found a large
bay. 1t was San Francisco Bay. No explorer had ever seen
it before. Many explorers had sailed past the Golden Gate,
but no one had seen it! Portola thought that it was a good

place for a fort. He thought that it was a good place for
a harbor.

Portola and his men had to turn around and go back
to San Diego. They couldn't find Monterey. They were hun-
gry and sick. They didn't have enough food. On the way,

they had to eat some of their horses. Sometimes Indians
gave them food. -
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Portola y el Padre Serra eran los jefes de los grupos que vinieron a
California. Portola era el Gobernador de Baja California. (Baja Lalifornia
es 1a penfnsula que se encuentra al sur de Califqrnia y pertenece a México.)
E1 Padre Serra era un sacerdote de 55 affos de edad con una pierna enferma.
Se le hacfa muy diffcil ir a California a construir misiones pero &1 creia
que era importante que los indios conocieran a Dios.

UNA MISION EN SAN DIEGO Y UN VIAJE AL NORTE

E1 Padre Serra se qued§ en San Diega. Portola, con algunos hombres,
salid en busca de Monterrey. Fue un viaje large pues tenfan que hallar un
camino a Monterrey. Estuvieron varias semanas buscando sin poder hallarlo
pues los mapas no mostraban nada que se pareciera a Monterrey.

Se fueron m3s al norte y encontraron una bahia grande que nadie habia
visto antes. Era la bahfa de San Francisco. Muchos exploradores habian
navegado cerca del "Golden Gate", pero ninguno habfa visto la bahfa.
Portola pensS'que este seria un buen lugar para construir un fuerte.

Portola y sus hombres no encontraban a Monterrey, tuvieron que
regresar a San Diego. Estaban hambrientos y enfermos, no tenfan comida
suficiente y tuvieron que comerse algunos de Jos caballos, A veces los

The first California Indian indios les daban de comer,
child was baptized on July
22, 1769.
R
'w‘. governor - el gobernador
) (-" priest - el sacerdote
trail - el senderp,
la vereda, el camino
past - pasado




~ Portola and his men stayed in San Diego for a while. A
ship brought them mére food. .Then Portola and his men went
north by land again. Father Serra and some men went north on
a ship, This time théy found Monterey Bay.

At Monterey, they built a small church with sticks and
leaves. They put up a cross. - They said prayers. They were
happy. At last the Spanish had begun their work in California.

ANZA BROUGHT MORE PEOPLE TO CALIFORNIA

After Portola and Serra had begun their work in California,
the Spanish government in Mexico planned to send more people to
live -and work near the missions and forts. They planned to send
men and their families. Then they would start small towns. But

how could families go from Mexico into California? The trip was

too hard. They needed to find an easier trail. A soldier named
Anza said that he wanted to look for a trail from Mexico to
Monterey.

In 1774, Anza and his men started on a trip from Tubac,

Mexico. They went west to  the
great desert. They found a
way around the desert and

then they crossed over the
mountains.. After a while, they
came to a California mission.

oooooo

They had found an easier trail

‘e Tubac
from Mexico to California. Now ’

families could come to MEXICO

California, too.

""""
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Portola y sus homtres se quedaron en San Diego alg(n
tiempo; un barco les trajo comida. Después decidieron ir al
norte de nuevo por tierra. El Padre Serra salif pcr mar con
un grupo de hombres. Esta vez encontraron la bahfa de
Maonterrey.

En Monterrey construyeron una iglesia pequefia con palos
Yy pencas o0 ramas. Montaron una cruz y oraron, estaban felices.
iPor fin los espafioles habfan empezado su trabajo en California!

ANZA TRAJO MAS GENTE A CALIFORNIA

Despu&s que Portola y Serra empezaron su trabajo en
California, el gobierno espafiol en Mexico decidi{6 mandar m4s
gente que viviera y trabajara cerca de las misiones y de los
fuertes. Los hombres vendrian acompafiados de sus familias y
erpezarfan a formar pueblos pequefios. Pero, ¢ c8mc vendria
la gente desde M&xico hasta California? El viaje era muy largo
y arduo,tendrfan que buscar un camino més directo,

Un soldadc, de apellido Anza, decidif que &1 querfa
buscar un camino que lo llevara desde México hasta Monterrey
(California). En el afio 1774, &1 y sus hgrbres salieron de
Tubac, M&xico, con direccibn al oeste, hacia el desierto.
Encontraron un camino alrededor del desierto y cruzaron las
montafas, llegando a una misifn en California. Habfan
encontrado un camino mejor para cruzar de México a California;
ahora las familias podfan acomrpafar a los homrbres,

cross - la cruz
prayers ' - las oraciones
crossed - cruzaron

107



Anza and his men went back to Mexico. The next
year, Anza started his second trip into California.
This time there were more than 240 people with him.
More than half of them were children!

It was a long, slow trip. At one time, Indians
stole most of their horses. Then they had to go through
the snow in the mountains. But at last they reached

Monterey. Most of the people settled there.

Then Anza and a small group of soldiers went to

San Francisco Bay to find a good place to build another

fort. <This was the beginning of San Francisco.

The Spanish began their work in San Francisco in

1776. Do you know what else ‘

happened in 1776? The -
thirteen English colonies
near the Atlantic Ocean é
wanted to be a new
country. They fought

: a long war for inde-~
pendence with England. /4
They won the war and
started a new country.
This was the beginning
of the United States
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® Anza y sus hombres regresaran a México, Al afio
siguiente emprendid un nuevo viaje a California. Lo
acompafiaban 240 personas,i mds de.la mitad eran nifios!

® Este fue un viaje largc y lento. Tuvieron gue atravesar
las mcntafias cubiertas de nieve, a pesar de que los indios le
robaron la mayorfa de los caballos, pero llegaron a Monterrey
y alll se establecieron.

®
Anza, con un grupo de hombres,‘salié para San Francisco
con el fin de buscar un lugar apropiado para construfr otro
fuerte. iAs{ fundé a San Francisco!
® .
Los espafioles empezaron a trabajar en San Francisco en
el afio 1776. (Qué mis estaba sucediendc en el afio 17767
Las trece colonias inglesas situadas cerca del Oc&ano Atldntico
® querfan hacerse una nacibn independiente. tLucharon contra
Inglaterra por mucho tiempo por lograr su independencia,
Ganaron la guerra y empezaron a organizar una nacibn. i Y
as{ comenzb los Estados Unidos de América!
®
settled - se establecieron
colonies . - las colonias
° independence la independencia
o
®
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THE MISSIONS

The first missions were mud and sticks. The roofs
were covered with long grass. . But later the priests
taught the Indians how to make bricks for the walls and
beautiful red tiles for the roofs. Many of the missions ®

were very beautiful buildings.

The church was the most important part of the
mission. There were houses for the priests near the ®
church. Sometimes there was a house for soldiers or
visitors, too. Each mission had rooms for working. The
people in the mission had to make their own flour and
bread, clothes, houses, etc. ®

Some Indians came to live near the missions, too.

They made their villages near the mission. The priests
gave the Indians things for their work. @




roofs - los techos
bricks - los ladrillos
wells - las paredes
tiles - las tejas

LAS MISIONES

Las primeras misiones estaban hechas de barro y de palos.
Los techos estaban cubiertos con ramas largas. Despué%,]os
sacerdotes ensenaron a los indios a hacer ladrillos para las
paredes y tejas para los techos. Muchas de las misiones eran
construcciones muy bonitas.

La iglesia era la parte mas importante de la misidn.
Habfan casas para 1os sagerdotes cerca de la iglesia. Algunas
veces tenian tambien una casa para los soldados o los visitantes.
En cada misi6n habfan talleres de trabajo. La gente que vivia

en las misiones tenia que hacer su propia harina, ademas, el

pan, la ropa, las casas, etc.
Algunos indios vinieron a vivir cerca de las misiones,
construfan sus casas y los sacerdotes le daban objetos a sl

cambio del trabajo que realizaban.




The missions were always near a river. The people
who lived on the missions needed the water for drinking,
for washing, for farming, etc. The missions were also
near the coast so that they could go to the ships. The
forts were usually near the missions, too.

The priests had brought many fruits and vegetables
with them to California. Soon the mission farms had
wheat, corn, oranges, apples, grapes, peaches, beans,
onions, etc. This was the beginning of California's
big farms!

Cows, sheep, horses,and other animals grew well
near the missions, too. After a few years, there were
many animals near the missions. .The people on the
~missions could make clothes with the wool of the sheep.
They could make many things with the skins of the cows.
Of course, the animals' meat was important for food, too.
And the animals helped do the work on the missions.
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beans
onions
few

wool

Las misiones siempre se establecian cerca de un rio,
. g . .
pues la gente que vivia en ellas necesitaba agua para
beber, para lavarse y para la agricultura, etc. Tambien
estaban situadas cerco de la costa, de modo que pudieran
usar los barcos para transportarse de un lugar a otro. Los

fuertes estaban, por lo general, cerca de las misiones.

Los sacerdotes habian traido muchas frutas y legumbres
a California. Las misiones no tardaron en producir trigo,
maiz, naranjas, manzanas, uvas, melocotones, frijoles,
cebollas, etc. jEste fue el principio de las grandes

haciendas en Californial

Apacentaban las vacas, los caballos, las ovejas, y otros
animales cerca de Tas misiones. La gente de las misicnes
podia hacer su ropa con la lana de las ovejas. Podfa hacer
muchas cosas con el cuero de Tas vacas y, por supuesto, la

carne de 1os animales se usaba como alimento. Los animales

los usaban para trabajar en el canmpo.

- los frijoles

- las ceballas
- pocos

la lana




THE INDIANS ON THE MISSIONS

Usually Indians lived near the missions in villages.
They learned how to do mission jobs. They learned how to
farm and how to raise cows and sheep. They learned how
to make cloth and how to build buildings. The mission-
aries often gave them things for their work. Sometimes

they got metal knives, warm clothes, good food, pretty
things, etc.

The missionaries also taught the Indians about their
God. Many Indians went to the church and to the school.
Some of the Indian children grew up in the missions.
They learned how to work and how to speak Spanish.

They didn't learn how to hunt animals and work like the

other Indians. Some of the Indians went to work at the
forts or in the towns.

Can Francicco's Fort - “The Presidic « near the Colden Gate

Lan lrancisco's Misston Dolores

"
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LOS INDIOS Y LAS MISIONES

Por 10 general, los indios vivieron en aldeas, cerca de las
misiones donde aprendieron a trabajar, a labrar la tierra, a criar
ganada, a hacer su ropa y construir sus casas. Algunas veces recibian
cuchillos de metal, ropa, comida, y cosas bonitas, etc., a cambio del

trabajo que realizaban.

Los misioneros le ensenaron su religidﬁ a los indios. Les
indios iban a la iglesia y a la escuela. Algunos de los indios
jovenes crecieron en las misiones y all{ aprendieron a trabajar, y
a hablar espanol. Ya no cazarian animales, trabajaban como los

otros indios. Algunos indios trabgjaban en los fuertes y pueblos.
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But in some places, the Indians became almost like
slaves. They couldn't go back to their own village.
They didn't get anything for their work. Sometimes the
soldiers were bad to the Indians who lived near the
missions, and sometimes there was fighting. - Because
of this, the missionaries moved some of the missions
fafther away from the forts.

Another very sad thing happened. Thousands of
Indians died from new diseases that the Spanish brought
with them.

: At times, many Indians wanted the Spanish to go
away from their land. Some Indians tried to burn down

the missions and forts. Some Indians tried to run away

from the missions. But many Indians had to stay and
work for the Spanish.
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En algunos lugares trataban a los indios como

esclavos: no podfan regresar a sus pueblbs y trabajaban

9 sin que se les pagara su Iabof, MucﬁasAveces los
soldados eran malos con los indios que vivian cerca de
las misiones y habfan peleas entftre ellbs. Parg evitar
esto, los misioneros mudaban las misiones md&s lejos

9 de los fuertes. Pasaban otras cosas desagradables.
Miles de indios murieron de las enfermedades que
trajeron los espaﬁoles. p -

o :
Los indios hubieran querido que los espaifioles
se marcharan de su tierra y, una que otra vez, trataron
de guemar las misiones. Pero muchos tuvieron que
P " quedarse y trabajar para los espafioles.
. :
diseases - las enfermedades
to burn’ down - quemar
® .
° :
e
®
17
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PROBLEMS IN SPANISH CALIFORNIA

By 1800, there were nineteen missions in California. Some
of the mission farms were very large! There were forts and

many small towns, Spanish farmers also started big farms in
California's rich land.

The Spanish people in California had many problems, too.

They needed many things from Spain. They needed metal things:
weapons, tools, etc. They also wanted some beautiful things

for their homes. They couldn't make
- E everything themselves. But Spanish
' ships didn't come to California very
.\¥ ; f’)“i: - ' often. The people in California
A ¢L couldn't get what they needed from
! Spanish ships. The soldiers couldn't

. ?’ % get what théy needed to make the

' forts strong. And sometimes the
¢ '?l soldiers didn't get paid for a year
A ’~-w(f or more, .

At times, the pecople in
California thought their govern-

San Francisco Solno *
1\ ‘*C \ ment had forgotten about “hem.

& - -
San Francisco de Asus L " In 1811, they heard

Santa Clara de A;rs "\A San Jo\gde Guadalupe INT S

-~ - ~

that some people in

: AT . Covas
. :y = ;E\\giflco were fignting a

s
-
(A

Santa Cr Y
StflJuan ista .-

* ..\ war of independence
San Carios Borromeo J "“’-Q\Nmm Sonor{j la Bﬂ[d.d . ».. *‘\ against the
San Antonio de Pa&{i“‘i\ W T R ._Spanish
_ ~a§i?anwle e~ . government.

San Luis Ob\’k } < :




LOS PROBLEMAS DE LA CALIFORNIA ESPANOLA

Para el ano 1800 habfan diecinueve misiones en California.
Habian fuertes y muchos pueblos pequefos. Los agricultores
espanoles comenzaron 10s ranchos en las tierras fertiles de

California. Algunos de los ranchos de las misiones eran muy
grandes.

+ Los espanoles en California tenfan muchos probiemas.
Necesitaban muchas cosas de Espana, cosas de metal, como
armas, herramientas, etg., también querian cosas bonitas para
sys casas. Ellos no pod{an producir todo lo que necesitaban.

Los barcos espanoles no venian a California muy a menudo,
y por eso no podian obtener todo lo que necesitaban de Espana.
Los soldados no podian obtener 1o que necesitaban para fortalecer

los fuertes, y muchas veces pasaban un aro o mas sin recibir sus
pagos.,

Muchas veces la gente en California pensaba que su
gobierno se olvidaba de ellos.

En el ano 1811 los Californianos se enteraron de que

alguna gente en Mexico lochaba por su independencia contra el
gobierno espanol.

get paid - recibir sus pagos,
salarios
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CHAPTER 6

Mexican California 1821 - 1848

In this chapter we will see how the
Spanish government in California ended
and how the Mexican government began.

We will see what happened to the missions
and to the Indians. We will see how the

Californians lived during this time.

LA CALIFORNIA MEXICANA 1821 - 1848

En este capitulo aprenderemos como terminG
el gobierno espanol en California, cmo empezd
el gobierno mexicano y qué le sucedid a las
misiones y a los indios. Veremos también como

vi ieron los californianos durante esta &poca.
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THE SPANISH SETTLERS - About 1800

The settlers from Mexico learned that their new
land was very rich. California had much free land for
farming. Cattle grew well in California, too. The
Californians started large ranches. (A ranch is a
place to raise cattle, sheep, and horses.) After
many years of hard work, there were thousands of animals

on their ranches. The missions also had many animals.

The Californians got three important things from
the cattle. One was meat. Beef was an important food.
Another one was the skin. They could make leather
from the' skin. Another one was the fat. They could

make soap and candles from the fat.

People in Mexico needed soap, leather, candles,
and beef. And the people in California needed many
things from Mexico, but ships from Mexico didn't

come to California very often to trade.
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LOS POBLADORES ESPARNCLCS - 1800

Los pobladores que vinieron de Mé&xico
no:.aron que esta nueva tierra era muy fértil.
Caiifornia tenta mucha tierra para la agricul-
tura y el ganado. Los californianos empezaron
muchos rarnchos. (Un rancho es un lugar donde se
crfa ganado, ovejas y caballos.) DespuBs de
muchos afos de trabajo, lograron criar miles de
animales en sus ranchos. En las misiones
tambié&n habfa muchos animales.

Los californianos ottuvieron tres produc-
tos importantes del ganado: la carne, la piel,
y la grasa. La carne es un alimento muy impor-
tante. La piel la usaban como cuero. La grasa
la usaban para hacer jabdn y velas.

Los mexicanos necesitaban jabbn, cuero,
velas y carne. Los californianos necesitaban
muchas cosas de M&xico. Pero los barcos de
México no partfan hacia California con regulari-
dad.

ranches - los ranchos o haciendas
beef - la carne de res
leather . el cuero
fat - la grasa (beef fat - sebo)
candles - las velas o candelas
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SHIPS FROM OTHER COUNTRIES

Russian hunters worked along the northwestern coast of
North America. They hunted a small animal for its fur.
They so0ld the furs in Europe and Asia. People used the furs
to make beautiful warm coats and hats.

Ships from the United States also worked in the Pacific
Ocean near California. The sailors hunted a large sea-animal
called a whale. They wanted to get the oil from the whale's

fat. At that time, people burned the whale oil in their
lamps.

The American and Russian sailors worked far from their
homes. They needed to get food, water, and other things.
Sometimes they came to California harbors. They were
surprised to see the missions, towns, and forts. They were
happy because they wanted to trade with the people in

California and the people in California wanted to trade
with them!

But the Spanish government didn't let ships from other
countries come to California. The government wanted all

the money to go to Spain. The government leaders tcld the

American and Russian ships to go away. It was against the
law to trade with them.




o
LOS BARCOS DE OTROS PAISES

PY Los cazadores rusos trabajaron por el noroeste de la costa de
Norteamérica. Se dedicaban a cazar animales pequenos y vendian sus
pieles en Europa y Asia. La gente usaba la piel para hacer abrigos
y sombreros.

o

Los barcos de los Estados Unidos se encontraban por el Oceano
Pacifico cerca de California. Los marineros se dedicaban a la caceria
de ballenas para sacarle el aceite de la grasa. El aceite lo usaban en
lamparas.
P las p

tos barcos rusos y norteamericanos tenian que salir muy lejos
para pescar. Algunas veces 1legaban a los puertos de California en busca
P de nrovisiones,y se sorprendian al ver las misiones, 1o0S pueblos, y 1os
fuertes. Se alegraban mucho de poder establecer el comercio entre Tos
californianos, 10s rusos, y 10s norteamericanos.

P Pero el gebierno espanol no dejaba que los barcos de otros pafses
1legaran a California, queria que todo el dinero se fuera a Espana. Los
jefes del gobierno les pidieron a 10s barcos norteamericanos y rusos que
se alejaran de las costas,y les dijeron que era una violacion a la ley

® negociar con ellos.
fur - la piel
whale - Tlas ballenas
burned - quemaron

® 1amps - las lamparas
against the Taw - contra la ley

Whales are the largest animals on earth. These mammals are almost
extinct because hunters have killed so many of them.
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Why couldn't the American and Russian ships trade
with the Californians? The Californians wanted to
trade. The American and Russian sailors needed food,
water, and other things. Many people didn't like the
laws against trading with the ships from other countries.

Many people were angry at the government leaders.

Sometimes the American and Russian ships met the
Californians in secret places away from the soldiers.
Sometimes the soldiers and missionaries traded with the
ships, too! It was against the law, but they did it
anyway.

In 1803, one American ship sailed into San Diego
Harbor to trade. The Spanish soldiers tried to stop it.
They shot their big guns at the ship. Then the American
ship shot back at the Spanish soldiers. The soldiers
were afraid and they ran away. The army was not very

strong. There were few soldiers and their guns were old.

They couldn't stop the ship.




Los barcos rusos y norteamericanos, épor qué no
podfan negociar con los californianos? Los californianos
querfan negociar y los marineros norteamericanos y rusos
tenfan necesidad ‘de comida, agua y otras cosas. Muchas
personas no estaban de acuerdo con las leyes que prohibfan
el comercio con los barcos de otros paises, y estaban
disgustadas con los jefes del gotierno.

Los californianos se reunfan con los ncrteamerica-
nos y los rusos en lugares secretos, para comerciar.
Algunas veces los mismos soldados y los misioneros también
comerciaban, aunque estaba prohibido por la ley. A pesar
de ello, lo hactan.

En el afio 1803, un barco norteamericano salid para
San Diegc. Los soldados espafioles trataron de impedir
este viaje, disparéndole al barcq}pero los norteamerica-
nos contestaron el atague. Debido a que el ejército
espafnol contaba cor pocos hombres, y sus armas eran

viejas, no pudieron impedirlo; tuvieron miedo y se reti-
raron.

Secret - secreto
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TROUBLE IN THE SPANISH COLONIES

There was trouble everywhere in the Spanish colonies in the
New World. The Spanish government was too busy, too weak, and
too poor to take care of its colonies. The money from the
colonies went to Spain.

Many people in Mexico and in South America wanted to have
their own governments. They didn't want to send money to faraway
Spain! In 1810, some Mexicans began to fight for their

independence. They fought a war for eleven years.

During this time, the Spanish government almost forgot about
California. It had too many problems in Mexico, in South America,
and in Europe. The soldiers in California didn't get paid for

their work. Spanish ships didn't come very often to California.

Because the Spanish government was so weak, the Russians took
some land in California north of San Francisco. - They built a fort
there called Fort Ross. Russian ships could stop there to get
food, water, and other things. The Spanish government was too
weak to do anything about it.

Both Russian and American ships sailed into the harbors of

Spanish California and the Spanish government couldn't stop them
any longer.

Fort Ross




LOS PROBLEMAS EN LAS COLONIAS ESPARNOLAS

En todas las colonias espafiolas en el Nuevo Mundc
habfan problemas. El gobierno estaba demasiado ocupado,
débil y pobre)para preocuparse de sus cclonias. El dinero
de las colonias se mandaba a Espafia.

En México y Sur América,mucha gente gqrerfa tener su
propio gcbierno. Nc gquerfan mandar el dinero a Espafia. En
el ano 1810, algunos mexicanos empezaron a luchar por su
independencia. Sostuvieron una guerra por once afnos.

El gotierno espafiol se olvid6 de California porque
tenfa muchos protlemas en México, Sur América y Eurora. A
los soldados de California no les pagaban por su trabajq.
Los barcos espafioles casi no venfan a California.

Ccmo el gobierno espafiol se habia debilitado tanto,
los rusos aprovecharon la ocasién para coger algunas tierras
en California, al norte de San Francisco,donde construyeron
un fuerte llamado "Fort Ross." Los barcos rusos podian
llegar a "Fort Ross" y abastecerse de comida, agua y otras
cesas. El1 gobierno espafiol no podfa hacer nada para impedirlo.

Los barcos rusos y norteamericanos llegaban a los
puertos de California y el gcbiernc espafiol ya no lo podia
impedir.

bLsy - ocupado
cculdrn't any impedir por mds tiempo
longer
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MEXICAN CALIFORNIA 1821 - 1848

In 1821, the Californians
learned that the Mexicans had won
the war against the Spanish govern-
ment. Mexico was a new country
with its own government. But what

would happen to California?

California became part of
iMexico. The Californians had a new the flag of Mexico
government. Many people were happy
about this, but many of the mission-

aries were not very happy.

The new government needed money
to pay the soldiers, to fix the roads and harbors, and to
do other things. The new government let ships from other
countries trade in California. It taxed the ships and
the tax money helped the new government. (The govern-
ment always needed more money, however.)

The new government leaders alsoc took the large farm-
lands and ranchlands away from the Spanish missionaries.
They gave some of the land and cattle to the Indians.

They sold some of the land and cattle to get money to

help the government. The missionaries could only keep
the churches.

Many Indians didn't want to be farmers. They
traded their land and cattle to the Mexicans. Other
Indians were cheated by the government leaders. Some
of the Indians went to work in the towns or on the big
ranches. Some of the Indians went back to their tribes
that lived in the hills.
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CALIFORNIA BAJO FMEXICO - 1821-1848

En 1821, los californianos se enteraron de que los
mexicancs habian ganadoc la guerra contra el gobierno espa-
fiol. México era un pais nuevo con su propio gobierno pero,
i qué sucederfia con California?

California era parte de México. Los californianogs
tenfan un nuevo gobierno. Mucha gente se alegrdé con esta
noticia, los misioneros no se alegraron.

El gotierno nuevo necesitaba dinero para pagarle a
los soldadcs, para reparar los caminos y los puertos.

El gotiernc nuevo dio permiso a los barcos de otros
paises para que negcciaran en California @urque debian pagar
tributos, lo cual ayud6 al gobierno nuevo {aunque el gobier-
no necesitaba mds dinero.)

Los jefes del gobierno nuevo tomaron las haciendas y
los ranchos de los misioneros espafoles. Regalaron parte
de la tierra y del ganadoc a los indios. Vendieron algunas
tierras y ganado para ayudar al gobierno. Los misioneros
se pedian quedar con las iglesias nada més.

Muchos de los indios no querifan ser agricultores y,
pcr eso, negcciaron las tierras y el ganado con los mexica-
nos. Otros indios fueron engaiado: por los jefes del gc-
bierno. Algunos de los indios se fueron a trabajar a los

pueblos y a los ranchos, otros regresaron a sus tribus en
las colinas.

roads - loes caminos

taxed - impusieron tributo
keep - quedarse corn
cheated - enganados
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THE BIG RANCHES

During this time in California's history, more and
more big ranches were started. It was easy to start a
ranch in those days. First, a rancher found a place with
tall grass and water for the animals. Then he found a
good place to build a house. He made a map of the land
and took it to the government in Monterey. (Monterey
was the capital of Mexican California.) If men were
Catholics and were Mexican citizens, the government
usually gave them the land.

The government wanted people to settle in all parts
of California. Then California would be stronger.
Sometimes people from other countries got land, too,

if they became Mexican citizens and Catholics.

By the 1840's, there were many large ranches in

California. Many of them were in the valleys far from
the coast.
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LOS GRANDES RANCHOS

Durante esta época de la historia de California
habfan muchos ranchos con grandes extensiones de tierra.
Era fdcil tener un rancho en ese tiempo. Primero un ran-
chero buscaba un lugar ccn pasto y agua para los animales,
después buscaba un lugar para construir su casa. Hacla
un mapa y lo llevaba al gobierno en Monterrey. (Monterrey
era la capital de la California Mexicana.) Si un hombre
era catslico y ciudadano de Méxicec el gotierno, por lo
general, le cedia el terreno.

E]l gcbierno queria que la gente se estableciera en
todas partes de California. Pensaba que asf serfa més
fuerte. Las personas de otros palses que se convertian al

catolicismo y que se hacfan ciudadanas mexicanos podfian
obtener terrenos.

En el afio 1840 habfan grandes ranchos en California,
la mayoria en los valles, lejos de la costa.

Catholic Church - la Iglesia Catflica -

citizen - el ciudadano

133




LIFE ON THE RAMCHES

Cowboys took care of the cattle on the ranches. Many
of the cowboys were Indians. They rode horses and carried
rop2s. The cowboys also branded the cattle with a hot

branding iron. This helped the ranchers know their own
COWS .

Other workers on the ranch got the cattle skins to
make leather. They got the fat from the cows to make

candles and socap. Other workers took care of the farm and

the farm animals.

Mexican and Indian women worked in the ranchhouses.
They fixed the food, washed the clothes, took care of the
children, and did other work.

Everyone liked the holidavs. Neighbors came together

for two or three days. The cowboys raced horses. Evervone

ate, danced, and sang songs.




LA VIDA EN LOS RANCHOS

Los vaqueros cuidaban del ganado en los ranchos. La mayoria de
los vaqueros eran indios. Montaban a caballo y 1levaban lazos o reatas.
Cuando una res se escapaba podfan capturarla con el 1azo)o la reata.

Los vaqueros también marcaban el ganado con un hierro caliente. Esto
ayudaba a Tos rancheros identificar su propio ganado.

Otros trabajadores del rancho usaban la piel de los animales
para hacer cuero. También usaban el sebo para hacer velas (o candelas)
y jabdn. Otros trabajadores cuidaban el rancho y 1os animales.

Las mujeres mexicanas y las indias trabajaban en Tos ranchos.
Ellas hacian la comida, Tavaban Ta ropa y cuidaban a los ninos.

A todos les gustaba celebrar los dias festivos. Los vecinos se
reunian por dos o tres dias. Los vaqueros competian en carreras a
caballo. Se comia, bailaba, vy cantaba.

neighbors - vecinos
cowboys - los vaqueros branding iron - hierro o
ropes - las reatas, l1os 1azos fierro de marcar
branded - marcaban con un hierro raced - competian en
caliente carreras




SOME AMERICANS CAME TO CALIFORNIA BY LAND

In 1826, some missionaries were surprised to see
a group of men ride into their mission. They were
American trappers who hunted animals for their fur.
The trappers told how they had come by land from a part
of the United States. Along the way, they had to fight
Indians and wild animals. They had come to the large
desert in Southern California. Two Indians who had
run away from a mission showed them how to go across
the desert. At last, they came to the mission. The
leader of the trappers was Jed Smith. These trappers
were the first people to go across North America

by land. Before that, no one knew how far it was across
North America to California.

The missionaries gave Smith and his men some
food, but the Mexican governor wanted to put them in
jail. They were not Mexican citizens and they were not
welcome in California. The governor said that Smith

and his men must go back to the United States.
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ALGUNOS AMERICANOS VENIAN A CALIFORNIA POR TIERRA

En el anc 1826, algunos misioneros se
sorprendieron al ver un grupo de hombres que
llegaba a su misi6én. Eran tramperos o cazadores
de pieles, que cazaban animaies para vender las
pieles. Los cazadores relataban que habfan
tenido que enfrentarse con los indios y ccn los
animales salvajes. Contaban gque dos indios, que
habfan hufdo de una misién, les ayudaron a
cruzar el desierto al sur de California. Llega-
ron a la misifn. El jefe de los cazadores se
1lamaba Jed Smith. Estos cazadores fueron 10s
primeros en cruzar Norteamérica por tierra.
Nadie sabfa, hasta ese momento, la distancia a
través de Am&rica del Norte hasta California.

Los misioneros le dieron a Smith y a sus
hombres un poco de comida, pero el gobernador
mexicano queria meterlos en l1a carcel. No eran ciudadanos
mexicanos y no se les extendia una bienvenida a California.

EY gobernador dijo que Smith y sus hombres tenfan que
regresar a los Estados Unidos.

trappers - los cazadores de pieles, tramperos
wild - Tos salvajes
Jjail - Ta carcel

7 N .
not welcome no se les extendia una bienvenida
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Smith and his men told the governor that they
would go back home, but they didn't go back across the
desert. They went into the Central Valley and trapped
animals there. Then they left California with many

beautiful furs. They told other American trappers about
California.

A few years later, another group of American
trappers came into California. This time the governor

put them in jaill! Later, he let them go.

Some of these trappers and some of the sailors from
the American ships went back to the United States.
They told about the good climate, the good harbors, and
the good land in California. Other Americans thought

about going to California, too. The trappers had found

trails for other people to follow.




Smith y sus hombres le dijeron al gobernador que ellos regresarian,

pero no regresaron por el desierto. Se fueron al Valle Central y cazaron

® animales, Se 1levaron muchas pieles de California. Ellos le contaron a
otros cazadores cémo era California.

Afios mas tarde, otros cazadores 1legaron a California,pero esta vez
e el gobernador los metfo en la cdrcel, después los dejd ir.

Algunos de estos cazadores y marineros norteamericanos regresaron a
los Estados Unidos. Hablaron del buen clima, de los puertos y de la
® fertilidad de la tierra. Otros norteamericanos pensaron venir a California
también. Los cazadores habfan encontrado nuevos caminos para que otras
personas les siguieran.
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CHAPTER 7

California Became Part
of the United States

In this chapter we will learn
why some more people came to California
from the United States. We will learn
‘about their hard trips across North
America. Then we will learn how

California became part of the United
States.

CALIFORNIA FORMA PARTE DE
LOS ESTADOS UNIDOS

En este capftulo aprenderemos por qué
mas gente estadounidense vino a California.
Aprenderemos sobre las desventuras que
pasaron al atravesar el continente Norte-

americano y)ademés)c6mo California 1legf a
formar parte de los Estados Unidos.
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THE UNITED STATES GREW 1800 - 1846

The United States was still a new country about 1800.
At first, most of the Americans lived near the Atlantic
Coast. But the United States added more and more land.
When there were enough people in the new land, they
could become new states. The U.S. Government wanted
many Americans to go into the new land. Then other
countries couldn't take the land away.

Many farmers went west to get farmland. There was
much free land for the people who wanted to make the
long, hard trip. Some Protestant missionaries also went
west to teach the Indians about their God. These farmers
and missionaries brought their wives and children with

them across North America, too.

In the 1840's, some Americans moved into the new
Oregon Territory ncrth of California. The Americans
saw their country spread across North America from the
Atlantic Ocean to the Pacific Ocean.




EL DESARROLLO DE LOS ESTADOS UNIDOS 1800-1846

En el afo 1800, Estados Unidos era un pais nuevo,
y la mayoria de los norteamericanos vivia cerca de la
costa del Atlantico. Poco a poco,el gobierno de los
Estados Unidos fue adquiriendo mdas tierras. El gobierno
queria que estas tierras fueran pobladas para que sus
enemigos no las reclamaran. Cuando ia poblacidn aumentaba
lo suficiente se podia hacer una peticibén al gobierno para
formar un estado nuevo.

Muchos campesinos se fueron al oeste en busca de
tierras. Las tierras se podfian adquirir gratis si uno
querfa hacer un viaje largo y dificil. Algunos misioneros
protestantes viajaron hacia el oeste para ensefiarles su

religib6bn a los indios. Estos campesinos y misioneros tra-
jeron sus familias.

Durante la década del 1840-50,algunos norteamericanos
se establecieron en el territorio de Oregbn)situado al
norte de California. Para esta misma época, el gobierno
norteamericano se extendid a lo largo de Am&rica del Norte,
desde el Oc&ano Atléntico hasta el Océano Pacifico.

protestant - los protestantes
territory - el territorio
spread - extender
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ACROSS NORTH AMERICA

It was a long, slow trip from the towns in the
United States to the land in the West. It was about

2,00&‘miles. The Americans traveled in covered

wagons and on horses, Horses or oxen pulled the wagons.
The wagons traveled together in long wagon traips, so
that they could help each other.

The wagon trains moved slowly because of the animals
and because of the wagons. They had to go over high
mountains, across hot deserts,. and across big rivers.
There were no trails to follow. The trip to Oregon
usually took six months!

Some of the people who went to Oregon continued
into California. The Mexican Government let some of;.
them stay EP the Central Valley if they became Mexican
citizens. (The Mexican government thought the best

land was near the coast -- not in the Central Valley.)

These first American settlers wrote letters to
their friends bagk in the United States. They told
them about the rich land. Sometimes these letters
were put in the newspapers. After the first wagon
trains went to Oregon and California, other people
planned to make the trip, too.
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A TRAVES DE NORTEAMERICA

El viaje desde la costa del
Atlantico al oeste de los Estados
Unidos era largo y diffcil, una
Gistancia de 2,000 millas aproxi-
madamente. La gente viajaba a
caballo y en carretas tiradas por
"_jbueyes 0 caballos. Las carretas
se alineaban una tras otra, forman-
2 do un convoy. De este modo se
% podian ayudar mutuamente.

.;ys;;j N El convoy viajaba muy
despacio, pues tenfa que subir montafias, cruzar rids y
desiertos. No habfan carreteras, los animales se enferma-
® ban y morfan, las carretas necesitaban reparaciones, etc.
Fl viaje a Oregbn duraba seis meses. Mucha gente que lle-
gaba a Oregbn continuaba hasta California. EIl gobierno
mexicano permitia la entrada a algunos de estos viajeros,
° siempre y cuando se hicieran ciudadanos mexicanos y se
establecieran en el Valle Central de California. El go-
bierno mexicano crefa que las mejores tierras se encontra-
ban cerca de la costa y no en el valle.

L
Estos primeros pobladores escribieron cartas a sus

familias y les contaron sobre la fertilidad de la tierra.

Algunas de estas cartas fueron publicadas en los periédicos.
® Al leerlas, mucha gente decidi6 viajar al Oeste.

covered wagons - las carretas cubiertas

oxen - los bueyes

wagon train ' - el convoy de carretas
o each other - mutuamente; unos a otros
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THE STORY OF JOHN BIDWELL'S TRIP TO CALIFORNIA

In 1840, one group of 500 people planned to make the
trip together to the West. They were going to meet in a
town in Kansas in the spring. They planned their trip
in a newspaper. One of the people was a young man
named John Bidwell. He was twenty years old and he had
no family.

In the spring, Bidwell went to the town, but he
met only one other wagon. What had happened to the rest
of the people? They waited and waited. After a while,
a few more wagons came. At last there were about 45
men, 5 women, and ten children. Some of them wanted to
go to Oregon and some of them wanted to go to California.
Now they were ready for their long trip.

Day after day they traveled. Some of the days
were hot and dry. It rained for some of the days. The
travelers saw Indians, .but the Indians didn't give them

much trouble.

Each night the wagon train stopped. The wagons




EL RELATO DEL VIAJE DE JOHN BIDWELL A CALIFORNIA

En el ano 1840,un grupo de 500 personas planearon
hacer un viaje al oeste. El viaje se planed por medio
de anuncios en el peribdico. Quedaron todos en reunirse
en Kansas en la primavera. Entre estos viajeros estaba
John Bidwell, joven de 20 afios de edad y sin familia.

En la primavera, Bidwell 1leg6 al pueblo en Kansas,
pero s6lo encontr6 una carreta. ¢Qué le habr§ sucedido al
resto de las personas?, se preguntf. Después de una
larga espera, llegaron 2 carretas. Finalmente, se reunie-
ron como 45 hombres, 5 mujeres y 10 nifios. Unos querfan
ir a Oregbn,y otros querfan seguir hasta California. Asft
fue como emprendieron su viaje al oeste.

Viajaban dia tras dfa sin importarles el clima.
Vieron indios, pero estos no los molestaron.

Por las noches paraban a descansar. Fourmaban un
circulo con las carretas y ponfan a los animales dentro
del circulo,para protegerlos durante la noche.

the rest of - el resto de




made a big circle. The horses and the other animals stayed inside

the circle so that they would be safe during the night.

After three months, the wagon train was in southern Idaho.
They divided into two groups. One group went north to Oregon.

John Bidwell led the other group south into California.

They went across dry desert. There wasn't enough grass or
water for their animals. It was hard for the wagons to go on sand
and rocks. After a while, the wagons couldn't continue. They put
some of their things on their horses and left their wagons, many
animals, and other things behind.

They continued across the desert. Sometimes they had to
kill one of their horses for food. Many times they thought they
were going to die.

At last, they came to the foot of the high Sierra Nevada
Mountains. They were afraid. How could they go over these high

mountains? There was no trail to follow!

They had to go over the mountains. It was October and it
would start snowing soon. They began the hard climb up the
mountains. At last, they reached the top. But the trip down the
other side was harder! Sometimes their horses fell and they rolled
like stones to the bottom.

~ .
Oregon Territory
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Despuéé de tres meses el convoy llegd al sur de
Idaho. Allf se dividieron en dos grupos: uno emprendif
viaje hacia el norte de Oregbn, y el otro, dirigido por
John Bidwell, emprendidé viaje hacia California.

Ellos cruzaron el desierto. No habfa suficiente
vegetacién ni agua para los animales. Era dificil viajar
con carretas por esas tierras arenosas y llenas de rocas.
Al fin tuvieron que dejar las carretas y seguir su viaje
a caballo,cargando s6lo con las cosas que més necesitaban,
Yy unos cuantos animales. A veces, mataban un caballo para
comer. Muchos crefan que iban a morir.

Llegaron a la falda de la Sierra Nevada. Tenfan
miedo de seguir su camino por la montafia sabiendo que ya
era octubre .,y que el invierno y la nieve llegarfian pronto.
Ademés., no habfa una ruta marcada. Siguieron su viaje y
[Tegaron a 1a cima de la sierra, pero 10 peor del viaje les esperaba.

circle - el circulo

behind - detrés

foot - al pie; la falda de la sierra
top - la cima

rolled - rodaron

bottom - el fondo
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The people had to walk. There was only one woman in this group.
She had to carry her baby down the mountain.

At last they came to the Central Valley on the other side
of the mountains. In the Central Valley they got help from some
ranchers. An American rancher, (who was now a Mexican citizen),

helped some of them. A European rancher named John Sutter helped
the others.

THE SAD STORY OF THE DONNER PARTY

Other groups, or parties, tried to come to California, too.
In 1846, a group led by Donner was trapped in the Sierra Nevada
Mountains. It was winter and there was much snow. The Donner
Party couldn't get out! One by one, thirty five of the people
died in the snow because they didn't have enough food. Forty--
seven people were still alive when they cgot help from John Sutter's

ranch. A few of the people stayed alive by eating the meat of the
dead people!

It was a horrible thing! But the next year, about 1,000

more Americans made the trip to California.
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A veces los caballos catan por los precipicios.
Las personas sin caballos tenfan que caminar, incluyendo

la Gnica mujer del grupo que, ademds, tenfa que cargar a
su hijo.

Llegaron al Valle Central de California. AIllf
recibieron ayuda de unos hacendados mexicanos y de un ha-
cendado norteamericano, gque va era ciudadano mexicano, Yy
de John Sutter, que era un hacendado europec.

EL TRISTE RELATO DE LA CARAVANA DONNER

Otros grupos trataron de viajar al oeste. En el ano
1846,el convoy dirigido por Donner qued6 atrapado por la
nieve en la Sierra Nevada. No encontraron la forma de salir
de donde estaban. Treinta y cinco personas murieron en la
nieve porque no tenfan suficiéntes provisiones. Cuarenta
y siete personas se salvaron al recibir ayuda de John
Sutter. Estas personas, para poder sobrevivir, tuvieron por
necesidad, que comer la carne de los cuerpcs de las perso-
nas que ya habfan muerto. A pesar de ello, al afio siguien-
te mil norteamericanos hicieron el viaje a California.

parties - grupos de personas
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THE UNITED STATES GOVERNMENT BECAME INTERESTED IN CALIFORNIA

The U.S. Government was interested in California
and other parts of North America. Some Americans were
afraid that other countries might try to take the land
in North America. They knew that the government of
Mexico was having many problems and that the Mexican

Army in California had few soldiers.

The U.S. Government sent ships to explore along
the coast of California and Oregon. It sent explorers

by land to make maps of California and other places. o

The Mexican leaders wondered, "Why did the American

explorers come to our land?"

The Mexican leaders in California also worried about ®
a man named John Sutter. Sutter became a Mexican citizen
and had a ranch in the Central Valley. He was very
friendly with the Americans. More and more Americans
came to live in the Central Valley. Sutter had built a o
strong fort where Sacramento is today. Sutter's Fort had

strong walls and many guns. Did Sutter and the Ameri-

cans want to make trouble for the Mexican government?
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EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS SE INTERESO EN CALIFORNIA

El gobierno de los Estados Unidos se interesé en
California y en otras partes de Norteamé&rica. Algunos
norteamericanos tenian miedo de que otros paises les
quitasen las tierras de Norteamérica. Ellos sabfan que
el gobierno mexicano tenia problemas internos y que su
ejército era débil.

El gobierno de los Estados Unidos mandd barcos
exploradores a la costa de California y de Oregdn. También
mandé exploradores para hacer mapas del territorio de
California y de otros lugares. Los jefes mexicanos Se
preguntaban: ¢Por qué vienen los exploradores norteamerica-
nos a nuestra tierra?

Los jefes mexicanos se inquietaron al ver estos
exploradores y dudaban de la lealtad de un hacendado lla-
mado John Sutter, que se llevaba muy bien con los norteame-
ricanos. El habfa construido un fuerte donde hoy queda
Sacramento. El fuerte tenia las paredes muy anchas y guar-
daba muchas armas.

¢Buscaban problemas con el gobierno mexicano Sutter
y los norteamericanos?
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SOME CALIFORNIANS STARTED A REPUBLIC - 1846

In 1845, the United States Government asked Texas
to become part of the United States. Before, Texas was
Mexican land. But many Americans went to live in Texas.
They became Mexican citizens. After many years, there
were more Americans in Texas than Mexicans. Many of

them wanted to become part of the United States.

Everyone thought that there would be a war between
the United States and Mexico. The Americans who lived
in California were afraid. They thought that they
would lose their land. What could they do?

A group of Californians thought that they should
start fighting first. They knew that there " z2re Ameri-
can explorers in the Central Valley and American ships
near the coast. They thought that the other Americans
would help them.

This group of Califorians attacked a small Mex-
ican fort and captured the leader. They took him to
Sutter's Fort. They also took horses and guns that
belonged to the Mexican army. o

They said that California

was no longer part of Mex-

ico. They said that it was z;_w“
a free country called the , ‘ * ®
. . , -
California Republic. They . g Lt
made a new flag for their I'C'-_!"jr'..'w"
republic with a bear and a ;! - . -,
star on it. Today it is x . A " o
\’. a - ‘.. - '
the state flag. -V 3 - 0
This is the flag of the California
Republic.
o
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o
UNOS CALIFORNIANOS EMPEZARON UNA REPUBLICA - 1846
® )
Para el afo 1845, al gobierno estadounidense le
interesaba que Texas formara parte de los Estados Unidos.
Texas era tierra mexicana. Muchos norteamericanos se fueron
Py a vivir a Texas y se hicieron ciudadanos mexicanos. Al
pasar de los afos, habfan mé&s norteamericanos en Texas que
mexicanos. Muchos norteamericanos deseaban formar parte
de los Estados Unidos.
®
Todos pensaban que habria guerra entre los Estados
Unidos y Mé&xico. Los norteamericanos que vivian en Cali-
fornia tenfan miedo pues crefan que perderfan sus tierras.
PY $Qué podrian hacer?

Un grupoc de californianos pensd que deberfan empezar
a pelear primero. Los californianos sabfan que hablan
PY exploradores en el Valle Central de California y barcos
norteamericanos en las costas. Ellos pensaban gque 1o0s
dem8s norteamericanos los ayudarian.

P Este grupo de californianos atacd un fuerte mexicano
y capturd a su jefe. Lo llevaron al fuerte "Sutter."
También se llevaron muchos caballos y armas.

® Declararon que California va no era parte de México.
Decfan que era un pafs libre, llamado la RepGblica de

California. Hicieron una bandera para su rep(blica con un
0so0 y una estrella. Hoy en dia,es la bandera oficial del

estado.
) >
attacked - atacaron
captured - capturaron s O Y
o republic - la replblica CALIFORNIA REPUBLIC
155 This is the state fiag today.
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WAR BETWEEN MEXICO AND THE UNITED STATES - 1846-1848

Soon, the War between Mexico and the United States

began. There was fighting in Texas and in Mexico.

U.S. soldiers easily captured Monterey and
San Francisco. The people who had started the Calif-
ornia Republic joined the U.S. soldiers and explorers.
Together they fought against the small Mexican Army.
The leader of the Americans was Fremont.

Soon, mere soldiers came from the United States.
They captured Los Angeles and San Diego. In January,

1847, the Mexican Army in California surrendered. The

battles in California had been small. The United
States Army had won bigger and more important battles

in Mexico and in Texas.

The Mexican Army had to surrender. The war was
over. The United States paid Mexico fifteen million
dollars. The United States took Texas, California and
all the land in between.
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LA GUERRA ENTRE ESTADOS UNIDOS Y MEXICO - 1846-1848
@ . .
Al poco tiempo,comenz6 la querra entre México y
Estados Unidos. Hubieron batallas en Texas y en México.
° Los soldados norteamericanos capturaron facilmente

a Monterrey y a San Francisco. La gente que habfa comen-

zado la RepGblica de California se unid a los soldados

y exploradores norteamericanos. Lucharon juntos contra
el pequeio ejército mexicano. E]l jefe de los norteameri-

® canos era Fremont.

Luego llegaron mds soldados norteamericanos. Juntos
tomaron a Los Angeles y San Diego. En enero del afio 1847,
d se rindié el ejército mexicano en California. Los combates
habfan sido pequefios. Estados Unidos habfa ganado las
batallas méds grandes e importantes en Texas y en México.

o ) . . .

El ejército mexicano tuvo que rendirse y la guerra
termind. Estados Unidos pagd a M&xico 15 millones de
d6lares por todas las tierras desde Texas hasta California.

®
Py THE UNITE
STATES
® . .
joined - unieron
surrendered - se rindieron
battles - las batallas
over - termind
o
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At first, California belonged to the Indians.
Then the Spanish missionaries, soldiers, and settlers
went into California from Mexico. They settled along
the California coast. Later, the Mexican government
ruled California and Mexican citizens started big
ranches. People from the United States began to settle
in the Central Valley. Some of them started a Calif-
ornia Republic. After a war with Mexico, the United
States took California. There had been many changes

in California, but bigger changes would come very soon!

In 1848, the population of California was small.
There were about 20,000 settlers. (About 4,000 of them
were from the United States.) San Francisco was a
guiet little village called "Yerba Buena." In only

two years, San Francisco would be a busy city.

vt~
MONTGOMERY ST
w—-ﬁ -
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A Map of San Francisco in 1848 (Population about 200)
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California habfa pertenecido a los indios. Después
Ilegaron de México los misionercs espafioles, los soldados
y los colonizadores. Ellos se establecieron a lo largo
de la costa de California. Mds tarde el gobierno mexicano
gobernd a California y los colonizadores mexicanos empeza-
ron sus haciendas. La gente de Estados Unidos se
estableci6 en el Valls Central, y empez6 la Replblica de
California. Después de una guerra con Mé&xico, Estados
Unidos se apoder6 de California. <California habfa ya
pasado por varios cambios,pero todavia tenfa que pasar
nor otros mas grandes.

En el afio 1848,1a poblacibn de California era
pequefia. Habfan como 20,000 personas. Aproximadamente
4,000 de estas personas eran norteamericanas. San
Francisco era un pueblo tranquilo Illamado "Yerba Buena',
pero en los dos afos siguientes se convertiria en una
ciudad bulliciosa.

Ceded by Greot Britain

1846

Oragon Covntry
Annexotion

1803

Lavitiane Purchose
from France

1765
Territoriet and Claime
of the
Driginal Thirtswn States

1848

Mexlcan Cesston

1854

Gadsden Purch&

from Mexico

1845

Texos Annexation

1819

Florida Purchase
trom Spain

ruled - gobern@
changes - los cambios
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CHAPTER 8

The California Gold Rush

In this chapter we will learn
how the discovery of gold brought
many people to California. We will
learn how these people worked and

~lived. We will see how these people

changed California.

LA FIEBRE DE ORO DE CALIFORNIA

En este capftulo aprenderemos cémo el
descubrimiento de oro atrajo mucha gente a
California; cbmo esta gente trabajaba y

. # L4 .
vivia, y veremos como ellos cambiaron a
California.
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THE STORY OF THE GOLD RUSH

Do you remember that the Spanish came to North
America to look for gold? But they found very little.
Por more than 300 years, most people thought that

there was no gold in California.

In 1848, someone discovered gold in California
in the foothills of the Sierra Nevada Mountains. Many
people came to look for more gold. They came from all
over the world. The Gold Rush changed California's
history. .

In 1845 a man named James Marshall came to

California. He was a carpenter from the United

States. In 1848, he was working for John Sutter. Do
you remember that John Sutter lived in the Central
Valley, and that he helped many Americans make their
new homes? John Sutter wanted a sawmill. He needed

a sawmill to cut lumber to make more buildings.

James Marshall looked for a place to build a
sawmill about fifty miles from Sacramento. He found
a good place in a quiet valley. It was near the Amer-
ican River. There were many trees on the hills. It was

a good place to build a sawmill. _g }_'ﬁif
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LA HISTORIA DE LA FIEBRE DE ORO

¢/ Recuerdan que los espafioles habian venido a Norte-
américa en busca de oro pero que encontraron muy poco?
Pues la idea de que no habfia oro en California duré como
300 afios.

En e! afic 1848, alguien descubribé oro en los cerros
al pie de las montafias de la Sierra Nevada. Lleg6 mas
gente en busca de oro. Venfan de todas partes del mundo.
La historia de California camtié detido al/descubrimiento
de oro. En el afio 1845, un carpintero llamado James
Marshall vino a California. En el afdo 1848 trabajaba
para John Sutter. ¢Recuerdan que John Sutter vivia en el
Valle Central, y que ayudd a muchos norteamericanos a
construir sus primeras casas? John Sutter querfa un
aserradero para cortar madera y construir més casas y
viviendas. James Marshall buscaba un lugar donde
pudiera construir el aserradero. Encontrd uno a cin-
cuenta millas de Sacramento, cerca del Rfo Americano
donde habfa muchos 4rboles en los cerros.

foothills - los cerros al pie de las montadfas
carpenter - el carpintero
sawmill - el aserradero
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Marshall and his workers started to build the sawmill.
They had to make a new riverbed for the river. The water from
the river would make the wheel of the sawmill go around. The

wheel would turn the saw and the saw would cut the wood.

One day Marshall was walking in the new riverbed. He
looked down and saw something shiny and yellow. He was very
excited because he was sure that it was gold! It was about

the size of a dime. It was heavy like gold. He tested it by

hitting it. It did not break. (Gold doesn't break when you
hit it.)
He showed it to the other workers. They were excited, too!

He made them promise not to tell anyone. He wanted them to

finish the sawmill first.

Marshall went back to see Mr. Sutter. They tested it some
more. It really was gold!

Marshall and Sutter rode back to the sawmill. They asked

to keep the news secret. ®

They wanted to finish the saw-
¥ mill. They wanted to dig for

gold before other people came!

One day a visitor came to
the sawmill. The young son of
a worker didn't keep the news
secret. He told the man about ®
the gold. At first the man
laughed, but then the boy

showed him some gold. i
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Marshall y sus trabajadores comenzaron a construir el
aserradero. Tenfan que hacer un nuevo cauce para el rfo. La
® corriente del rfo hartfa girar la sierra que cortarfa la madera.

Un dia Marshall caminaba en el cauce nuevo del rfo, al
mirar hacia abajo vio algo brillante y amarillo. Se sorprendif,
® pues estaba seguro de que era oro. El pedazo era del tamadfo de
una moneda de diez centavos, y pesaba como el oro. Lo examiné

dédndole golpes. No se quebraba (el oro no se quiebra cuando
se golpea.)

®
El se lo mostr§ a otros trabajadores. Ellos también se
sorprendieron. Les hizo prometer que no le dirfan una palabra
a nadie. El querfa terminar el aserradero primero.
®
Marshall regresd para hablar con el Sr. Sutter. Lo
examinaron juntos: jera oro verdaderamenie!
® Marshall y Sutter regresaron al aserradero. Le pidieron

a los trabajadores y a sus familias que no le dijeran nada a

nadie, querfan mantener el descubrimiento en secreto. Querfan

terminar el aserradero y salir en busca del oro antes de que
® llegara m&s gente.

Un dfa lleg6 un visitante al aserradero. El hijo pequefio

de un trabajador no pudo mantener el secreto y le contd al
® hombre acerca del oro. Primero el hombre no ie crefa y se refa,
hasta que el nifio le2 ensefdd un poco de oro.

riverbed - el cauce
wheel - la banda que hace girar la sierra
L shiny - brillante
surprised - sorprendido
size ~ tamando
promise - prometer
o keep the news Secret - querian mantener el descubrimiento
secreto
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The man went back to his town and told
everyone that there was much gold near

the American River.

Slowly, people learned about the
gold. They rushed to the American
River and started to dig for gold, too.

Soon, many people were digging on

Sutter's land. Later, people found

CGOLL Y FE M OTHE AN RICAN

Rivt sl gold in other places in the foothills.

Poor Marshall and Sutter! This
was the beginning of the California Gold Rush. Thousands
of people came and took Sutter's land, horses, and other
things. The Gold Rush made Sutter a poor man! He couldn't
stop them from coming.

Late in 1848, people in the eastern part of the

United States heard about gold in California. They were
very excited. They thought that they could get rich very
quickly if they went to California. But what was the
fastest way?

MANY AMERICANS CAME TO CALIFORNIA

Many people who lived near the Atlantic Ocean tried
to go by ship. Most of the ships were crowded. The
food and water was not
always good. Sometimes
there were storms. Some
of the ships never reached
California. About 25,000
Americans went to California
by ship in 1849.




El hombre regres6 a su pueblo y le contd a todo el mundo que
habfa mucho oro cerca del Rfo Americano.

Poco a poco la gente se fue enterando del oro y partfan
r@pidamente hacia el Rfo Americano. M3s tarde la gente buscaba
aro en las tierras de Sutter, y luego encontraron oro en otras
tierras cercanas.

iQué desdicha la de Marshall y Sutter! ©Esto fue el
comienzo de la Fiebre por el Oro de California. Miles de
personas llegaron,y agarraron las tierras y los caballos de
Sutter. La Fiebre por el Oro hizo de Sutter un hombre pobre.
iNo podfa detenerlos!

A fines del afio 1848, la gente en el este de Estados
Unidos se enterd del oro en California. Estaban muy excitados,
pensaron que se podfan hacer muy ricos si ventfan para Califor-
nia. Pero, ¢cudl serfa la ruta mds répida?

MUCHOS NORTEAMERICANOS VINIERON A CALIFORNIA

Muchas personas que vivfan cerca del Ocdano Atléntico
trataron de llegar a California por barco. Todos los barcos
viajaban llenos. La comida y el agua no eran muy buenas. A
veces no hacfa viento y los barcos permanecfan inmbviles.
Otras veces habfan tormentas. Algunos barcos nunca llegaron
a California. Como 25,000 americanos llegaron a California
por barco en el ano 1848G.

rushed - répidamente
crowded - llenos de gente

167
16C




There were two ways that ships went to California
from the eastern United States. One way was around South
America. The trip usually took five to eight months!

It was a 15,000-mile trip.

Many ships didn't go around South America. It was
too long, so they went a shorter way. The ships went
to Panama in Central America. Then the people went across
the narrow piece of land to the Pacific Ocean. From

there they went on another ship to California.

It was a hard, dangerous trip across Panama. The

Americans could go part of the way in small boats. Then

an Francisco

they had to walk the rest of the way. When they reached
the Pacific Ocean,
¢ . . sometimes they had to
“ v N0 1500 myiles
v {j————*———J j wait for months for the
G

fff s next ship. There
weren't many places to
stay. There wasn't
enough food. It was
very hot and it rained
a lot. Many of the

people became sick and
50
some of them died.
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Habfan dos rutas que los barcos podfan seguir para venir
a California. Una era dando la vuelta a la Amé&rica del Sur,
que se tomaba de 5 a 8 meses. Era un viaje de 15,000 millas.

®
El viaje alrededor de 1a América del Sur era muy largo

y muchos optaron por una ruta mds corta. Los barcos llegaban
a Panam8 y las personas viajaban por tierra hasta el Oc&ano

e Pacffico. De allf, otro barco los llevaba hasta California.
Los norteamericanos podfan hacer parte del viaje en lancha y,
el resto del viaje, caminando. Cuando llegaban al 0Océ&ano
Pacifico, tenfan que esperar meses para abordar el prbximo

¢ barco. No habfan muchos lugares para alojarse, y no habfa
suficiente comida. EIl clima era muy c§lido y llovfa bastante.
Algunos viajeros se enfermaron y otros murieron.

o

®

®

®

@

Across Panama
L
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About 35,000 Americans went to California by land
in 1849, They went in wagons and on horses. Trips by

wagon train took four to six months from the middle of
the United States.

There were two ilmportant ways that the wagon trains
went. One way was a northern trail. The wagon train had
to cross the high Sierra-Nevada Mountains at the right
time of year. Some wagons tried to cross the mountains

too early or too late. They were caught in the snow.

Another way was a southern trail. These wagons had
to cross the hot, dry desert. Once a group of people got
lost in a desert valley. They didn't have enough water.
Many people died before the rest of them could get out. .

This valley is called Death Valley today because of their
trip.

There were no easy way:3s to go to California. But
thousand of people went to lalifornia in 1849. Some
went by land. Some went by sea. The stories of their

trips are very exciting.

=

. -?K )

b
—.

O

170




¢

M&s de 35,000 norteamericanos fueron a California
por tierra durante el afo 1849. 1Iban en carretas y a
caballo. Los viajes en carretas tardaban de cuatro a seis
meses desde el centro de los Estados Unidos. Las carretas
usaban dos caminos diferentes; uno por el norte, donde
tenfan que cruzar las elevadas montanas de la Sierra Nevada
en la &poca del afo en que hacfa buen tiempo, pues si
trataban de cruzarlas antes o después, les sorprenderfa
la nieve.

El otro camino era por el sur, donde tenfan que cruzar
el desierto caliente y &rido. Una vez un grupo de personas
se perdibé en un valle del desierto, no tenfan agua suficiente
y muchos murieron antes de que el resto pudiera salir.
Debido a este hecho el valle se 1lama "El Valle de la Muerte."

No habfan caminos fdciles hacia California, pero miles
de personas lograron ir en el afio 1849, Unos, fueron por

tierra; otros, por mar. Las historias de sus viajes son muy
interesantes.

exciting - interesantes, excitantes
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THE FORTY-NINERS

The people who came to

California in 1849 are called
forty-niners. Thousands of
people came in that year.

Many more came after that.

They came from all over the

world.

Most of the forty-niners
were men. They left their
homes to get gold in California.
They thought that they would get

rich quickly. They they would
go back to their families. Most

of them did not get rich. Many

of them never went back home.

They stayed in California.

At first, most of the miners lived in tents. They didn't have

time to build good houses. They were too busy digging for gold.
Later, they built houses. There were "tent-cities" near the gold
fields.

Most of the miners didn't get rich from looking for gold.
But there were other ways to make money. Stores sold things at

a high price. For example, a loaf of bread might cost $50.00!

Other people got money by doing things for the miners. For example,
they washed their clothes, cooked their meals, or brought their

mail from the cities near the coast.
: w
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“LOS DEL CUARENTA Y NUEVE"

A las personas que llegaron a California en el afo
1849 se les llama "los del cuarenta y nueve." Miles de
personas llegaron durante ese afio. Muchos mé&s llegaron
después; llegaban de todo el mundo.

La mayorfa de los del cuarenta y nueve eran hombres.
Dejaron sus hogares para buscar oro en California. Crefan
que se harfan ricos rfpidamente y que, entonces, regresarfan
a sus familias. Pero muchos, ni se hicieron ricos, ni regre-
saron a sus hogares. Se quedaron en California.

Al principio los mineros vivfian en casas de campafa.
No tenfan tiempo para construir casas. Estaban muy ocupa-
dos buscandc oro. Habfa ciudades de casas de campafia cerca

de los campos donde habfa oro. Las casas Se construyeron
m&s tarde.

Muchos mineros no se hicieron ricos buscando oro,
pero habfan otras formas de hacer dinero. Las tiendas
vendfan cosas a precios muy altos, un pan, por ejemplo,
costaba $50.00. Otras personas obtenfan dinero trabajando

tents - las casas de campana
gold fields - los campos donde habfa oro
high prices - los precios muy altos
for example - por ejemplo
173
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To weigh, to carry, and to
guard the goid.

It was not easy to live in the mining camps. The
miners did not have everything they needed. They were
far away from their families. There were few doctors.
There were no policemen, no courts, and no jails. The

miners had to take care of themselves. They had to make
their own laws.

For many years California was a lawless place.
Most of the people had come for gold. Some people robbed
and killed for gold. But, at first, the only government
was the United States Army. {And many of the soldiers
ran away to look for gold!) So *he miners made their
own laws. If a man killed another man, he might be
hanged. f a man stole or robbed something, he might
have his ears cut off or be beaten. Then he was told to

leave the mining camp.

But the laws were not for all the people. 1f a
man killed an Indian, nothing happened. Sometimes groups

of American miners took the land from people from other

countries. They made them go away. They said that
California was American land! This was a very lawless
time.




para los mineros, lavdndoles la ropa, cocindndoles las

comidas, y trayéndoles el correo de los pueblos de las
costas.

No era fécil vivir en los campamentos de mineros. No
tenfan todo lo que necesitaban, se encontraban lejos de sus
familias, habfan pocos mé&dicos , ne habfan policlas, no
habfan cortes, ni cérceles. Los mineros se tenfan que cuidar
a st mismos. Tenfan que hacer sus propias leyes.

California fue un lugar sin leyes por muchos afos.
La mayorfa de la gente habfa venido en busca de oro. La
gente robaba y mataba por el oro. El Gnico gobierno era
el ejlrcito de los Estados Unidos. (iY muchos soldados se
fugaban del ejército por ir en busca de oro!) Los mineros
hicieron sus propias leyes. Si un hombre mataba a otro,
podrfa ser ahorcado. Si un hombre hurtaba o robaba algo,

perdfa sus orejas o le daban una paliza. Entonces lo sacaban
del campo de mineros.

Pero las leyes no eran para toda la gente. Si un
hombre mataba a un indio, no le pasaba nada. Muchas veces
grupos de mineros norteamericanos le robaban las tierras a
los mineros de otros pafses y hacfan que se fueran. Decfan
que California era un territorio norteamericano. Eran los
tiempos en gque no habfa leyes.

courts - las cortes
lawless - sin leyes
robbed - robaban

hanged - ahorcaban
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MINING GOLD

The miners tried to get gold in many ways. One

way was with a pan. First, the miner went to a river or
a stream. Then he put some dirt into the pan and
washed the dirt away in the water. Do you remember that

gold is heavy? The gold and heavy rocks stayed in the
pan. Then the miner cleaned away the small rocks. In

this way, a miner might make & few dollars in one day.

Miners tried to find faster ways to get gold. Some
of them made wooden boxes called cradles. They put dirt
in the top part of the cradle. Then they washed away the
dirt. A piece of wood across the opening caught the
gold and small rocks. Some miners made very lohg boxes
to get the small pieces of gold from the dirt.

Some groups of miners used water to wash away the
sides of hills to find gold. They learned that this was

a faster way to find gold. Other groups of miners dug

into the sides of mountains to look for gold in the rocks.




LAS MINAS DE ORO

Los mineros trataron de obtener oro de muchas maneras.
Una de ellas era con una cazuela met8lica: el minero iba al
rfo o arroyo, ponfa un poco de tierra en la cazuela y lavaba
la tierra con agua. El oro y las piedras pesadas permane-
cfan en la cazuela; entonces, el minero sacaba las piedras.

De esta forma, un minero podfa ganarse unos cuantos dblares
al dfa.

Los mineros inventaron medios m&s répidos para obtener
el oro. Algunos haclan cajas de madera con un agujeroc en el
medio, atravesado por pedazos de wadera. Ponfan la tierra
en esta artesa (asf se llama) y lavaban hasta que quedaban
el oro y las piedras pequefias. Otros hacfan cajas largas y
las sacudfan para separar el oro de la tierra.

Otros mineros usaban agqua para lavar los lados de los
cerros para encontrar oro. Aprendieron que era una manera
més r&pida de extraer el oro. Otros cavaban en las faldas
de las montafias en busca de oro entre las pefias.

stream - el arroyo
wooden - las cajas de madera
cradles - tas artesas

wash away lavar
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CHINA BEFORE 1850

For many years, people from Europe and America traded with
China. They traded in the city of Canton.

Before 1850, China had many problems. It was ruled by the
Manchurians, who were people from the North. The Manchurian
government didn't want ships from other countries to trade with
China. England made war with the Manchurian government. England
wanted to trade in more Chinese cities. They wanted to sell more
opium and English goods there. The English won the war (called the
Opium War - 1840). The English began to trade in more Chinese

cities. They took Hong Kong for the English government.

This caused economic problems. First, may English goods
came into China and silver went back to England. Second, when

more cheap English goods came into China, it became harder for

the businessmen to sell their own goods. Many small businessmen

could no longer make a living.

The farmers had problems, too. There were many people on
very little land. When a father died, his land usually went to
the oldest son. The other children did not get the land. There

were many young men who couldn't find work.

Nature was unfriendly, too.
There were periods of floods
and then long periods without

rain. The crops died and there

was not enough food. Many people
died of sickness and hunger.

Many farmers had to sell their
land.
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173




CHINA - ANTES DEL ANO 1850

Europa y América del Norte mantuvieron negocios con China,
en la ciudad de Cant8n, durante muchos afios.

Antes del afo 1850 China tenfa muchos problemas. Goberna-
ban los manchurianos* que eran del norte. Ellos no querfan que
personas de otros pafses negociaran con China. Inglaterra estaba
en guerra con el gcbierno de Manchuria porque querfa negociar
tambi&n con otras ciudades de Cchina. Querfa vender mé&s "Opio" y
otros artfculos ingleses allf. Los ingleses ganaron la guerra
(1lamada la guerra del Opio - 1840), y comenzaron a negociar con
otras ciudades chinas, apoderdndose de la ciudad de Hong Kong.
Esto caus8 problemas econfmicos: primero, muchos artfculos
ingleses eran trafdos a China, y la plata era llevada a Ingla-
terra; segundo, cuando artfculos mds baratos llegaban a China,
la situaci8n se le hacfa m§s diffcil a los comerciantes que no

podfan vender sus propios articulos. Muchos ya no podfan ganarse
la vida.

Los campesinos también tenfan problemas. Habfa demasiada
gente y poca tierra. Cuando morfa el padre de familia, sus
tierras pasaban al hijo mayor. Los dem8s hijos, en muchos casos,
quedaban sin tierras y no podfan encontrar trabajo.

El clima tampoco les favorecfa. Las temporadas de inunda-
ciones se alternaban con las de sequfa. Las cosechas se perdfan

y no habfa comida suficiente. Mucha gente morfa de enfermedades
y de hambre,

opium - el opio (droga narcbtica)
goods - los artfculos
economic - econBmico

businessmen los comerciantes
make a living ganarse la vida
crops ~ las cosechas

* personas de Manchuria, que conquistd China en el ano 1€¢44.
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There were many uprisings against the Manchurain government.

Millions of people were killed in these uprisings.

Many thousands of Chinese left southern China because of
these problems. They went to Australia, to other parts of Asia,
to South America, and to other places.

THE "GOLDEN MOUNTAIN"

In 1850, people in Canton heard about the discovery of gold
in California. They heard about the "Golden Mountain." Many
young men decided to go to California. They hoped that they
would get rich and then come back with enough money to buy land

or start a business.
It was a hard trip across the Pacific. Many people crowded

into the ships. The trip usually took about 95 dyas. Many people

got sick and died on the way to California.

80 173




ERIC

Aruitoxt provided by Eric:

Para no morirse de hambre, muchos campesinos tuvieron que
vender sus tierras.

Hubieron muchas sublevaciones contra los manchuria-
nos, y millones de personas murieron.

Por estos problemas, miles de chinos decidieron irse
del sur de China. Se fueron a Australia, a otras partes
de Asia, a Sur Amé&rica, y a otros lugares.

"LA MCNTANA DE ORO"

En el afio 1850, la gente de Cantén se enterd del
descubrimiento de oro en California, de la "Montafa de
Oro." Muchos jbvenes decidieron viajar a California.
LLegaban con esperanzas de hacerse ricos, y regresar a
China con dinero suficiente para comprar tierras, o comen-
zar sus Propios negocios.

Era diffcil cruzar el Oc&ano Pacifico: los barcos
se llenaban de gente, y el viaje tardaba cerca de 95
dfas. Muchos se enfermaban y morfan durante la travesfa.

uprisings - las sublevaciones
decided - decidieron
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THE CHINESE MINERS IN CALIFORNIA

The ships from China went to San Francisco. A
group of Chinese (called the Chinese Six Companies)
helped the new-comers in San Francisco. From there, they

went by boat to Sacramento. Then they went to the mines.

Many of them worked for mining companies. The
mining companies had paid for their trip to California,
for their tools,and for their food. Then the workers had

to give the companies gsome of their gold each month.

More and more people from China came to get gold.
Sometimes there was trouble between them and the other
miners. Many Americans didn't want people from other
countries to get California's gold. In many places the
Americans taxed the people from other countries about
$4 a month to look for gold. At times groups of Americans
fought with the Chinese, Indians, and Mexicans. California

was still a lawless place.

Chinese immigrants in San Francisco celebrate w1th music and firecrackers on their way
to a festival. 1
¥
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LOS MINEROS CHINOS EN CALIFORNIA

Los barcos de China venfan a San Francisco, y los
recién llegados eran ayudados por un grupo de chinos
Ilamado Las Seis Compafifas Chinas. De San Francisco par-
tfan hacia Sacramento en lanchones y, de allf, a las minas.

Muchos trabajaban en las compafifas mineras. Las
compaifas les pagaban sus viajes, sus herramientas y su
comida y los trabajadores tenfan que dar a las compafnfas
parte del oro cada mes.

M8s y més chinos venian tras el oro y,en muchos casos,
tenfan problemas con otros mineros. Los norteamericanos no
°® querfan que la gente de otros pafses obtuvieran oro de
California.

En varios lugares,los norteamericanos cobraban,a las

® personas de otros pafses,un impuesto de $4.00 mensuales por
buscar oro. A veces los norteamericanos peleaban con los
chinos, los indios y los mexicanos. California continuaba

siendo un lugar sin leyes. ..
newcomers - 1os recién 1legados

® taxed - les imponian impuestos
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Many Chinese worked hard and saved their gold each day. But
many Chinese learned that they could make money in other ways.
They washed clothes, cooked food and sold things. Slowly, some of
them began to see their dream come true. One day they could go
back home. Some of them decided to stay in California. California

became their new home.

THE INDIANS DURING THE GOLD RUSH

The time of the Gold Rush was the saddest time for many
California Indians. Many people came onto their land. These
people cut down trees, killed the animals, dug into the rivers
and built towns.

The miners and the Indians couldn't live peacefully together.
Some miners killed the Indians. TIf a miner killed an Indian, he
did not go to jail.

Many Indians moved farther and farther away from the miners.
Some tried to fight the miners, but there were too many of them.
Some Indians changed their way of life. They left their villages
and tried to work in the towns. Some of them looked for gold.

Few Indians could live like they did before.




Muchos chinos trabajaban duraménte y guardaban su oro diariamente. Pero
muchos chinos aprendieron que ellos podian hacer dinero en otras formas. Ellos
lavaban ropa, cocinaban y vendfan cosas. Poco a poco, alqunos empezaron a
realizar sus suefios. JAlgln dfa regresarath a sus tierras! Algunos decidieron

. . L4
quedarse en California; &ste serfa su nuevo hogar.

LOS INDIOS DURANTE LA FIEBRE DE ORO

Los tiempos de la Fiebre de Oro fueron los mds tristes para los indios de
California. Mucha gente-11e96 a sus tierras, cortaron los 3rbo1es, mataron sus
animales, cavaron 1os rios y construyeron: pueblos.

Los mineros y los indios no podfén vivir en paz. Si un minero mataba a
un indio no iba a la carcel.

Muchos indios decidieron irse lejos de 1os mineros. Otros indios cambiaron
su manera de vivir. Dejaron sus viviendas y trataron de trabajar en los pueblos.
Algunos buscaron oro y muy pocos de ellos vivian como antes.
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The Indian population went down very quickly. When the Spanish first came to California
in 1769, the Indian population was about 300,000. By the year 1830, the Indian population
was about 100,000. (Many of the Indians died of diseases that were brought by the Spanish).
By 1870, after the Gold Rush, the Indian population was about 30,000. The Indians were
almost completely destroyed.

CALIFORNIA INDIAN POPULATION
1770 - 1930
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CALIFORNIA BECAME A STATE ®
In 1849, California was not a state of the United States. Leaders from all parts of

California came together and made laws and wrote a constitution. It was written in Spanish
and English. They voted to ask the United States government to let California become a ®

state.

On September 9, 1850, the President
of the United States signed the paper that
made California a new state. A new star
was added to the American flag. The new
star was for the new state California. The
Bear Flag of the California Republic
hecame the state flag. 188 1 8 7




PY La poblacién indfgena disminufa répidamente. Antes
de que vinieran los espaifioles a California por primera vez
en 1769, habfan como 300,000 indios. Para el afio 1830,
habfan como 100,000. (Debido a las enfermedades que introdu-
® jeron los espafioles, muchos indios habfan muerto.) Para
el ano 1870, después de la Fiebre por el Oro,habfan ccro

20,000 indios. Los indios fueron casi tctalmente aniqui-
lados.

CALIFORNIA SE HIZO0 ESTADO

o Para el ano 1849 California no era estado de los
Estados Unidos. Los dirigentes de todas partes de California
se reunieron, hicieron leyes, y escribieron una constitucifn.
Se escribibé en inglés y espafiol. Votaron para solicitar al

9 gobierno de los Estados Unidos que aceptara a California
como estado.

E1 9 de septiembre de 1850 el presidente de Tos Estados Unidos firmd el
° papel que convirtid a California en un nuevo estado. Una estrella nueva fué
agregada a la bandera americana. La estrella nueva representaba al estado de
California. La bandera del estado de California es de la Replblica de
California con un 0so y una estrella.

@
@
@
®
San Franciscans celehrated on October 29, 1850 when California joined the Union.
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CHAPTER 9

New Inventions Changed
California
1850's - 1920’s

In this chapter we will learn
about new inventions, and we will
see how they changed the lives of
the Californians. We will also
see how new kinds of transportation

helped more people come to California.

LAS NUEVAS INVENCIONES QUE CAMBIARON A
CALIFORNIA: 131850 - 1920
En este capftulo aprenderemos sobre 1las
nuevas invenciones, y veremos cdmo éstas cambiaron
las vidas de los californianos. También veremos
cbmo 1os nuevos medios de transpartacidn ayudaran
a que mds gente viniera a California.
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NEW KINDS OF TRANSPORTATION AND COMMUNICATION 1850 - 1880

The new Californians needed many things from the
rest of the United States. People also wanted to send

letters and other things to the East (the eastern United

States). The trip by ship was too slow and sometimes it
was dangerous. The fastest ships took 110 days to go to
California. Wagon trains were slow, too. People

thought about starting new kinds of transportation and
communication across the continent.

THE STAGECOACH

One group of people started a stagecoach company in
1852. The stagecoaches went on a southern trail across

the desert. They carried mail, passengers, and sometimes
gold.

Nine passéngers could sit together inside the stage-
coach. More people could sit on top. One man was the

driver. Another man sat next to him and carried a gun.

He carried a gun because Indians or robbers might attack
the stagecoach.




LOS NUEVOS MEDIOS DE TRANSPORTACION Y COMUNICACION: 1850-1880

Los nuevos californianos necesitaban muchas cosas
que venfan de otros lugares en Estados Unidos. La gente
también necesitaba mandar cartas y otras cosas (al este

® de Estados Unidos). EIl viaje por barco tardaba mucho vy,
algunas veces, era muy peligroso. El viaje m&s ré&pido por
barco tardaba 110 dfas. Un convoy de carretas tardaba
mucho tiempo. Habfa necesidad de otros medios de trans-
® portacién y comunicacifén. Algunas personas se dedicaron
a resolver este problema.

LA DILIGENCIA

[
Un grupo de personas empe26 una companfa de diligen-
cias en el ano 1852. Estas diligencias cruzaban el
@ desierto, llevando el correo, pasajeros, y algunas veces,

oro.

La diligencia acomodaba nueve pasajeros adentro, ¥y
® algunos m8s sentados encima. Llevaba un conductor y un
hombre armado, en caso de que atacaran los indios o inten-
taran robarles,

®
transportation - la transportacifn
stagecoach - la di'igencia
driver - el conductor

® communication - la comunicacién
passengers - los pasajeros

L J
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In some places the trails were bad. On muddy roads
the people had to walk and sometimes they had to help
push the stagecoach. After the stagecoaches had gone

many miles, they came to a town. There the passengers
could rest. The driver got fresh horses for the next
part of the trip. The stagecoach trip usually took

24 days.

THE PONY EXPRESS

Other companies
tried to find faster
ways to carry the mail.
A group of people start-
ed the Pony ExXpress

Company. The company
hired riders and bought
fast horses. The company
built stopping places
along the trail.

The riders rode
their fast horses day and night. They changed horses at
the stopping places. They carried mail written on light
paper. (It cost about $1 to send a letter by Pony Express.)
The Pony Express could make the trip in only 10 days!

But the Pony Express lasted only a short time.

Another company found a faster way to send mail and news.
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En esa &poca los caminos estaban en malas condiciones.
Muchas veces, los pasajeros tenfan que empujar las diligen-
® cias y carretas para cruzar el lodo. Tenfan que viajar
muchas millas para llegar a un pueblo donde pudieran des-
cansar. Los conductores cambiaban los caballos cansados
por caballos descansados, para poder continuar el viaje.
Un viaje por diligencia tomaba 24 dfas.

EL "PONY EXPRESS"

Otras compaitfas trataron de encontrar medios mds
répidos para transportar el correo. Un grupo de personas
® empez® la compafifa "Pony Express". Esta compafifa empled
conductores, comprd caballos rdpidos, y construyd paradas
de descanso a lo largo del camino.

® Los conductores viajaban dfa y noche, y en cada
parada cambiaban los caballos. Llevaban el correo de un
lugar a otro. El costo por carta era de un dflar. Las
cartas estaban escritas en papel muy fino. E1 "Pony

® Express" se tomaba s8lo 10 dfas en hacer el viaje.

Pero el "Pony Express"” durd muy poco. Otras compa-
fifas encontraron medios m&s rdpidos para llevar el correo
® y las noticias.

roads - los caminos
fresh - fresco
® lasted - durd
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THE TELEGRAPH

The telegraph was a new invention at this time. It sent
sounds through electric wires. It used a code of long and short
sounds. At the other end of the wire, someone could change the
sounds back into English letters. Then communications could go
very fast.

In 1861, a telegraph company finished putting wires across
2,000 miles! Then communications went to and from California in
minutes!

News and mail could go very gquickly on the telegraph, but it
still took months to send things to California. There were
railroads in other parts of the United States and in Europe.

The trains had steam engines that burned wood to make them go.

The trains were faster and stronger than animals, but they could
only go on railroad tracks. Could a 2,000 mile railroad be
built to California? It would be the longest railroad in the
world.

TRACK,LAID
IN ONE DAY.

APRIL 28T¢ 1669,
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EL TELEGRAFO

El telégrafo, para esta &poca, era una invencidn
nueva. Enviaba sonidos por medio de alambres elé&ctricos,
usando una clave de sonidos cortos y largos. Al otro
extremo del alambre, otra persona traduclfa el sonido emi-
tido por el telégrafo en palabras escritas. De este modo
las comunicaciones se hicieron mucho mds rdpidas.

En el afio 1861, una compainfa de telégrafos termind
la instalacibn de 2,000 millas de alambtre, y esto permiti8
que la corunicacifn entre California y otros lugares tomara
s6lo unos minutos.

Las noticias y el correo se podfan mandar rdpidamente
por medio del telégrafo, pero tomaba meses mandar cosas a
California. Hebfan ferrocarriles en otras partes de Estados
Unidos y Europa. Las locomotoras usaban un motor de vapor
que querrata madera para impulsarlas. £Eran mds répidas y
fuertes que los animales, pero s8lo podfan ir por rieles.
Si se pudiera construir 2,000 millas de rieles de ferro-
carril hacia California, jserfa la vfa ferroviaria m&s larga
del mundo!

MORSE CODE velegraph - el telé&grafo

invention - una invecifn
This system of long and short sounds was d i d
used to send news by telegraph. sounds - sonidos

wires - alambres

A 8 C D E F ‘

omm @mees mmomme wmes ¢ ocoame trains - las locomotoras
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Gmame 0066 ¢¢ fmmmem memm steam engine -~ un motor
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THE TRANSCONTINENTAL RAILROAD

Some men started companies to build a railroad across the United States. The United
States government helped them. It loaned them money and gave them a lot of land. Later

the companies could sell the land for a lot of money. One company started east. The other
company started west.

The companies needed thousands of workers. One company sent ships to China.
Thousands of Chinese workers came to work on the railroad. There were many people in

southern China who needed jobs and they worked for little money. At one time, 15,000

men worked on the railroad from California. Most of them were Chinese. Many of these
Chinese workers stayed in the United States after the railroad was finished. They made

the United States their new home.

The other company hired workers from Ireland. At that time many people in Ireland
did not have jobs and they couldn’t make a living. They came to the United States and
worked for little money, too. '

It was very hard work making a railroad across the high Sierra Nevada Mountains. The
workers had to cut into the mountains. They had to {ill the small vaileys. They had to build

bridges and tunnels. They used hand tools and gunpowder to make the tunnels. Sometimes

they could only go a few inches a day!
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EL FERROCARRIL TRANSCONTINENTAL

Se organizaron muchas compafifas para construir vfas fé&rreas
gue atravesaran el continente. El1 gobierno de Estados Unidos les
ayudd con pré&stamos y tierras. M&s tarde, las compafifas podrfan
vender estas tierras por mucho dinero. Una compafifa empez8 a
trabajar en el este, y otra en el osste.

Las compafifas necesitaban miles de trabajadores. Una com-
pafifa mando barcos a China y miles de trabajadores chinos vinieron
a trabajar en el ferrocarril. Al sur de China habfa mucha gente
que necesitaba trabajar, y trabajaban por muy poco dinero. En un
momento dado hasta 15,000 hombres trabajaban construyendo el ferro-
carril que comenzaba en California. La gran mayorfa, chinos.
Muchos de 1os trabajadores chinos se quedaron en Estados Unidos
despu8s que se termind el ferrocarril; éste serfa su nuevo hogar.

La otra compafnfa empleé trabajadores de Irlanda. Para esta
época, mucha gente en Irlanda no tenfa trabajo y no podfa ganarse
la vida. Vinieron a Estados Unidos a trabajar por muy poco dinero,
como los chinos.

Fue muy diffcil construir el ferrocarril por la Sierra
Nevada. Los trabajadores tuvieron que violentar la sierra, re-
llenar pequefiocs valles, construir puentes y tlneles. Usaban
herramientas manuales y dinamita para hacer los tfineles. Hubieron
dfas en que avanzaban s6lo unas cuantas pulgadas.

loaned - prestd

fill - rellenar

tunnels - los tfneles

hand tools - 1las herramientas manuales

gun powder la dinamita
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The workers put down pieces of wood. On top of the wood, they put down metal

railroad tracks. They often had to work in the snow. Sometimes snow and rocks fell down
from the mountainsides. It was dangerous work building a railroad in the mountains!

On the other side of the mountains the work was easier. Two companies (the Central
Pacific and the Union Pacific) raced to see which company could put down the most track
in one day. (The Chinese workers won the race.)

At last, in 1869, the two railroads met. The Transcontinental Rail-oad was finished
after almost seven years of hard work. The trains could go across the western part of the
United States in only five days!

The railroad helped California become part of the United States. People could come to
California easily. They could also send things to the rest of the states. Soon, thousands of
people came to live and work in California.

After that, more railroads were built in California. Another transcontinental railroad
was built across the southern part of the United States to Los Angeles. By 1890, railroads
went to every city and almost every town in California.

Completion of the transcontinental railway, Promontory Point, May 10, 1869.
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Los trabajadores primeroc acostaban traviesas de madera, y
sobre &stas ponfan los rieles de metal. Muchas veces tuvieron que
trabajar en la nieve y, a veces, rocas y nieve cafan de las lade-

ras de las montafias. Era muy peligroso construir el ferrocarril
en las montafias.

Era mis fécil trabajar al otro lado de la montafia. Las dos
compafifas compitieron para ver quién tendfa m&s rieles en un dfa,
y los trabajadores chinos ganaron.

En el afio 1869, se unieron las vias que venfan en sentido
contrario. El ferrocarril transcentinental se habfa terminado,
despuls de siete afnos de labor intensa: iLos trenes atravesaban
el oeste de Estados Unidos en cinco dfas!

El ferrocarril contribuyd a que California formara parte de
Estados Unidos. La gente poedfa viajar con mds facilidad y podfa
mandar cosas a los otros estados. Mucha gente vino a California
a vivir y a trabajar.

M8s tarde se construyeron m&s ferrocarriles en California.
Se construy8d otro ferrocarril transcontinental en la parte sur
de Estados Unidos, hacia Los Angeles. Para el afio 1890, los
trenes iban a todas las ciudades, y a casi todos los pueblos,
en California. //
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MORE NEW INVENTIONS CHANGED CALIFORNIA 1880's - 1920's

For centuries people used only their own muscles
to do work. They learned how to use animals to help
them. They learned how to use the wind to move ships and
running water to turn wheels. They learned how to use
wheels to help them carry heavy things.

In the middle of the nineteenth century (the
1800's), many new inventions helped people do more

work easily and quickly. These inventions also changed
California.

One of the most important inventions was the
steam-engine. Steam-engines were used in ships, trains,
and factories. Steamships had engines that turned big
wheels in the water. The wheels pushed the ships. 1In
the 1850's, steamships went across the San Francisco
Bay and up to Sacramento. They helped the gold miners
get the things they needed. Later, steamships began to

go up and down the California coast. The coast's harbors

became more important and cities grew there.
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OTRAS INVENCIONES NUEVAS CAMBIARON A CALIFORNIA DURANTE EL
PERIODO CE 1880 - 1920

Durante muchos siglos el hombre us8 sus mGsculos para tra-
bajar. Pero, también aprendi6 a usar animales para ayudarse, el
PY viento para mover barcos, el agua para mover ruedas hidr&ulicas,
y la rueda para mover cosas pesadas.

A mediados del siglo XIX (1800), muchas invenciones nuevas
® ayudaron a la gente a hacer su trabajo con m&s facilidad y rapidez.
Estas invenciones cambiaron a California también.

Una de las invenciones m8s importantes fue el motor de

P vapor, que se usaba en barcos, locomotoras y fébricas. Algunos
barcos de vapor tenfan motores que movfan grandes ruedas en el
agua,_, Estas ruedas impulsaban los barcos. Para la d&cada de
1850, los barcos de vapor fueron de la Bahfa de San Francisco

Py hasta Sacramento. Estos barcos ayudaron a 1os mineros de las
minas de oro obtener las cosas que necesitaban. Despu8s los
barcos empezaron a viajar por toda la costa de California.
Aumentf la importancia de los puertos de la costa, y las ciudades

® crecieron répidamente.

centuries - los siglos
muscles - los mGsculos
machines - las miquinas
@
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Steam-engines moved the trains across the United States.
They helped factories make more things. Farmers also used

machines with steam-engines to get more food from the land.

At first the steam-engines burned wood or coal. (Coal is
hard and black. It comes from the ground and it burns easily.)
But later, steam-engines burned oil. (0il is a black liquid
that comes from the ground.)

Other inventions changed California, too. We have already

studied about the electric street cars and cable cars. People

began to use electric lights in their houses and stores and on
the streets. Later, people could listen to radios and records.
They could talk on telephones.

In the beginning of the 20th century, another invention
changed California. It was the car with a gas-engine. (Gas
comes from oil.) Gas-engines were smaller and easier to use
than big steam-engines. By the 1920's, there were many cars
in California. New roads had to be built for the cars. Bridges

went across rivers and bays. People used cars and trucks for

business and for fun.




lLos motores de vapor movieron los trenes que cruzaron 1os
Estados Unidos, y ayudaron a que las fébricas aumentaran la
produccibén. Los agricultores tambi&n usaron mdquinas con las
cuales obtenfan mds cosechas de la tierra.

Al principio, los motores de vapor quemaban madera o
carb6n. (El carbbn es duro y negro, lo sacan de la tierra y
guema f&cilmente.) Pero después, los motores de vapor quemaban
aceite. (El aceite es un 1fquido negro que sacan de la tierra;
parece agua negra.)

Otras invenciones ayudaron a cambiar a California. Ya
hemos mencionado el tranvfa eléctrico y el de cable. La gente
empezd a usar luz el&ctrica er sus casas, en sus negocios y en

las calles. Podfan escuchar radios y discos, y hablar por
telé&fono.

Al principio del siglo XX, otra invencidn empez6 a cambiar
a California. Esta invencién fue el carro con motor de gasolina.
(La gasolina viene del aceite.) Los motores de gasolina eran
m&s pequefos y f8ciles de usar que los motores de vapor. Para
la década de 1920, habfan muchos carros en California. Se
construyeron nuevas carreteras y puentes que cruzaban rfos y
bahfas. La gente usaba los carros y los camiones de carga para
los negocios, y como vehfculos de placer.

machines - las mdquinas cable cars - los carros de

coal - el carbén cable

0il - el aceite radios - los radios

street cars - los tranvfas telephones - los telé&fonos
trucks - los camiones de

carga
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The gas-engine was also used in another invention-the
airplane. Soon people could go across the United States in
several hours. Only one hundred years before, the trip took

several months.

These new inventions changed the lives of the people of
California. First, they could do more work. Second, the
inventions made many new jobs. Third, they helped people do
more things for fun. People could go more places and do more

things.

Many of these inventions are still important today. Some
are not as important and many newer inventions have been made
since that time. New inventions continue to change our lives.

But sometimes new inventions cause problems, too. Can you

think of any problems caused by some of these new inventions?




El motor de gasolina se utilizé en otra invencifn nueva:
el avién. Pronto se podrfa cruzar los Estados Unidos en unas
cuantas horas. Cien afios atr§s esta misma travesfa tomaba
varios meses.

Estas invenciones nuevas cambiaron la vida de la gente
en California. En primer lugar, podfan producir m§s. En
segundc lugar, las invenciones crearon muchos trabajos nuevos.
En tercer lugar, ayudaron & que la gente pudiese hacer més
cosas para divertirse, visitar m8s lugares y hacer m&s cosas.

Muchas de estas invenciones todavfa son importantes,
algunas ya no lo son. Muchas mé&s se han inventado después de
esa Bpoca, y nuevas invenciones continfian cambiando nuestras
vidas, aungque a veces causan problemas. ¢ Qué& protlemas pueden
causar estas nuevas invenciones?
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’ CHAPTER 10
° The Rich Land
, .
1850 s =~ Today
®
In this chapter we will learn
how people found and used California's
natural resources. We will see that
® the natural resources helped to make
California a rich state. We will
also see how some people didn't take
care of the rich land.
®
LA TIERRA RICA
DE 1850 - PRESENTE
En este capftulo aprenderemos cdmo la
°® gente encontrd y utilizé los recursos naturales;
veremos que los recursos naturales ayudaron a
que California se convirtiera en un estado rico;
y también veremos que la gente no cuidl esta
. riqueza.
® q
@
®
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THE RICH STATE

After the transcontinental railroads were finished,
California's population continued to grow. Many people came to
start businesses. The coastal harbors became busy places. Cities
grew with stores, banks, factories, etc. But many people came to

California because of the rich land and natural resources.
GOLD FROM THE HILLS

Most of the gold that was easy to get was gone by 1860.
After that, big companies did most of the mining. These companies
dug deeper and deeper into the hills and rivers. Some of the
companies used water to wash away the sides of hills to look for
gold. Other companies dug into the rivers from big boats. This
hurt the land and rivers. Many farmers were angry about this,
but for a long time they couldn't do anything. Now there are laws

to stop this kind of mining.
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Hydraulic mining at French Corral
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EL ESTADO RICO

Después que se termind el ferrocarril transconti-
nental, la poblaci6bn de California creci6 aCn mds. Las
e ciudades crecieron, se construyeron mé&s tiendas, bancos,
fabricas, etc. Mucha gente venia a California por la
riqueza de la tierra y los recursos naturales.

® EL ORO DE LOS CERROS

Para el ano 1860, todo el oro que era facil de

° obtener se habfa agotado. Las grandes compafifas mineras
se encargaron de extraer el oro de las minas,mediante
excavaciones cada vez m&s profundas en los rios y en los
cerros. Algunas compafifas usaban agua para lavar la

PY tierra de las laderas de los cerros para buscar el oro,
otras usaban botes grandes desde donde hacian excavacio-
nes en los rios. Todo esto hizo mucho dafio a la tierra y
a los rifos. Muchos agricultores se disgustaban a causa

® de esto, pero,por mucho tiempo,no pudieron hacer nada.
Ahora existen leyes que no permiten hacer esta Clase de
excavacién minera.
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Aruitoxt provided by Eric:

LUMBER FROM THE FORESTS

Lumber became very
important to the people
who came to California.
They needed lumber for
houses, stores, ships,
farms, railroads, and
many other things.

The forests in

California were big.

The biggest trees in the £~T
world were in California.ﬂ
Some of the trees were
so big, that one tree
had enough lumber to
make many houses. The
best trees were the big
redwood trees. They gre
in the coastal mountains
cf Northern California
and the Sierra Nevada
Mountains.

People started
lumber companies, They $
built big sawmills to -vﬁfi
cut the trees into lumber gy
and sold it to the Cali-
fornians.

The forests were

Redwood trees in Sequoia National Park, California. Redwoods often reach
: - H o . _— K TP . 9 -ears 1 L
very blg and and many a height of 300 fect, Some are believed to be over 2,000 vears ol

companies didn't worry about the land. They cut down too many trees
in one place. They didn't plant new trees in the land. All of the
trees were géne from some places. When it rained, the trees and
other plants couldn't hold the soil. The socil washed away from the
hills and the land became useless for years. It took hundreds of
vears to make a beautiful forest, hut some forests were destroyed
in a few months.

Today there are fewer forests. Now there are laws to stop
companies from destraying them. Some forests are in parks, and we

can all enjoy their beanty. 211 200
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LA MADERA DE LOS BOSQUES

¢ La madera era muy importante para la gente que vino a California.
Necesitaba madera para las casas, tiendas, barcos, ranchos o haciendas,
ferrocarriles, y muchas otras cosas mas.

@ Los bosques en California eran enormes. Los arboles mas grandes del
mundo estaban en California. Algunos eran tan grandes que la madera de un
solo &rbol era suficiente para construir muchas casas. Los mejores arboles
eran las sequoias. Crecian en las montanas de la costa del norte de

® California y en la Sierra Nevada.

Ve
~r
La gente empezo compahias madereras. Construyeron aserraderos para
cortar los arboles, sacar la madera y venderla a los californianos.

L

Los bosques eran grandes y muchas companhias no Se preocuparon por la
tierra. Cortaron muchos arboles en un lugar y no Sembraron otros para
reemplazar los ya cortados. Algunos lugares quedaron sin arboles. Con las

® 11uvias, los &rboles y otras plantas no podian retener la tierra y, como una
. . N . ”~
consecuencia, se perdi0 toda la tierra buena en los cerros y la tierra quedd
. - - - - -—
inservible por muchos aros. Lo que a la naturaleza le tomo cientos de anos
producir, al hombre le tomd unos meses destruir.
L . .

Hoy en dia hay menos bosques. Ahora hay leyes que prohiben la
destruccion de bosques. Muchos bosques ahora son parques recreativos, donde
podemos ir a disfrutar de su belleza.

Py useless - inservible
enjoy - disfrutar
®
®
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THE GRASSLANDS

Do you remember that cattle ranches were important during
Mexican California? Many Americans went to the Central Valley
to start cattle and sheep ranches. The grasslands were government

land and the government let the ranchers feed their animals for
free on the land.

The sheep ranchers got the_wool and meat from their sheep.
The cattle ranchers got leather and beef from their cattle. Some-

times there were big fights between these twe kinds of ranchers.

The sheep often ate the grass to the roots and then the grass died.
Then there wasn't enough grass for the cattle to eat. Also, this
hurt the land. Much good soil washed away when.it rained because
the grass no longer covered it.

More people went into the Central Valley. Farmers didn't
want cattle or sheep to use the land. They built fences around

their land. The grasslands got smaller and smaller.




LAS PRADERAS

¢ Recuerdas la importancia que tuvieron las haciendas
en California durante el gobierno mexicano? Muchos norte-
americanos se establecieron en el Valle Central y empezaron
ranchos de ganado vacuno y carnercs. Las praderas pertene-
ctfan al gobierno, y el gobierno permitfa que los hacendados
usaran las praderas para que sus animales Se alimentaran
sin costo alguno.

Habfa ranchos de ovejas donde los rancheros obtenfan
la lana y la carne del carnero. Otros obtenfan la piel y
la carne de las reses. Pero algunas veces habfan pleitos
entre los rancheros. Las ovejas se comfan las rafces de
la hierba y no quecaba suficierte pasto para las reses.
También esto arruinaba la tierra. Mucha tierra buena qued§

inservible cgr las lluvias, pues ya los pastos no existlan
para protegerla,

Con el tierpo se estableci8 mucha gente en el Valle
Central. Los agricultores no querfan que el ganado usara
sus tierras y construyeron cercas alrededor de ellas. Las
praderas se hacfan cada vez mds pequenas.

wool - la lana
roots - las rafces
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CHANGING THE CENTRAL VALLEY INTO RICH FARMLAND

Many farmers knew that California had good land. But for
a long time, much of ithe CEntral Valley was not good farmlang.
Much of the land was dry desert. People learned to change the dry
land. They made long rivers (called canals) to carry the water from
the mountains to the dry land hundreds of miles away. These man-
made canals changed the dry land into rich farmland. (This is
called "ir;igation.") Then farmers could grow wheat and other
crops on the irrigated 1land. _

Other places in the northern Central Valley were not always
dry. In the winter the rivers often flooded. The water came from
the rainfall in the mountains. The water covered the land for
many months. Farmers could not use this land.

The farmers worked together and the government helpedithem.
Hundreds of workers built dams to hold the water. They dug deeper

riverbeds and put dirt and rocks along the rivers.
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CAMBIANDO EL VALLE CENTRAL EN UNA ZONA AGRICOLA RICA

Muchos agricultores sabfan de la riqueza de las
tierras en California, pero,por mucho tiempo,la tierra
del Valle Central no era adecuasda para la agricultura,
pues la mayor parte era arenosa y muy seca. Aprendieron
a transformar esa tierra arencsa y seca en tierras ricas
y productivas,llevando agua de las montafas por medio de
canales hechos por el hombre (a esto se le llama
irrigaci6n,). Los agricultores pudieron sembrar trigo y
otras cosechas en las tierras irrigadas.

Otros lugares,al norte de] Valle Central, tenfan
otros problemas. En el invierno llovia mucho y se desborda-
ban los rios. El agua cubria 1a tierra por muchos meses
y los agricultores no padfan cultivar las tierras.

Los agricultores trabajaban la tierra juntos y el
gobierno los ayudaba. Cientos de trabajadores constru-
yeron presas para contener el agua, excavaron los lechos
de los rios para hacerlos m&s hondos,y pusieron tierra y
piedras a lo largo de los rios.

4
L

v
-




This made the rivers deeper and better. Then much more land
could be used for farming. This also stopped many floods.
(Many of the workers were Chinese. After the railrocad was
finished,. many Chinese workers stayed in California and did

other kinds of work.)

Soon, more large farms were started in the Central Valley.
New towns began to grow, too. And new railroads were built to

bring the things from the farms to the cities.
THE DISCCVERY Of‘ OIL BROUGHT PEOPLE TO SOUTHERN CALIFORNIA

More than a hundred years ago, people used lamps that
burned whale o0il. (This was before there were electric lights.)
But for a long time sailors had hunted whales in all of the
oceans of the world. By the 1850's, they had killed so many
whales that there were not very many left. People began to
look for other kinds of things to burn in lamps.

A kind of gas came from o0il. ©0il is black .and it comes
from the ground. 1In the eastern United States, many people
became rich by drilling oil wells. They drilled a hole down
into the earth. They hoped to find oil. If they found oil,
they put a pipe into the earth and brought the oil out. Then

they could make gas-from the o0il. Lamps could burn the gas.

0il had been found in South-

ern California. Some oil com-

panies began to look for more oi.
there. 1In 1892, two men drilled ‘
a well inside Los Angeles and

found oil!
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Al ahondar los rios, se detuvieron las inundaciones y mds tierras
se pudieron cultivar. ({Muchos de los +trabajadores eran chinos

@ que después de la construcci6n de los ferrocarriles se estable-
cieron en California e hicieron diferentes trabajos.)

En el valle Central se empezaron a fundar grandes hacien-
® das, surgieron pueblos nuevos,y se construyeron ferrocarriles

que trafan y llevaban mercancias y otras cosas de las haciendas
a las ciudades.

EL DESCUBRIMIENTO DEL PETROLEO TRAJO GENTE AL SUR DE CALIFORNIA

Cien afnos atréds,la gente se alumbraba con lé&mparas que

(] quemaban aceite de ballena. (Esto fue antes de que se descubrie-
ra la electricidad.) Los marineros estuvieron cazando ballenas
por mucho tiempo en todos los océanos del mundo. Alrededor del
ano 1850, habfan matado tantas hallenas que ya cas! no quedaban,
@ y 1a gente empez6 a buscar otras sustancias que pudieran servir
para ser quemadas en las lamparas.

Una especie de gas salfa del petréleo. El petrbleo es
® negro y se extrae de la tierra. Al este de los Estados Unidos
mucha gente se enriqueci6 perforando pozos petroliferos. Perfora-
ban la tierra con la esperanza de encontrar petrbdleo. Si lo
hallaban, enterraban un tubo en la tierra y sacaban el petr6leo.

® Del petr6leo hacian un gas que las lamparas consumian para
alumbrar.

En el sur de California hallaron petr8leo. Algunas compa-
® fifas petroleras empezaron a buscar m&s petrbleo. En el aro 1892,
dos hombres cavarcon un pozo en la ciudad de Los Angeles y halla-

ron petrbleo.

drilling - perforando, taladrando
® wells - 1os pozos
pipe - el tubo
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Everyone was very excited! Other people who lived in Los
Angeles began to look for ©il in their own front yards! And
some of them found oil, too. How would you like a smelly,

noisy, rich oil well in your yard?

Southern California was rich in o0il and many people came
to find it. After the invention of the car, oil became "black
gold." It is one of the most important natural resources in
our state. Today, o©il companies are still looking for more oil.
Some companies are drilling wells out in the ocean near the
coast. 01l is used in cars, ships, trucks, etc. Plastic and

other goods are made from o0il, too.
A NEW KIND OF ORANGE BROUGHT MORE PEOPLE TO SOUTHERN CALIFORNIAZ

A small group of farmers moved to Southern California to
start a new town. One of them had heard about a new kind of
orange tree from South America. This tree didn't have seeds.
The only way to grow it was by cutting a branch from one tree
and putting it on another tree. (This is called grafting.) He
got some branches from the South American orange trees, and

changed the his~

%: . tory of Southern
. 5 : California. His
“?v_,~ P%; . ' 0 trees no longer
%y ‘ 75| gt gave small, sour
. R ,,9?[{@\ orangesl;. They
‘ %} *Gé%% A gave big, sweet
T - N s oranges. They are
%i 2 - it . § called "navel"
l%x. e \M ’ oranges and they
7 AN [}, ) //‘ ~ ' don't have seeds.
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jEstaban todos muy contentos! Otras personas que vivian en

Los Angeles empezaron a buscar petrfleo en los patios de sus
casas y algunos lo hallaron. ¢CHmo te gustarfa tener en el
patio de tu casa, un rico pozo petrolero, con el ruido y la peste
que causa?

En el sur de California habia mucho petréleo y vino mucha
gente a buscarlo. Después de la invencibn del autombvil, el
petrblieo se convirti6 en "oro negro". ES uno de los recursos
mds importantes en nuestro estado. Hoy en dfa, las companfas
petroleras siguen buscando petr6leo. Aigunas companias perfo-
ran pozos en el océ&ano cerca de la costa. El petrbdleo se usa
para el automévil, los barcos y camiones de carga, etc. 0Otros
productos se hacen del petrfleo, como el plastico.

UNA NUEVA CLASE DE NARANJA TRAJO MAS GENTE AL SUR DE CALTFQORNTA

Un pequefio grupo de agricultores vino al sur de California
para fundar un pueblo. Uno de ellos tenia informacifn acerca
de una nueva clase de naranja de Sur América.

Las naranjas no tenfan semillas. tLa OGnica manera de pro-
ducir la naranja era cortando una rama de este §rbol y uniéndola
a otro &rbol (a esto se le llama injerto). Alquien trajo unas
ramas del naranjo de Sur América y esto cambiéd 1a historia en el
sur de California. Los &rboles ya no daban naranjas pequenas vy
agrias, sino grandes y dulces. Se llaman "navel"™ y no tienen
semillas.

plastic - el pléstico
seeds - las semillas
branch - la rama
sour - agrio/a
sweet - dulce
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Growing oranges, lemons, and grapefruit became a big busi-
ness in Southern California. The climate was very good for

that kind of agriculture. .But in the 1880's, it looked like

all the trees were going to die. Small insects began to kill
the trees. The farmers tried many kinds of poisons, but the
poisons didn't kill the insects.

A man who worked in the U.S. Department of Agriculture

knew that these insects didn't hurt the orange trees in
Australia. So he went to Australia to find out why. He found
that another. insect, called the ladyhug, ate the other insects.
He brought back many bottles of ladybugs from Australia. He
let them out near the orange-trees.. . The Lady bugs liked
California. They quickly multiplied. After 18 months, the
ladybugs had eaten the other insects. The ladybugs had saved
the orange business in California! Today it is one of the

biggest businesses in our state.

0il and oranges helped
Southern California grow.
Many people came from other
parts of the United States,
from Europe, and from other
places to grow oranges or to
dig oil wells.
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La produccién de naranjas, limones y toronjas llegb a
ser un gran negocio en el sur de Galifornia. El clima era
® perfecto para esta clase de frutas. Pero en la década del
1880 a 1890, parecia que todos los 4rboles se iban a morir.
Un insecto empezé a matarlos. Los agricultores usaron muchos
venenos, pero e€stos venenos no dieron resultado.

Un hombre que trabajaba para el Departamento de Agricul-
tura de los Estados Unidos sabfa que estos insectos no habfan
causado danos a los naranjos en Australia. Asi es que &l
® viajé a Australia para averiguar el por qué de esto. EI
encontrd que otro insecto,llamado mariquita,se comfa estos
insectos. A su regreso , trajo consigo muchas botellas con
mariquitas. Las dejd cerca de 10s naranjos ¥y, como el clima
o de California les favoreci6, se multiplicaron répidamente.
Pasados 18 meses, las mariquitas se habfan comido a 10s
otros insectos,y salvaron el negocio de las naranjas en Cali-
fornia. Hoy en dia es uno de 10s neqgocios m&s grandes en

) California.

£] petr6leo y las naranjas ayudaron al desarrollo del
sur de California. Mucha gente vino a California de otras
® partes de los Estados Unidos, de Europa y de otros Jlugares.

@

grapefruit - la toronja

agriculture - la agricultura

insects - los insectos

. Budding

Py poisons - los venenos

Department of

Agriculture - Departamento de Agricultura

to find out - saber, averiguar

multiplied - multiplicado
®
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WATER FOR THIRSTY FARMS AND CITIES

Water is the most important natural resource. Without
water, people, plants, and animals cannot live. As California's
population grew, the people needed more and more water. At first,
the people in the cities had to dig wells or build dams across

nearby rivers. Some companies brought water to houses in
big wagons. They sold the water to the people. Then city

governments began to plan ways to get water from far away.

San Francisco's government planned a big dam almost 200
miles away in the Sierra-Nevada Mountains. Other cities'
governments built dams in the Sierra-Nevada Mountains, too.

Today there are many dams and pipes that bring water to all

~ ; parts of California. There are big lakes
r'#? behind the dams. People can go fishing,
,~~_) v~} boating and camping near the lakes. The
g;? dams also give us electricity.
] ©
)
\ > As the population grows, more water
\ { will be needed. The dams cannot give us
l
\

' all the water.we will need. Today people

are trying to get fresh water from the
ocean. In the future, we may need more
and more water from the ocean.
People need to be careful with
water, too. We cannot waste
this important
natural

resource.
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LAS HACIENDAS ¥ CIUDADES QUE NO TENIAN AGUA SUFICIENTE

®
El agua es uno de 10s recursos naturales mas importantes.
Sin agua, la gente, las plantas y los animales no pueden vivir.
Conforme la poblacidn de California fue creciendo, la gente
® necesitaba m&s y mds agua. Al principio la yente en las ciuda-
des tenia pozos profundos, o habfa construido presas a lo ancho
de los rios cercanos. Algunas compafifas vendian agua en carre-
tas que iban de caSa en casa. Los gobiernos locales empezaron
e a planear formas para traer el agua desde lugares mas lejos.
El gobierno de San Francisco planific6é la construccibén de
una presa enorme en la Sierra Nevada, como a 200 millas. Otras
o ciudades también construyeron presas en la Sierra Nevada. Hoy
en dia, hay muchas presas y tuberias que traen agua a todas
partes de California. Estas represas encierran lagos enormes.
La gente va a estos lagos a pescar, a acampar O a& pasSear en
o bote. Estas presas también producen electricijdad.
: Mds agua se va nece-
sitando a medida que crece
® la poblacibn. Les presas
B no nos dan toda el agua que
vamos a necesitar. Algunas
personas estén tratando de
@ convertir el agua de los
océanos en agua fresca. En
el futuro necesitaremos mds
agua de los oc&anos. La
O e e A ey, dente necesita culdar, y no
desperdiciar, este recurso
natural tan importante.
nearby - cerca
o future - el futuro
waste - desperdiciar
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SOMETIMES NATURE CAUSED PROBLEMS

The people of California learned how to change the land.
They changed dry and wet land into good farmland. They made new
rivers and lakes. They cut through mountains. They made bridges
and roads. But there are times when people cannot change nature.

We still have problems with fires, floods, earthquakes, etc.

The earth is changing. Deep in the earth there are changes
along a fault line. On one side of the line the earth moves one
way. On the other side the earth moves the other way. This
causes an earthquake. Earthguakes are not unusual in California
because there are many fault lines. The biggest fault line runs
from Northern California almost all the way to Arizona. This is
the San Andreas Fault and it runs through the San Fr-ancisco
peninsula.

It was April 18, 1906. The sun was rising over the city of
San Francisco. On the streets, horse-pulled wagons were bringing
things to the stores before they opened. Few people were awake
yet{

The people of San Francisco was awakened suddenly. There was
was a loud noise. The earth shook twice. Buildings twisted and fell
fell. Glass windows broke. Bricks from buildings fell like rain
onto the men and hdrses below. 1In some places the earth went up

or down several feet. There were big cracks in the earth.

Lake Berryessa This diagram shows a cross

\ - section of the state from

the Pacific Ocean to the

Nevada boundary. It shows
two famous earthquake faults.
The earth shifted back and
forth along the San Andreas
Fault causing the San Francisco
earthquake and fire of 1906.
The Sierra Nevada grew as a
result of rocks shifting up and
down along the Eastern
Sierra Fault. Therangeis
abcut 400 miles long. Its
jagged crest rises into peaks
above 14,000 feet.
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LA NATURALEZA CAUSA PROBLEMAS

La gente de California aprendi6 a cambiar el terreno: cam-
biaron la tierra seca y &rida, y la que tenfa mucha agua, en
tierra fé&rtil; excavaron nuevos rios y lagos, atravesaron las
montafas, ¥y construyeron puentes y caminos. Sin embargo, el
hombre no puede controlar o cambiar la naturaleza del todo.
Todavia tenemos problemas con los incendios, los terremotos,

y 1as inundaciones, etc.

Nuestro planeta estd cambiando. En la profundidad de la
tierra estén ocurriendo cambios a lo largo de la falla. Un lado
de la falla se mueve en sentido contrario al otro, y esto produ-
ce temblores. Los temblores no son algo extrafio en California,
porque en California hay muchas fallas. La falla m8s grande se
lIlama San André€as y se extiende desde el norte de California
hasta Arizona atravesando la peninsula de San Francisco.

Amanecia el 18 de abril del afio 1906, el sol empezaba a
salir en la ciudad de San Francisco. En las calles las carretas
tiradas por caballos llevaban mercancfas a las tiendas antes de
que abrieran. La gente afin dormia,

Un temblor y un gran ruido despertd a la gente de San
Francisco stGbitamente. Los edificios se extremecieron y caye-
ron, los vidrios se quebraron, los ladrillos cayeron como lluvia
sobre las personas y los caballas en la calle.

En algunos lugares, la tierra subi6 y baj6 de nivel varios
pies durante el terremoto.

earthquake el terremoto, temblor de tierra
fault line - la falla en la tierra
suddenly sbitamente

1

twice - dos veces
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In the houses, stoves, and lamps fell over and started
fires. There was no way to stop the fires because the water
pipes were broken! The whole city was burning!

The fire burned for three days and two nights. At last,
the fire was put out. The earthquake and fire had destroyed more
than 30,000 buildings. Almost 500 people were killed and thousSands
were hurt, The city was destroyed.

Hungry men, women, and children camped on the beaches and
in the parks. Doctors came from far away to help. People from
all over the United States sent food, clothes, and medicine.

Many people had lost everything they owned. Some of them
sadly left San Francisco. Their dreams were buried under the
broken buildings. But more people stayed. They wanted to make
San Francisco better than before. They began to work right away.

They cleaned away the old buildings and began to build new

ones. Soon a new and beautiful city began to rise.
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En las casas, las estufas y las l&mparas se cayeron

vausaron incendios. NO hubo manera de apagar los
. ..end1os, porque las tuberfas del agua estaban rotas.

i» ciudad estaba ardiendo!

El incendio durf tres dias y dos noches. Al fin Ir

1eson contener. El temblor y el

her1dos. La ciudad quedd destruida.

Hombres, mujeres y nifios hambr

~fl1c2s 3 ayudar. La gente de otros

y medilcinas.

Muchas personas perdieron todo

Atqunas, desafortunadamente, se fue

incendio destruyercr

d2 30.000 edificios, causando 500 muertos y miles de

ientos acamparcn on

i playas y en 10s parques. De todas partes viniteron

estados mand6 comida,

10 que posefan.
ron de San Francisco,

.S suenos enterrados bajo los escombros de los edificios.

St embargo, otros Se quedaron para
Fr3ncisco y hacerla mejor que antes.
“ar inmediatamente. Demolieron los

reconstruir a San
Empezaron & traba-
edificios viejos vy

“znstruyeron nuevos. Empez6 a levantarse una ciudad

nueva y bella.
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